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PREFACE. 


To add another to the number of German Grammars 
already in existence may seem to require a word of 
apology. Long experience, however, as a teacher, has 
given the present author special opportunities for observ- 
ing the difficulties felt by beginners in German, and an 
effort has been made in the following pages to meet these 
difficulties. 

The main object aimed at has been simplicity and the 
avoidance of everything irrelevant and abstruse. Thus, 
Grimm’s Law is not formally stated, but the relation sub- 
sisting between German and English, contained in that 
Law, will be found to have been practically illustrated. 

The Declension of Nouns, again, is here treated on a 
different principle from that in any Grammar known to 
the author; and although the arrangement adopted is 
also an arbitrary one, it has been found in practice to 
facilitate the acquisition of this difficult part of the 
Grammar. These are merely instances of similar arrange- 
ments throughout the book. 


vi PREFACE. 


In the Exercises the author has aimed at a proper 
distribution of new words, his object being to give the 
pupil about twenty new words from day to day. Here, of 
course, the golden principle of constant repetition—the 
value of which is so well known to the practical teacher— 
has been kept steadily in view. 

As far as possible no word has been employed till its 
use as a part of speech has been explained. To the 
possible objection that the Exercises at the beginning are 
not “interesting,” the simple reply is, that it is not easy, 
or indeed possible, to make them so, while the vocabulary 
at the command of the beginner is necessarily so very 
limited. | 

The Syntax has been introduced gradually, as the parts 
of speech are successively treated, and the author hopes 
that the rules will be found to be at once brief and 
complete. 


Any suggestions from practical teachers who use this 
book will be gratefully received by the author. 


1 GREENVALE PLAcxk, GLascow, W., 
September 1884. 
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INTRODUCTION. 
L—THE GERMAN ALPHABET. 


The German language has 26 letters, namely : 


German. English. Name. 

Small. Capital. 

a A a ah. 

b B b bay. 

c C 0 tsay. 

d D d day. 

e E e ay. 

f F f eff. 

9 G 8 gay. 

b H h hah. 

i 1J i ee. 

j 3 j yay or yott. 

f R k kah. 

l * 1 ell. 

m M m emm. 

n N n enn. 

o O 0 oh. 

p Y p pay. 

q Q q koo. 

r R r err. 

f S 8 ess. 

t T t tay. 

u u u 00. 

v V v fow. 

w pit; Ww vay. 

x X x ix. 

y 9 y ypsilon. 

3 3 2 tset. 


THE GERMAN ALPHABET. 


Double Vowels. 


German. English. Pronunciation. 
Small. Capital. 
aa Aa aa ah. 
ee — ee ay. 
oo — 00 oh. 
Modified Vowels. 
a 9 or Ae — ay. 
ö O or Oe — — 
ü U or Ue — — 
Diphthongs. 
ai Ai ai 1. 
au Au au ow. 
et Ei ei I. 
eu Eu eu — 
ey Ey ey J. 
au Au or Aeu — — « 
Double and Compound Consonants. 
ch Ch ch — 
chs Chs chs x. 
ſch Sch sch sh. 
ck — ck ck. 
fp Sp sp sp. 
ſſ and 5 — 88 and 82 88. 
St st st. 
qu Qu qu qu. 
tz — - tz tz. 
th. 


th Th | th 
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IlL—PRONUNCIATION OF THE VOWELS. 


Vowels have in German a long and a short sound. They 
are long when followed by one consonant, short when 
followed by two consonants. Diphthongs and double vowels 


are always long. 


A, a, long is pronounced like a in the English words futher, 


A, a, short 
E, e, long 
E, e, short 
J, i, long 
J, i, short 
O, o, long 
O, o, short 
u, long 
, U, short 
A, a, long 
A, ä, short 


99 


99 


99 


O, ö, long and short ,, 


rather, thus: aber, Vater. 

like a in the English word 
abandon, thus: hatte, Ball. 

like the English d in care or 
like e in where, thus: wer, Der. 

like the e in the English word 
bell, thus: ſelbſt, gelb. 

like the ee in the English word 
bee, thus: mir, wir. 

like the i in the English words 
pin, tin, thus: in, ich. 

like the o in the English sole, 
thus: oben, hoch. 

like the o in the English word 
odd, thus: offen, kochen. 

like the oo in the English word 
shoot, too, thus: zu. 

like u in the English word full, 
thus: Bull, bunt. 

as ai in the English word hair, 
thus: mähen, ſäen. 

like e in the English word bell, 
thus: wälder, Kälber. 
somewhat like the u in murder, 
it is exactly like the ew in the 
French words “ peuple,” peu,“ 
thus: König. 
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PRONUNCIATION OF THE CONSONANTS. 


ü, ü, long and short is pronounced like u in the French 
words “lu,” “vu,” “sur,” 
thus: müde, über, Flüſſe. 

A, y, a like or i, thus: Tyrann. 


The Diphthongs. 


Ai and ei are pronounced like the English pronoun J, 
thus: Hain, mein. 

Au, au is 8 like ou in the English word 
house, thus: Baum, Haus. 

Au, du, and Eu, eu are ,, like oi in hoist and oil, thus: 


Bäume, heute. 


II.—PRONUNCIATION OF THE CONSONANTS. 
Simple Consonants. 


b, d, f, g, h, k, l, m, n, p, qu, t, are pronounced the same 
as in English; at the end of a word b and d are pro- 
nounced like p and f. 

e before a, e, i, is pronounced like és; before a, o, u, like . 

g at the end of a word in “ig” sounds like ch. 

h at the beginning of a syllable is aspirated, at the end of 
a syllable it is mute; it however lengthens the vowel 
before. 

j is pronounced like the English y in yes. 

s at the beginning of a syllable is soft, like the English z, 
at the end it sounds like the English s. 

v sounds like 7. 

w is pronounced like the English v. 


8 75 75 ts. 
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Double Consonants. 


ch in truly German words sounds soft like the Scotch ch 
in Loch ; at the beginning of Germanised foreign words 
it sounds in most cases like * before a consonant and 
the vowels a, o, u. 


chs is pronounced like the English æ. 


ck 77 99 kk. 

il 33 +i - 

p 93 99 2 

ſch 9 99 sh. 

fp and ft are „ 7 sp and st. 
th is 5 5 simple 3. 
tz 99 ” 8. 


IV.—GENERAL REMARKS. 


Parts of Speech. 


The Parts of Speech are the same in German as in English, 
viz.— 


Variable. Invariable. 
1. The Article. 7. The Adverb. 
„ N 8. The Preposition. 
3. The determinative Adjec- | 9. The Conjunction. 
tive. er 
4. The (qualifying) Adjec- 10. The Interjection. 
tive. 


5. The Pronoun. 
6. The Verb. 


GENERAL REMARKS. 


On Genders, Numbers, etc. 


1. There are in German three Genders: the masculine, the 
feminine, and the neuter. 

2. The termination of the article before a noun ‘indicates 
the gender; there are two Articles, the definite and 
the indefinite. 

3. There are two Numbers, the singular and the plural. 

4. There are four Cases, the nominative, genitive, dative, 
and accusative. a 


LESSON 1. 
Declension of the Definite Article. 


Singular, Plural for all three 
Masc. Fem. Neut. Genders. 
Nom. der die das the die. 
Gen. des der des of the der. 
Dat. dem der dem to the den. 
Acc. den die das the die. 
der Vater the father. die Mutter the mother. 
der Mann the man. | die Frau the woman. 
der Sohn the son. die Tochter the daughter. 
der Bruder the brother. die Schweſter the sister. 
der Onkel the uncle. die Roſe the rose. 
der Hut the hat. die Blume the flower. 
das Kind the child. 5 80 oe 
small. 
das Buch the book. groß Ie ell 
das Salz the salt. gut good. 
das Neſt the nest. und and. 
bas Haus the house. ift is. 
das Glas the glass. hat has. 


Die Tochter und die Schweſter. Das Buch iſt klein. Das 
Glas iſt gut. Das Kind hat das Buch. Die Mutter und 
das Kind. Der Mann hat den Sohn. Der Bruder und der 
Sohn. Der Onkel hat die Schweſter. Die Frau und die 
Tochter. Das Haus und das Neſt. Das Glas und das 
Salz. Die Roſe iſt ſchön. Iſt das Haus klein? Die 
Tochter und die Frau. Die Schweſter iſt klein. 


8 WORDS DECLINED LIKE 


Hat das Kind das Buch? Der Vater hat das Buch. 


Iſt der Sohn groß? Der Sohn iſt klein. 
Hat die Mutter die Roſe? Die Tochter hat die Roſe. 
Iſt das Haus gut? Das Haus iſt ſchön und gut. 


Hat der Bruder das Haus? Der Sohn hat das Haus. 
Hat die Schweſter den Hut? Die Tochter hat den Hut. 
Iſt das Neſt groß? Das Neſt iſt klein. 


The daughter is good. Is the rose small? The son is tall. 
The salt is good. The daughter is beautiful. Is the nest 
small? The house is large. The sister is small. The 
brother and the uncle. The man and the hat. The flower 
is beautiful. The daughter and the flower. The woman and 
the sister. The uncle and the mother. The book is good. 


LESSON 2. 
Words declined like the Definite Article. 
Singular, Plural for all 

Masc. Fem. Neut. Genders. 
dieſer dieſe dieſes this dieſe these 
jener jene jenes that, yonder jene those 
welcher welche welches which welche which 
ſolcher ſolche ſolches such a ſolche such 


mancher manche manches many a, some manche many, some 
jeder jede jedes each, every alle all the 


EXAMPLE. 
Singular. Plural for all 
Maso. Fem. Neut. Genders. 
Nom. folder ſolche ſolches such a ſolche such 
Gen. ſolches ſolcher ſolches of such a ſolcher of such 
Dat. ſolchem ſolcher ſolchem to such a ſolchen tosuch 
Acc. ſolchen ſolche ſolches such a ſolche such 
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der Winter the winter. 
der Sommer the summer. 
der Finger the finger. 
der Ring the ring. 
das Land the land. 
das Waſſer the water. 
das Brod the bread. 
das Gold the gold. 
das Meſſer the knife. 


Dieſer Winter iſt nicht kalt. 


die Dame the lady. 

die Feder the feather, pen. 
die Gabel the fork. 

die Kirche the church. 

kalt cold. 

warm warm. 

lang long. 

ja yes. 

nein no. 

nicht not. 


Jene Dame hat den Ring. 


Solche Dame. Manche Kirche. Jene Kirche iſt klein. Dieſes 
Waſſer iſt kalt. Welcher Finger iſt lang? Manches Land. 
Welches Gold? Jedes Kind der (of the) Dame. Welche 


Schweſter der Dame? Manche Gabel iſt klein. 


Dieſer 


Sommer iſt lang und warm. Manche Blume iſt ſchön. 
Nicht jedes Buch iſt gut. Das Brod iſt gut. 


Iſt der Winter kalt? 
Iſt der Sommer warm? 


Welcher Finger iſt lang? 
Iſt dieſe Kirche groß? 
Iſt jedes Meſſer lang? 
Iſt ſolcher Mann gut? 
Welcher Hut iſt ſchön? 


Iſt das Meſſer der Frau gut? 
Welcher Ring iſt klein? 


Welches Haus iſt ſchön? 
Iſt jedes Neſt groß? 


Ja, der Winter iſt kalt. 

Nein, dieſer Sommer iſt nicht 
warm. 

Der Finger der Dame iſt lang. 

Nein, jene Kirche iſt groß. 

Manches Meſſer iſt nicht lang. 

Nein, dieſer Mann iſt nicht gut. 

Jeder Hut dieſer Dame iſt 
ſchön. 

Nein, das Meſſer der Tochter 
iſt gut. 

Der Ring der Mutter iſt klein. 

Jenes Haus iſt groß und ſchön. 

Nein, manches Neſt iſt klein. 


Many a flower is beautiful. This house is large. Such a 
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father is good. Which son and which daughter? This rose 
and every flower. This finger and this ring. That child is 
good. Every house of that lady. The glass of the daughter. 
Such an uncle and such a sister. Which hat of that woman ? 
The bread is not good. 


LESSON 3. 
Declension of the Indefinite Article. 
Singular. Plural 
Masc. Fem. Neut. wanting. 

Nom. ein eine ein a or an 

Gen. eines einer eines of a 

Dat. einem einer einem to a 

Acc. einen eine ein a 

der Knabe the boy. die Uhr the watch 


der Freund the friend. die Hand the hand. 
der Nachbar the neighbour. die Erde the earth. 


der Vetter the cousin. die Poſt the post-office. 
der See the lake. die Kuh the cow. 
das Band the ribbon. te 7 0 
ie eep. 
: . 5 ia 905 : es treu faithful, true. 
5 . neu new 
das Ohr the ear. hier Bere 
das Haar the hair. alt old. 
das Pferd the horse. wo where. 


Der Knabe hat eine Schweſter. Der Nachbar hat eine Uhr. 
Die Erde iſt rund. Eine Kuh. Ein Freund und ein Nachbar. 
Ein See iſt tief. Ein Band iſt neu. Ein See iſt ſchön. 
Der Bruder hat einen Freund. Wo iſt ein Bett? Dieſes 
Haus hat ein Thor. Ein Freund iſt treu. Ein Ohr und 


WORDS DECLINED LIKE Ein. 11 


eine Hand. Das Haar iſt lang. Ein Vetter hat ein Haus. 
Das Thor iſt hier. Das Pferd iſt alt. 


Wo iſt eine Kirche? Die Kirche iſt nicht hier. 

Iſt ein See tief? Ja, mancher See iſt tief. 

Hat dieſer Knabe einen Ja, er hat manchen Freund. 
Freund? 

Iſt jeder Freund treu? Nein, mancher Freund iſt nicht 

treu. 

Welche Uhr iſt neu? Die Uhr der Dame iſt neu. 

Iſt das Thor der Kirche groß? Ja, das Thor iſt groß. 

Welche Hand iſt klein? Die Hand der Tochter iſt klein. 


Iſt jeder Nachbar ein Freund? Nein, mancher Nachbar iſt 
nicht ein Freund. 


Where is a friend? Is a lake deep? The boy has a friend. 
Is the cow old? A watch is good. The gate is small. A 
church is large. A hand and an ear. Such a cousin. Every 
bed. Not that watch. Is every bed new? A post-office 
and a church. Each finger and each hand. An uncle and a 
daughter. A lady is here. Is the post-office old? A knife 
is good. Where is the horse ? 


LESSON 4. 
Words declined like Ein. 
Singular. Plural for all 
Masc. Fem. Neut. 7 Genders. 
mein meine mein my meine 
dein deine dein thy deine 
ſein ſeine ſein his, its ſeine 
ihr ihre ihr her, their ihre 
unſer unſere unſer our unſere 
Euer Euere Euer Euere 
Ihr Ihre Ihr j your Ihre 


kein keine kein no keine 


12 WORDS DECLINED LIKE Gin. 


EXAMPLE. 
Mase. Fem. Neut. Plural. 
Nom. unſer unſere unſer unſere 
Gen. unſeres unſerer unſeres unſerer 
Dat. unſerem unſerer unſerem unſeren 
Acc. unſeren unſere unſer unſere 


Note. — The German words for “you” and “your” are written 
with capital initials, out of courtesy to the person addressed. 


der Tag the day. die Tante the aunt. 

der Morgen the morning. die Nacht the night. 

der Abend the evening. die Stadt the town. 

der König the king. die Sonne the sun. 

der Großvater the grand- die Großmutter the grand- 
father. mother. 

das Bad the bath. krank ill. 

bas Dorf the village. kurz short. 

das Pferd the horse. reich rich. 

d 5 klar clear. 
das Ende e end. jung young. 
das Geld the money. arm poor. 
das Band the ribbon. rein clean. 

zu too. 


Mein Vater, meine Mutter, mein Buch. Sein Großvater 
und ſeine Großmutter. Unſer Pferd iſt krank. Der Morgen 
iſt warm und der Abend iſt kalt. Der König hat ihr Geld. 
Ihre Tante hat kein Geld. Unſer Dorf iſt klein. Ihre 
Stadt iſt groß. Die Nacht iſt klar. Euer König iſt jung. 
Seine Großmutter hat kein Geld. Wo iſt Euere Tante? 
Sein Bad iſt zu kalt. Dein Pferd und ihre Kuh. Jeden 
Morgen und jeden Abend. Unſere Stadt. Deine Tante iſt 
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nicht zu jung. Ihr Onkel iſt nicht zu reich. Kein Mann iſt 
zu gut. Der Tag iſt zu kurz. Kein Freund iſt zu treu. 


Wo iſt der Onkel? Er iſt in (with dative in) 
der Kirche. 

Iſt Ihre Tante in der Stadt? Ja, meine Tante iſt in der 
Stadt. 


Welcher Mann iſt reich? Der Vetter der Dame iſt reich. 
Welcher Mann hat kein Geld? Der Bruder ihrer Mutter hat 


kein Geld. 

Iſt Euere Kirche klein? Nein, unſere Kirche iſt groß 
und ſchön. 

Wo iſt Ihr König? VUnſer König iſt in der Stadt. 

Iſt er arm? Nein, er iſt reich und gut. 

Iſt deine Kuh klein? Nein, meine Kuh iſt groß und 
ſchön. 


God (Gott) is our father. Has your neighbour a friend! 
Where is your grandfather? My grandfather is in (in with 
the dat.) the town. Is her sister in the church? Thy aunt 
isnot rich. My bath is too cold. Is their town clean? My 
money. Your friend. Has the king money? Their aunt 
has a cow. Her church is beautiful. Thy hat is too large. 
Vour hair is too long. No night. No end. No town. The 
ribbon is too short. The mother has the ribbon. The night 
is long. 


LESSON 5. 
Interchange of Sounds. 


In committing German words to memory, pupils will be 
aided by observing, that in many instances certain German 
letters correspond to certain English letters. For example :— 
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]. The German d th in English. 


der Bruder the brother. die Erde the earth. 
der Durſt the thirst. die Feder the feather 
der Dorn the thorn. das Bad the bath. 
der Norden the north. das Ding the thing. 
der Süden the south. das Leder the leather. 
dünn thin. denn then, for. 
dick thick, stout. drei three. 
2. The German d =< in English. 
der Mönch the monk. das Buch the book. 
der Storch the stork. das Joch the yoke. 
der Koch the cook. das Zeichen the token, sign. 
die Milch the milk. ſiech sick, pining. 
die Eiche the oak. | ſicher (sicker) secure. 


die Flaſche the flask. 


Der Bruder iſt wach. Die Eiche iſt dick. Das Leder iſt 
dünn. Der Koch hat die Milch. Ein Mönch hat unſer Buch. 
Der Dorn und die Roſe. Seine Tochter hat Durſt. Der 
Norden iſt kalt. Der Süden iſt warm. Dieſer Mann iſt 
ſicher. Jenes Ding iſt klein. Die Kuh hat ein Joch. Hat 
der Koch das Buch? Die Kuh und die Milch. Iſt die Eiche 
dünn? 


wach awake. 


Wo iſt der Mönch? Er iſt in der Kirche. 

Hat der Koch Geld? Seine Frau hat Geld. 

Iſt jener Mann ſicher? Ja, dieſer Mann iſt ſicher. 
Hat die Tochter ein Bad? Nein, ihre Mutter hat ein Bad. 
Wo iſt das Joch? Die Kuh hat das Joch. 

Iſt die Milch warm? Nein, die Milch iſt kalt. 

Iſt das Kind wach? Nein, ſeine Mutter iſt wach. 
Iſt jedes Land reich? Manches Land iſt reich. 


Hat das Ding ein Ende? Ja, jedes Ding hat ein Ende. 
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Has the horse a yoke? The aunt has the milk. The 
grandfather has the flask. The north and the south. His 
brother is secure. Where is the oak? Is the leather thick! 
Has the monk that book? Our cow is small. Is the 
milk warm? Where is the stork? The bath is cold. 
The cook is poor. The south and the north. Is the monk 
awake? The son is rich, for his father has money. Is the 
leather clean? The sign is good. The earth is round. The 
cook is ill. The grandmother is awake. 


LESSON 6. 


Interchange of Sounds—continued. 
3. The German z =¢ in English. 


Der Zweig the twig. das Salz the salt. 
der Zoll the toll. das Malz the malt. 
der Schmerz (smart) pain. das Herz the heart. 
die Mü he mi zahm tame. 
ba unze t 8 mint, e kurz (curt) short. 
die Zeit (tide) the time. ſchwarz, swart, swarthy, black. 
die Zunge the tongue. | zehn ten. 
die Zehe the toe. zwei two. 
4. The German f or pf = p in English. 

der Affe the ape. die Pfeife the pipe. 
der Pfad the path. die Pflanze the plant. 
der Schlaf the sleep. die Seife the soap. 
der Pfeffer the pepper 

Pepper die Pflaume the plum. 
das Schaf the sheep. ich hoffe J hope. 
das Schiff the ship. offen open. 
das Pfund the pound. reif ripe. 
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Der Zweig ift kurz. Seine Pfeife ift neu. Das Schaf iſt 
jung. Der Affe iſt krank. Wo iſt das Salz und der Pfeffer? 
Ein Pfund Seife, zwei Pfund Pfeffer und zehn Pfund Salz. 
Wo iſt Ihr Schmerz? Der Pfad iſt offen. Manches Schaf 
iſt ſchwarz. Dieſe Pflanze iſt ſchön. Solches Herz. Sein 
Herz iſt gut. Die Zunge der Kuh. Unſer Schmerz iſt groß. 
Ich hoffe, der Vater iſt nicht krank. Welches Schiff iſt neu? 
Das Schaf iſt zahm. Ich hoffe, die Tante hat Zeit. Der 
Affe hat eine Pflaume. Die Pflaume iſt reif. 


Hat die Tante Zeit? Nein, meine Tante hat keine 
; Zeit. 

Welches Schiff iſt ſchwarz? Dieſes Schiff iſt ſchwarz. 

Iſt dein Schmerz groß? Nein, mein Schmerz iſt nicht 

groß. 

Wo iſt der Pfeffer? Der Koch hat den Pfeffer. 

Iſt der Affe krank? Ja, und ſein Schmerz iſt groß. 

Welcher Zweig iſt ſchoͤn? Der Zweig der Eiche iſt ſchön. 

Iſt Ihr Pferd ſchwarz? Nein, unſere Kuh iſt ſchwarz. 

Welches Thor iſt offen? Das Thor der Stadt iſt offen. 


Hat Ihr Nachb ar Zeit? Ich hoffe, ſeine Frau hat Zeit. 


Is the money secure! Milk and water. That ship is new. 
A pound [of] pepper. The pipe is new. The coin is round. 
Is the plum ripe? The leather is too thick. No sleep. 
Every toe. My time. Every heart. The ship is black. 
The path is short. Our time is too short. Is the sheep tame? 
Which monkey is black? The soap is good. Is her pain 
great? The bath is not open. The cook has the pepper. 
The twig of the oak. The mother is awake. The book is 
new. Manya plant. The soap is black. Many a thing. 


INTERCHANGE OF SOUNDS. 


LESSON 7. 
Interchange of Sounds—continued. 
5. The German b= or v in English. 
der Dieb the thief. die Leber the liver. 
der Herbſt (harvest) autumn. die Liebe the love. 
der Knabe (knave) boy. die Salbe the salve. 
das Fieber the fever. das Kalb the calf. 
das Grab the grave. halb half. 
das Silber the silver. übel evil, bad. 
das Weib the wife. gelb yellow. 
6. The German ei = o or oa in English. 
der Eid the oath. die Eiche the oak. 
der Geiſt the ghost, spirit. die Seife the soap. 
der Stein the stone. zwei two. 
bas Bein (bone) leg. brett broad. 
das Kleid (cloth) dress. heim home. 
das Zeichen the token. heilig holy, sacred. 
id) babe I have. wir haben we have. 
du haſt thou hast. Ihr habt b 
er hat he has. Sie haben i ee 
ſie hat she has. ſie haben they have. 
es hat it has. 


Note 1.— Verbs have two forms for the second person plural. 
Only the second, Sie haben, is to be used by foreigners in 


polite conversation. 


Note 2.— The negation nicht“ usually follows the direct 


object. 
B 
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Der Knabe hat die Seife. Die Liebe einer Mutter. Das 
Weib hat das Fieber. Ein Eid iſt heilig. Welcher Dieb hat 
das Silber? Ein Zeichen der Liebe. Der Herbſt iſt warm. 
Das Kalb iſt jung. Iſt das Grab offen? Sie haben den 
Dieb nicht. Ihr Kleid iſt gelb. Das Waſſer iſt in der 
Flaſche. Iſt die Salbe in der Flaſche? Der Pfad iſt breit. 
Eine Zunge und eine Leber. Das Malz und das Waſſer. 
Der Sommer, der Herbſt und der Winter. Der Mann hat 
die Salbe nicht; er hat die Seife. 


Haben Sie Zeit, meine Dame? Nein, mein Freund, ich habe 
keine Zeit. 


Iſt Ihr Kleid gelb? Nein, mein Kleid iſt ſchwarz. 

Hat der Knabe das Buch? Nein, der Knabe hat das Buch 
nicht. 

Iſt der Herbſt kalt? Nein, der Winter iſt kalt. 

Wo iſt das Waſſer? Es iſt in der Flaſche. 

Iſt die Flaſche groß? Nein, ſie iſt klein. 

Iſt die Kirche offen? Ich hoffe, ſie iſt offen. 


Hat das Weib ein Kleid? Ja, ſie hat ein Kleid, aber 
(but) es tft alt. 
Iſt die Zehe lang? Nein, die Zehe iſt kurz. 


Where is the water? Is the bottle open? I hope you 
have time. This autumn is cold. The path is too broad. 
Have they [got] the thief? My tongue. The dress is 
yellow. Which dress? The dress of the woman. Is the 
boy a thief? No, my lady. Is an oath sacred? The child 
has a stone. Have you a horse? Our horse is young and 
beautiful. A friend is faithful. The boy has the stone. 
The lady has [the] fever. Have you the silver or (oder) the 
gold? The thief has the money. The bath is open. That 
calf is too young. The king is rich. We have no time. 
The book is open 


DECLENSION OF NOUNS. 19 


LESSON 8. 
Declension of Nouns. 


No fixed system has as yet been generally adopted for the 
declension of German nouns; their classification being left 
to the option of the various grammarians. It would there- 
fore be needless to speak of any particular number of declen- 
sions, as that might be different in different Grammars. As 
the declension of a noun depends on the form of the genitive 
singular and the nominative plural, the various modifications 
which nouns undergo are exhibited in the simplest manner 
by the following scheme :— 


A. Declension of Nouns in the Singular. 


RULE ].—Feminine nouns remain unchanged in the 
singular. 


RULE 2.—Masculine nouns ending in e (and a very few 
which formerly did end in e) are declined by adding n (or en 
respectively) in the genitive, dative, and accusative. 


RULE 3. All other masculine nouns and all neuter nouns 
add 8, or, for euphony’s sake, es, in the genitive. The dative 
and accusative are like the nominative. Those which add 
es in the genitive may retain the e also in tlie dative. 


TABULAR VIEW OF THE CHANGES OF NOUNS IN THE 
SINGULAR. 
RLE I. RULE 2. 
Feminine Nouns. Masculine Nouns in e. 

Nom. die Form the form. der Knabe the boy. 
Gen. der Form of the form. des Knaben of the boy. 
Dat. der Form to the form. dem Knaben to the boy. 
Acc. die Form the form. den Knaben the boy. 
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RULE 3. 
Other Masculine Nouns and Neuter Nouns. 


Nom. der Bruder the brother. das Haus the house. 
Gen. des Bruders of the brother. des Hauſes of the house. 
Dat. dem Bruder to the brother. dem Haus(e) to the house. 
Acc. den Bruder the brother. das Haus the house. 


Decline in the same way respectively: 


RULE 1. RULE 2. 
die Thüre the door. der Neffe the nephew. 
die Straße the street. der Gatte the husband. 
die Stadt the town. der Jude the qew. 
die Schule the school. der Bote the messenger. 
RULE 3. 
der Diener the servant. das Zimmer the room. 


der Lehrer the teacher. das Meſſer the knife. 
der Hammer the hammer. das Feuer the fire. 


der Schneider the tailor. das Waſſer the water. 
der Hund the dog. das Glas the glass. 
der Tiſch the table. das Schloß the castle. 
der Fuß the foot. das Dorf the village. 


Die Thüre der Schule. Die Schule der Stadt. Der 
Lehrer der Schule. Der Diener des Neffen. Der Tiſch des 
Zimmers. Der Hund iſt in dem Zimmer. Der Schneider 
des Gatten. Das Waſſer iſt in dem Glas(e). Der Lehrer 
des Dorfes. Das Feuer iſt in dem Dorf(e). Der Hund iſt 
unter (under with the dat.) dem Tiſch. Das Fenſter des 
Zimmers. Die Frau des Juden. Der Gatte der Frau iſt 
ein Jude. Der Fuß des Hundes. 
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Wo iſt der Bote? 

Iſt der Schneider in dem 
Haus (e)? 

Iſt das Schloß des Königs 
groß? 

Iſt der Vater des Knaben ein 
Lehrer? 

Iſt das Kleid des Kinds neu? 


Wo iſt das Meſſer des 
Vaters? 


The messenger is in the town. 
The son of the Jew is in the church. Where 


school. 


Er iſt in der Stadt. 
Nein, er iſt in dem Dorfle). 


Ja, es iſt ſehr groß und 
ſchön. 
Nein, er iſt ein Schneider. 


Nein, das Kleid der Mutter 
iſt neu. 

Sein Meſſer iſt auf (with the 
dat. on) dem Tiſche. 


Your nephew is in the 


was (war) the fire! Was the gate of the castle open? The 


hammer was on (auf with the dat.) the table. 
of the bath cold? The room of the teacher. 
the Jew. Which street of the town? 
On the table. 
The brother of the servant. 


Where is the hammer? 
tailor. 


Was the water 
The servant of 
Which village ? 
The dog of the 
A friend of my brother. 


LESSON 9. 


More Feminine Nouns, to practise the Declension 
of the Singular. (Rule 1 of Lesson 8.) 


die Erde the earth. 
die Braut the bride. 
die Karte the card. 
die Mitte the middle. 


die Schulter the shoulder. 

die Seite the side. 

die Taube the dove, pigeon. 
die Wittwe the widow. 


die Katze the cat. 
die Hitze the heat. 
die Flaſche the bottle. 
die Taſche the pocket. 
die Brücke the bridge. 
die Küche the kitchen. 
die Kirſche the cherry. 
die Birne the pear. 
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In der Hitze. Auf der Brücke. Die Mitte der Erde. Die 
Tochter der Wittwe iſt eine Braut. Die Seite der Brücke. 
Die Taſche des Knaben. In der Taſche meines Kleides. 
Eine Birne und eine Kirſche. Die Mitte des Buches. Die 
Katze iſt in der Küche, ſie hat eine Taube. Das Waſſer iſt in 
der Flaſche. Die Hitze des Zimmers iſt zu groß. Die Schul— 
ter des Mannes. Die Wittwe und ihre Katze. In der Flaſche. 
Auf der Schulter. Er hat das Meſſer in ſeiner Taſche. 


Iſt die Kirſche gelb? Nein, ſie iſt roth (red). 

Hat das Dorf eine Kirche? Ja, es hat eine Kirche und 
eine Schule. 

Wo iſt der Wein? Der Wein iſt in der Flaſche. 

Was iſt die Taube? Die Taube iſt ein Vogel. 

Wer hat den Vogel (bird)? Die Katze hat den Vogel. 

Iſt jene Frau eine Braut? Nein, ſie iſt eine Wittwe. 

Hat der Knabe das Buch? Nein, der Lehrer hat das Buch. 


Where is the pigeon of the boy! Is the water in the 
bottle? No, the wine is in the bottle. The earth is round. 
Was the heat of the room great? Which house is holy? 
A cat and a pigeon. A cherry and a pear. The middle of 
the room. In the middle of the town. The card is in the 
book. The teacher of the boy. The house of our teacher. 
The dress of the widow. The heat of the earth. A bride 
and a widow. A pigeon and a cat. The kitchen of the 
house. 


LESSON 10. 


More Feminine Nouns, to practise the Declension 
of the Singular. (Rule 1 of Lesson 8.) 
die Natur nature. die Mühle the mill. 


die Sonne the sun. die Hütte the hut, cottage 
die Luft the air. die Decke the ceiling. 
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die Inſel the island. die Bank the bank, bench. 
die Küſte the coast. die Bürſte the brush. 

die Lippe the lip. die Lampe the lamp. 

die Naſe the nose. die Liebe the love. 

die Uhr the watch. die Taſſe the cup. 

die Magd the maid-servant. | die Suppe the soup. 

die Schüſſel the dish. die Wurſt the sausage. 


Die Hitze der Sonne. Die Luft iſt kalt. Die Küſte der 
Inſel. An (near, on) der Küſte der Inſel. Die Bürſte der 
Magd. Eine Taſſe Milch. Die Suppe iſt in der Schüſſel. 
Wo iſt die Wurſt? Haben Sie eine Uhr. Die Decke des 
Zimmers. Auf dem Tiſch iſt eine Lampe. Die Naſe der 
Magd. Eine Hütte und eine Mühle. Die Liebe der Tochter. 


Iſt die Luft warm? Nein, die Luft iſt kalt. 

Welche Küſte iſt ſchön? Die Küſte der Inſel iſt ſehr 
ſchön. 

Wo iſt die Birne und die Die Birne und die Kirſche find 

Kirſche? (are) auf der Schüſſel. 

Wer hat eine Uhr? Meine Schweſter hat eine Uhr. 

Wo iſt Ihr Geld? Mein Geld iſt in der Bank. 

Wer hat meine Bürſte? Die Magd hat Ihre Bürſte. 

Iſt die Wurſt lang und dünn? Nein, die Wurſt iſt kurz und 
dick. 


A nose and a lip. The island is beautiful. The air on the 
island is warm. The sun is very hot (heiß). The dish is 
too large. A cup [of] milk. She has a lamp and a brush. 
The nose is long. Her hat is small. A church, a school, and 
a bank. The widow and her maid-servant. The heat of 
the sun. The air of the room. The nose of the cat. The 
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coast of the island. The watch of her husband. The money 
and the watch. The water of the mill, I have the money 
in my pocket. 


LESSON 11. 


More Masculine Nouns ending in ¢, to practise 
the Declension of the Singular. (Rule 2 of 
Lesson 8.) 


ber Junge the boy. der Franzoſe the Frenchman. 
der Erbe the heir. der Ruſſe the Russian. 
der Haſe the hare. der Löwe the lion. 

der Sklave the slave. der Ochſe the ox. 


der Preuße the Prussian. der Neffe the nephew. 


Ich bin Jam. wir ſind we are. 
du biſt thou art. Ihr ſeid 

er iſt he is Sie find J you are. 
ſie iſt she is 

es iſt 1 10 ſie ſind they are. 
geſehen seen. gekauft bought. 
war was. | durch through. 


Der Franzoſe und der Ruſſe ſind in dem Garten. Der 
Preuße iſt in der Stadt. Ein Löwe und ein Sklave. Der 
Junge iſt der Erbe ſeines Vaters. Jener Knabe iſt mein 
Neffe. Die Naſe des Löwen. Die Schulter des Sklaven. 
Der Geſchmack (taste) der Wurſt. Das Geld des Neffen. 
Das Haus des Preußen. Der Fuß des Haſen. Das Grab 
des Ruſſen. Ich bin ein Preuße. Der Bruder des Franzoſen. 
Der Diener eines Ruſſen. Haben Sie den Jungen geſehen? 
Wo war der Löwe? 
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Was haben Sie gekauft? Ich habe eine Wurſt gekauft. 
Wer iſt der Junge? Er iſt ein Sohn des Franzoſen. 
Sind Sie ein Neffe des Ruſſen? Nein, ich bin ein Preuße. 
Welches Thier haben Sie Ich habe den Ochſen gekauft. 
gekauft? 
Was haben Sie geſehen? Ich habe einen Löwen und 
einen Haſen geſehen. 


We are in the garden. A lion was in the garden. The 
castle of the Frenchman. The grave of the Prussian. A hare, 
a lion, and an ox. The son is the heir of his mother. They 
have a slave. The hut of the slave. An ox and a cow. 
The ceiling of the hut. Have you seen the Frenchman ? 
The Prussian has bought a house and a hut. Who was in the 
house of the nephew ? 


LESSON 12. 


More Masculine Nouns, not ending in t, and 


Neuter Nouns, to practise the Declension of 
the Singular. (Rule 3 of Lesson 8.) 


der Abend the evening. das Haar the hair. 

der Morgen the morning. das Wort the word. 

der Mittag the noon. das Licht the light, candle. 
der Mantel the cloak. das Werk the work. 

der Vetter the cousin. das Schwert the sword. 

der Koffer the portmanteau. das Amt the office, the duty 
der Onkel the uncle. das Ohr the ear. 

der Tag the day. das Jahr the year. 

der Brief the letter. das Dorf the village 

der Platz the place, seat. das Brod. the bread. 

der Freund the friend. das Lob the praise. 


der Gang the walk, passage. das Glück the luck, fortune. 
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Das Lob des Freundes. Die Kirche des Dorfes. In dem 
Dorfe. Der Koffer des Onkels. In dem Briefle) des 
Vetters. Der Gang durch das Dorf. Der Morgen und der 
Abend des Tages. Welcher Tag des Jahres? Ein Tag des 
Glückes. Der Mantel iſt in dem Koffer. Die Form des 
Ohres. Durch das Wort des Onkels. Mit dem Sdwert(e). 
Des Mittags. Der Mantel des Freundes. 


Wo iſt Ihr Onkel und der Sie find in dem Dorfſe). 
Freund Ihres Onkels? 

Welchen Brief haben Sie in Den Brief meines Freundes. 
der Hand? 


Was iſt in dem Koffer? Mein Mantel und mein Rock 
ſind in dem Koffer. 

War der Morgen warm? Nein, der Mittag war warm. 

War der Mittag kalt? Nein, der Abend war kalt. 

War Ihr Cang lang? Nein, unſer Gang war kurz. 


In the village. A letter of my friend. A year and a day. 
Which year and which day? Every noon. The work of my 
cousin. Every work of his uncle. The form of the sword. 
Is the sword long? Through the praise of his father. The 
candle is on the table. In the letter. The praise of the 
teacher. The duty of a servant. The middle of the letter. 
Many a year. Bread and milk. The luck of his cousin. 
The nose, the lip, and the hair. 


LESSON 13. 


B. Formation and Declension of the Plural. 
GENERAL REMARKS, 


1. Nouns form their Nominative Plural very irregularly, 
so that “definite” rules (i. e. rules without numerous excep- 
tions) cannot be given for its formation. On the whole, the 
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Nominative Plural of nouns is rather to be learned from a 
dictionary than from a grammar. 

2. In the Plural the Nominative, Genitive, and Accusative 
are always alike; the Dative adds ann. If the Nominative 
ends already in n, no additional n for the Dative is needed, 
and in such an instance all the four cases of the plural are 
alike. 


I. Formation of the Plural of Feminine Nouns. 


1. Most Feminine Nouns of one syllable form the plural 
by adding an ¢, at the same time modifying their vowel. 
By modification of the vowel is meant the substitution of 
ä, ö, ü, and du for the simple a, o, u, and au. As: 


Singular. Plural. 
Nom. die Hand the hand. die Hände the hands. 
Gen. der Hand of the hand. der Hände of the hands. 


Dat. der Hand to the hand. den Händen to the hands. 


Acc. die Hand the hand. die Hände the hands. 
Such are: 

die Bank the bench. die Macht the might, power. 

die Braut the bride. die Nacht the night. 

die Frucht the fruit. die Magd the maid-servant. 

die Gans the goose. die Bruſt the breast. 

die Kuh the cow. die Fauſt the fist. 

die Luft the air. die Maus the mouse. 

die Luſt the pleasure. | die Haut the hide, skin. 

die Stadt the town. die Naht the seam. 

die Nuß the nut. die Wand the wall. 

die Kraft the force, die Noth the need, dis- 
strength. tress. 


Die Bänke ſind lang. Die Früchte des Gartens. Nüſſe 
Die Häute der Kühe. 
Zimmers. Die Nähte des Kleides. Die Mägde des Dorfes. 


ſind Früchte. 


Die Wände des 
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In den Städten. Die Faufte des Knaben. Die Bräute 
ſind ſchön. Ein Freund in Nöthen. Die Macht des Landes. 
Die Gänſe ſind in dem Waſſer. Die Städte ſind groß. 
Die Nüſſe ſind klein. Die Mäuſe ſind in der Mühle. 


Wo ſind die Gänſe? Sie ſind in dem Waſſer. 
Sind die Städte des Landes Nein, mein Herr, die Städte 
groß? dieſes Landes ſind klein. 

Wer (who) hat Nüſſe? Die Magd hat Nüſſe. 

Sind Mäuſe groß? Nein, Mäuſe ſind klein. 

Iſt die Gaus in dem Waſſer? Nein, die Gänſe ſind in dem 
Garten. 

Sind die Häute dünn? Nein, ſie ſind dick. 


They have bought two cows and ten geese. The seams of 
the dress, The cherry and the nut are fruits. The bride 
isin the church. The strength of his fist. The lip of the 
maid-servant. Geese and cows. The bird is in the air. Are 
the brides rich! The benches of the church. The distress of 
the woman. The force of (the) nature. The bridges of the 
town. These towns are not large. Her hands are small. 
Those nights were (waren) warm. The walls of my room. 
A door in the wall. 


LESSON 14. 
The Plural of Feminine Nouns—continued. 


2. Many feminine nouns of one syllable, particularly those 
which have dropped the e in which they used to end, form 
their plural by adding en to the singular. As: 


Singular. Plural. 
Nom. die That the deed. die Thaten the deeds. 
Gen. der That of the deed. | der Thaten ot the deeds. 
Dat. der That to the deed. den Thaten to the deeds. 
Acc. die That the deed. die Thaten the deeds. 
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Sach are: 
die Art the kind, species. | die Welt the world. 
die Bahn the road. die Zahl the number. 
die Burg the old castle. die Zeit the time. 
die Fahrt the passage. die Schuld the debt, fault. 
die Frau the woman. die Thürce) the door. 
die Pflicht the duty. die Fluth the flood. 
die Poſt the post- office. die Form the form, shape. 
die Schlacht the battle. die Schrift the writing. 
die Uhr the watch, clock. die Wahl the choice, elec- 
tion. 


Die Arten der Früchte. Die Burgen der Städte. Die 


Vahnen des Landes. 
Waſſers. 


Die Schlachten. Die Fluthen des 
Die Formen der Hände. 


Die Pflichten der 


Frauen. Die Poſt der Stadt. Die Poſten der Städte. Die 
Fahrten des Schiffes. Die Wahlen des Landes. In der 
Schlacht. In den Schlachten. Die Schulden des Mannes. 


Die Thüren des Hauſes. Das Haus hat drei Thüren. 


Haben 
Zeit? 

Wo iſt die Poſt? 

Haben Sie Schulden? 

War der Franzoſe in der 
Schlacht? 

Haben Sie drei Uhren? 


Sie heute (to-day) 


Sind drei Thüren in jener 
Wand? 

War es die 
Vaters? 

Haben Sie die Burgen der 
Städte geſehen? 


Schuld des 


Nein, mein Herr, ich habe 
heute keine Zeit. 

Sie iſt in der Stadt. 

Nein, ich habe keine Schulden. 

Ja, der Franzoſe und auch der 
Ruſſe. 

Nein, mein Herr, ich habe nur 
(only) eine Uhr. 

Nein, nur zwei Thüren ſind 
in der Wand. 

Nein, es war die Schuld des 
Sohnes. 

Ja, ich habe ſie heute geſehen. 
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Was it your fault? No, it was the fault of his brother. 
Has the tailor many (viele) debts? Every man has his duties. 
The number of the voyages of the ship. How many (wie 
viele) gates has the garden? The writings of the man. The 
writing of the letter is very beautiful. Where have you your 
watch? I have my watch in my hand. The deeds of the 
king are good. In the towns. In the town. The choice of 
the watches. The number of the castles. The castles of the 
land. The times are bad. The watch of my father. Our 
duties. Three kinds [of] plants. A man and three women. 


LESSON 15. 
The Plural of Feminine Nouns—continued. 


3. Feminine Nouns of more than one syllable form their 
plural by adding n (or en for the sake of euphony) to the 

singular. Examples: 

Singular. Plural. 
Nom. die Tante the aunt. die Tanten the aunts. 
Gen. der Tante of the aunt. der Tanten of the aunts. 
Dat. der Tante to the aunt. den Tanten to the aunts. 
Acc. die Tante the aunt. die Tanten the aunts. 

Or: 

Singular. Plural. 
N. die Schönheit the beauty die Schönheiten the beauties 
G. der Schönheit of the beauty der Schönheiten of the beauties 
D. der Schönheit to the beauty den Schönheiten tothe beauties 
A. die Schönheit the beauty die Schönheiten the beauties 


Such are: 
die Taſche the pocket. die Handlung the action. 


die Pflanze the plant. die Hoffnung the hope. 
die Stirne the forehead. die Freiheit the freedom. 
die Naſe the nose. die Landſchaft the landscape. 


die Mauer the wall. die Feindſchaft the enmity. 
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die Tugend the virtue. die Pflanzung the planta- 

die Karte the card. tion. 

die Köchin the cook (Jem. ). die Freundſchaft the friend- 

die Gräfin the countess. ship. 

die Krankheit the illness. die Bewunderung the admira- 

die Lehre the doctrine, tion. 
teaching. die Endung the termination. 


Die Schönheit der Pflanzen. Die Naſen der Frauen. 
Die Handlungen der Gräfin. Die Mauern der Burg. Die 
Krankheiten der Köchin. Die Schönheiten der Landſchaften. 
Die Naſe und die Lippe. Die Form der Naſe und der Lippen. 
Die Naſen und die Lippen. Die Tugenden der Königin. 
Die Stadt hat Mauern. Die Endung des Wortes. Meine 
Hoffnungen. Die Freiheit des Landes. Ich habe die Karte 
der Gräfin in meiner Taſche. Keine Bewunderung. Seine 
Pflanzungen. Freundſchaften und Feindſchaften. 


Haben Sie Hoffnung? Nein, ich habe keine Hoffnung. 
Welche Mauern ſind hoch Die Mauern der Stadt ſind 
(high) ? ſehr hoch. 


Wer hat die Karte der Gräfin? Ich habe ihre Karte. 

Iſt die Endung des Wortes Nein, die Endung iſt kurz. 
lang? 

Wo haben Sie das Geld? Ich habe das Geld in der 


Taſche. 
War die Handlung der Tante Ja, die Handlungen der Tante 


gut? und des Onkels ſind gut. 


Where is the cook? She is in the house. The countess 
has a castle. The deeds of the king and the actions of his 
friend. The plantation in the garden. The landscape is 
beautiful. The illnesses of my uncle. The virtues of your 
aunts. The friendship of your brother and my sister. The 
freedom of the king. The flowers are yellow. The hopes of 
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the father. Her aunts and her uncle. The foreheads of 
those women. The money of the countess. The plants in 
the garden. 


LESSON 16. 


The Plural of Feminine Nouns—continued. 


4. The following feminine words have an irregular plural: 


Singular. Plural. 
die Mutter the mother. die Mütter. 
die Tochter the daughter. die Töchter. 


die Kenntniß knowledge. die Kenntniſſe acquirements. - 
die Beſorgniß fear. die Beſorgniſſe. 
die Trübſal sorrow. die Trübſale. 
arm poor. rein clean. 
reich rich. ſüß sweet. 
klar clear. ſchnell swift, quickly. 
bekannt known. neu new. 
hoch high. ſtark strong. 
leicht light, easy. voll full. 
glücklich happy. ſchlecht bad. 
froh merry. ſtreng strict. 
traurig sad. langſam slow. 


Die Mütter und die Töchter ſind glücklich. Die Beſorgniſſe 
der Mütter um (for with the acc.) ihre Töchter find groß. 
Die Gräfin hat keine Kenntniß von dem Tode (death) ihres 
Sohnes. Die Kenntniſſe des Schülers. Die Beſorgniſſe des 
Vaters. Die Mutter iſt zu ſtreng gegen (towards with the 
acc.) ihre Töchter. Der Vater iſt nicht froh, er hat viele 
Trübſale. Meine Taſchen ſind voll. Die Burg iſt hoch. 
Meine Pflichten ſind leicht. Die Töchter und der Sohn der 
Mutter ſind nicht bekannt in der Stadt. 
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Iſt das Pferd ſchnell? Nein, es iſt langſam. 

Iſt der Vater traurig? Ja, er hat viele Trübſale. 

Hat die Tante Beſorgniſſe um Nein, ſie hat keine Beſorgniſſe, 
ihre Töchter? ſie iſt froh. 

Haben die Schüler viele Ja, ihr Lehrer iſt gut und 
Kenntniſſe? ſtreng. 


Iſt das Schloß alt und klein? Nein, es iſt neu und hoch. 


Your uncle was merry. The dishes are clean. My port- 
manteau is full. The deeds of the officer (Offizier). Those 
mothers are very poor. Are your daughters happy? His 
duties are easy. Their maid-servant is very slow. The fears 
of the father are known. The pockets of the mother are full. 
The child was happy and merry. The freedom of the child. 
The virtue of the daughters, The friendship of their 
mothers. The water is clear. The old castles are high. 
The world is large. The writing was bad. Your horse is 
strong. The post-office was not open. Her forehead and 
her nose. 


LESSON 17. 


II. Formation of the Plural of Masculine Nouns. . 


1. Masculine Nouns ending in e form their plural by 
adding n to the nominative singular. Example: 
Singular. Plural. 
Nom. der Knabe the boy. die Knaben the boys. 
Gen. des Knaben of the boy. der Knaben of the boys. 
Dat. dem Knaben to the boy. | den Knaben to the boys. 
Acc. den Knaben the boy. die Knaben the boys. 


Such are: 
der Affe the monkey. der Bediente the servant. 
der Erbe the heir. der Neffe the nephew. 
der Ochſe the ox. der Löwe the lion. 


0 
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A few nouns which formerly ended in e, but which have 
now dropped the ¢ in the nominative, are declined in the 
same way, such as: 


der Graf the count, earl. der Pring the prince. 


der Menſch man, mankind. der Soldat the soldier. 
der Herr the master, Mr., per Student the student. 


gentleman. 
der Fürſt the prince, der Held the hero. 

Die Neffen des Bedienten. Die Bedienten des Fürſten. 
Die Prinzen und die Fürſten haben viele Bedienten. Dieſe 
Soldaten ſind Helden. Die Mutter des Soldaten. Die 
Mütter der Soldaten. Der Offizier und ſeine Soldaten. 
Der Sohn des Herrn iſt ein Student. Die Affen und die 
Nüſſe. Die Ochſen und die Löwen. Die Knaben ſind meine 
Neffen. Die Mutter des Soldaten. Der Vetter des Stu⸗ 
denten. Der Bruder des Fürſten. 


Hat der Prinz Erben? Ja, ſeine Neffen ſind ſeine 
Erben. 

Hat die Mutter Töchter? Ja, ſie hat drei Töchter. 

Iſt der Graf ein Soldat? Ja, mein Herr, er iſt ein 


Offizier. 
Sind die Menſchen glücklich? Nein, jene Menſchen ſind nicht 
glücklich. 
Sind die Thaten des Helden Nein, mein Herr, ſie ſind nicht 
bekannt? ſehr bekannt. 


Was lieben (like) die Affen? Die Affen lieben Nüſſe. 


A count and two soldiers. Three monkeys and two lions. 
The boys and their mothers. The friendship of the students. 
The walls of the town. A gentleman and his daughters. 
The servants of your aunts are strong. Oxen are strong but 
slow. Lions are strong and swift. The earl is the heir of 
the prince. The soldier was a hero. The father of the hero. 
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Your nephews and their servants. 


boys. In the pocket of the boy. 


LESSON 18 


Formation of the Plural of Masculine Nouns— 
continued. 


2. Masculine Nouns of one syllable form their plural by 
modifying their vowel and adding an e (like many feminine 
nouns of one syllable). Example: 


Singular, 
Nom. der Sohn the son. 
Gen. des Sohnes of the son. 
Dat. dem Sohnle) to the son. 


Acc. den Sohn the son. 
Such are: 
der Zug the train, the draft 


der Arzt the physician. 

der Weg the way. 

der Fluß the river. 

der Kopf the head. 

der Platz the place, seat, 
room. 


der Stuhl the chair. 

der Brief the letter. 

der Berg the hill. 

der Fiſch the fish. 

der Sack the sack, the bag. 
der Tod the death. 
angekommen arrived. 


Plural. 
die Söhne 
der Söhne 
den Söhnen 
die Söhne 


der Ball 
der Stern 
der Rock 
der Zahn 
der Baum 


der Hof 


der Schuh 
der Hund 
der Arm 
der Tag 
der Mond 
hoch 
hell 
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The students and the 


the sons. 
of the sons. 
to the sons. 
the sons. 


the ball. 
the star. 
the coat. 
the tooth. 
the tree. 
the yard, 
court. 


the shoe. 
the dog. 
the arm. 
the day. 
the moon. 
high, 
clear. 


Note 1.—Nouns marked thus * do not modify their vowel 


in the plural. 


Note 2.— Der Mann has the plural die Männer. 
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Die Zähne der Soldaten. Die Arme des Menſchen. Die 

Tage des Jahres. In den Tagen des Winters. Die Füße 
der Hunde. Die Köpfe und die Zähne der Hunde. Die 
Röcke des Arztes. Die Fiſche ſind in den Flüſſen. Die 
Stühle und die Tiſche ſind in dem Garten. Die Züge ſind 
angekommen. 
„Die Wege des Landes. Die Schuhe und die Röcke der 
Arzte. Die Tage des Sommers ſind lang. Die Zweige dieſer 
Bäume ſind kurz. Die Köpfe der Affen. Die Berge des 
Landes ſind nicht hoch. Die Knaben haben Bälle. Die 
Bälle der Knaben. 


Sind die Sterne klein? Nein, die Sterne ſind groß. 

Was iſt angekommen? Zwei Briefe ſind angekom⸗ 
men. 

Haben die Affen Zähne? Ja, und ihre Zaͤhne find ſcharf 
(sharp). 


Wo find meine Schuhe und Sie ſind an (in) ihren Plätzen. 
meine Röcke? 
Sind die Tage des Winters Nein, die Tage des Sommers 
warm? ſind warm; die Tage des 
Winters ſind kalt. 
Wann (when) haben Sie die Wir haben die Sterne in der 
Sterne geſehen? Nacht geſehen. 
Hat das Haus zwei Höfe? Nein, es hat einen Hof und 
ö einen Garten. 


The moon and the stars. The teeth of the lion. In the 
letter of the physician. The death of the prince. The courts 
of the country. The salt is in the bags. The heads of many 
dogs are small. Has (ift) the train arrived? We have seen 
the letters of your sisters. Where have you bought the bags ? 
The boys are in the river; they are bathing (put: have a 
bath). The teeth of many boys are beautiful. The death of 
her mother. Three chairs and two tables. The stars are 
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clear. The night was clear. Is your knife sharp? The dogs 
of the men. Two men have (find) arrived. 


LESSON 19. 
Formation of the Plural of Masculine Nouns— 


continued. 


3. Of Masculine Nouns (not ending in e) which have more 
than one syllable, some form their plural by adding an e, many 
of them modify at the same time their vowel. To this class 
belong specially derivative nouns with the prefixes be, ge, and 
ver. Words ending in ig, ich, at, and ling, merely add 
an e. Example: 


Singular. Plural. 
N. der Geſang the song. die Geſänge the songs. 
G. des Geſanges of the song. | der Geſänge of the songs. 
D. dem Geſang to the song. den Geſängen to the songs. 
A. den Gefang the song. die Geſänge the songs. 


Or, 
N. der Monat the month. die Monate the months. 
G. des Monats of the month. der Monate of the months. 
D. dem Monat to the month. | den Monaten to the months. 
A. den Monat the month. die Monate the months. 
Such are: 


der Gebrauch the custom, | der König the king. 
habit, use. der Jüngling the youth. 


der Geruch the smell. der Neuling the newcomer, 
der Befehl the order. novice. 

der Gewinn the gain. der Frühling the spring. 

der Beweis the proof. der Teppich the carpet. 


der Genuß the enjoyment. geben Sie mir give me. 
der Beſchluß the resolution. | fennen Sie? do you know! 
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Die Beſchlüſſe der Könige. Dieſe Jünglinge find die 
Söhne meines Bruders. Die Gerüche der Blumen. Die 
Gebräuche jenes Landes. Die Jünglinge ſind krank. Die 
Soldaten haben ihre Befehle. Die Pflichten der Könige. 
Die Teppiche meiner Tante. Die Beweiſe ſeiner Freund⸗ 
ſchaft. Geben Sie mir einen Beweis Ihrer Freundſchaft. 
Die Monate der Frühlinge. Die Monate des Frühlings. 
Der Gewinn des Geldes. 


Wo ſind die Jünglinge? Sie ſind in der Stadt. 
Kennen Sie die Gebräuche Nein, mein Herr, ich kenne 
jenes Landes? fie (them) nicht. 


Sind die Geſänge des Jüng⸗ Ja, ſie find ſehr ſchön. 
lings ſchön? 
Iſt der Mann Ihr Freund? Ja, mein Herr, ich habe 
Beweiſe ſeiner Freundſchaft. 
Welche Beweiſe ſeiner Freund⸗ Ich habe viele Beweiſe ſeiner 
ſchaft haben Sie? Liebe. 


The physician is a novice in our town, he is not known. 
Do you like the smell of those flowers? The resolution of 
the king. The proof of his enjoyment. The beauty of the 
carpets. The moon and the stars. The songs of the youths. 
Physicians and students. Sorrows and enjoyments. Kings 
and their soldiers. Three months and two days. The orders 
of the kings. The spring of that year. The carpets of the 
house. The beauty of the songs. 


LESSON 20. 
Formation of the Plural of Masculine Nouns— 


continued. 


4, Many Masculine Nouns of more than one syllable, 
especially those ending in el, en, and er, form their plural 
by merely modifying their vowel without any additional ter- 
minat ion. 
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Example: 


Singular. Plural. 
N. der Vater the father. die Väter the fathers. 
G. des Vaters of the father. der Vater of the fathers. 
D. dem Vater to the father. den Vätern to the fathers. 
A. den Vater the father. die Väter the fathers. 


Such are: 
der Apfel the apple. der Schüler the pupil. 
der Löffel the spoon. der Teller the plate. 


der Stiefel the boot. der Garten the garden. 


der Mantel the cloak. der Gärtner the gardener. 

der Vogel the bird. der Acker the acre, field. 

der Flügel the wing. der Regen the rain. 

der Schlüſſel the key. der Ofen the stove. 

der Spiegel the looking: der Engländer the English- 
glass. man. 


— 


der Amerikaner the Ameri- der Körper the body. 


can. ehrlich honest. 
der Maler the painter. | fruchtbar fertile. 
der Haufen the heap. nützlich useful. 
der Kuchen the cake. angenehm agreeable, 
der Wagen the carriage. pleasant. 
der Schwager thebrother- immer always. 
in- law. todt dead. 


Der Koch hat den Kuchen. Die Köche haben die Kuchen. 
Die Flügel der Vögel. Die Söhne mit ihren Vätern. Die 
Genüſſe der Maler. Die Apfel ſind auf den Tellern. In 
dem Hauſe ſind drei Ofen. Die Mäntel meiner Schwäger. 
Mein Schwager hat einen Mantel. Die Löffel ſind auf dem 
Tiſch. Die Gärtner ſind in Ihrem Garten. Die Vögel in 
unſeren Gärten ſind ſehr zahm. Die Wagen der Amerikaner. 
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Das Zeichen der Freundſchaft. 


Der Eid der Engländer. Auf 


dem Acker iſt eine Hütte. In den Hütten ſind Ofen. Der 


Körper des Mannes. 


Sind die Engländer immer 
angenehm? 

Iſt der oe den Ackern 
nützlich? 

Wo find viele (many) Steine? 

Haben Sie meine Schlüſſel? 


Iſt der Ofen warm? 
Sind die Stiefel dem Knaben 
nützlich? 


Haben Sie das Haus des 
Amerikaners geſehen? 


Die Körper der Knaben. 


Nein, mein Herr, ſie ſind nicht 
immer angenehm. 

Ja, der Regen iſt den Ackern 
und den Gärten nützlich. 

Sie ſind auf den Ackern. 

Nein, ſie ſind in Ihrer 
Taſche. 

Nein, er iſt kalt. 

Ja, die Stiefel und der 
Mantel ſind dem Kinde 
ſehr nützlich. 

Nein, ich habe ſein Haus nicht 
geſehen. 


Where are the stones? Is the field fertile? This rain is 


not pleasant. 


bought a looking-glass and boots. 


Was the American honest? The servant has 


The painter is dead. The 


two painters are dead. Such a carriage is useful. Such 


carriages are always useful. 


The Russians and the English 


Their servants are 
The pupils have 


(-men). The cloaks of the Russians. 
honest. The servant of the gardener is ill. 
apples. The wing of the bird. The wings of the birds. 


The cloak is in the carriage. 


The boots of the gentlemen. 


His father is dead. The boy was always honest. 


LESSON 21. 


III. Formation of the Plural of Neuter Nouns. 


1. Most Neuter Nouns of one syllable form their plural by 
modifying their vowel and adding er. 
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Example: 
Singular. Plural. 

Nom. das Buch the book. die Bücher the books. 

Gen. des Buches of the book. der Bücher ok the books. 

Dat. dem Buch(e) to the book.] den Büchern to the books. 

Acc. das Buch the book. | die Bücher the books. 

Such are: 

das Neſt the nest. das Weib the woman, wife. 

das Korn the corn, grain. das Wort the word. 

das Horn the horn. das n the h fowl 

das Holz the wood. ey „ 

das Glied the limb. 

das Grab the grave. 

das Glas the glass, the das Thal the valley. 
tumbler. das Kleid the dress. 

das Gras the grass. das Tuch the cloth. 

das Licht the light, candle. das Bild the picture. 

das Lied the song. das Dach the roof. 

das Ei the egg. das Band the ribbon. 

das Rad the wheel. das Loch the hole. 

das Volk the nation, das Gut the property, 
people. estate. 


Die Eier der Hühner. Die Hörner der Ochſen und der 
Kühe. Die Glieder des Körpers. Die Arme ſind Glieder 
des Körpers. Die Kleider der Kinder. Mit den Kleidern. 
Mit den Hörnern. Die Gräber der Soldaten. In dem 
Kleide ſind Löcher. Die Eier ſind in dem Neſte. Die Neſter 
der Hühner. Die Lieder der Amerikaner. Lieben Sie das 
Volk. Die Wörter in dem Buche. Die Räder des Wa⸗— 
gens. . 

Die Räder der Wagen. Die Dächer der Häuſer. Das Holz 
in dem Thale. Die Berge und die Thäler des Landes. Die 
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Güter ſeines Freundes. Die Bilder des Zimmers. Jene 
Frau iſt das Weib des Mannes. Jenes Weib iſt die Frau 
meines Nachbars. Die Weiber ſind in der Kirche. Tuch zu 
(to or for) einem Rocke. Wir haben kein Licht in dem Zimmer. 
Das Weib hat keine Lichter in dem Hauſe. Die Bänder und 
die Kleider der Mütter und der Töchter. 


Was ſind die Hände? Die Hände ſind Glieder des 
Körpers. 
Wo ſind die Eier? Sie ſind in dem Neſte. 
Wo ſind die Hühner? Sie ſind in den Neſtern. 
Was iſt rund? Die Räder des Wagens ſind 
rund. 
Wo iſt Ihr Sohn und Ihre Sie ſind auf (on) dem Gute 
Frau? unſeres Freundes. 
Haben Sie die Gräber der Nein, wir haben ſie nicht 
Soldaten geſehen? geſehen. 


Was hat das Weib gekauft? Sie hat Tuch zu einem Rocke 
und zu einem Kleide ge⸗ 
kauft. 

Wo iſt ein Loch? In dem Stiefel iſt ein Loch. 


The roofs of the houses are high. The corn is ripe. The 
fowls have corn. The water is in the tumbler. The birds have 
nests. The nests of the birds. The songs of the children are 
pretty (hübſch). The wood is too thick. Their bodies are in 
their graves. The wheels of the watch are small. The 
nations of the earth. The ribbons and the dresses of the 
women. The shape of the eggs. The grass and the corn is 
for (fiir with the acc.) the cows. The holes for the mice are 
round. Those valleys are beautiful. Oxen have horns. The 
songs of the people. 
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LESSON 22. 


Formation of the Plural of Neuter Nouns of 
One Syllable—continued. 


2. Many Neuter Nouns of one syllable form their plural by 
adding ane. Such are: 


Singular. VUlural. 
das Jahr the year. die Jahre. 
das Haar the hair. die Haare. 
das Fell the hide, skin. die Felle. 
das Reich the empire, die Reiche. 

kingdom. 

das Knie the knee. die Kniee. 

das Brod the bread, loaf. die Brode. 
das Thier the animal. die Thiere. 
das Schiff the ship. die Schiffe. 
das Spiel the play, game. die Spiele. 
das Pferd the horse. die Pferde. 
das Werk the work. die Werke. 
das Meer the sea. die Meere. 


3. Some neuter nouns of one syllable form their plural by 
adding en. Such are: 


Singular. Plural. 
das Bett the bed. die Betten. 
das Hemd the shirt. die Hemden. 
das Ohr the ear. die Ohren. 
das Leid the suffering. die Leiden. 
das Aug(e) the eye. die Augen. 
das Herz(e) the heart. die Herzen. 
das End(e) the end. die Enden. 


Note. — The declension of das Herz is irregular in the 
singular: Nom. das Herz, Gen. des Herzens, Dat. dem Herzen, 
Acc. das Herz. 
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roth red. zart tender, delicate. 

weiß white. ſchwach feeble, weak. 

grün green. ſtark strong. 

blau blue. ſtreng strict. 

theuer dear. unterhaltend amusing, enter 
taining. 


Die Straße hat zwei Enden. Das Ende der Zeit. Die 
Herzen der Menſchen. Die Leiden des Mannes. Die Augen 
der Pferde. Seine Ohren ſind lang. In den Betten der 
Kinder. Die Haare der Felle ſind roth. Die Spiele ſind 
unterhaltend. Die Werke und die Thaten der Fürſten. 
Pferde ſind Thiere. Die Reiche und die Völker der Erde. 
Die Trübſale des Herzens. In dem Herzen jedes Menſchen. 
Die Augen des Knaben ſind blau. Die Hemden ſind weiß. 
Jahre und Tage. Seine Kniee ſind ſchwach. 


Haben Sie das Ende des Nein, mein Freund, ich habe 


Buches geleſen? das Ende dieſes Buches 
nicht geleſen. 
Haben die Pferde Durſt? Nein, fie haben Hunger (un- 
ger). 
Wie (how) find die Augen der Sie ſind blau. 
Frau? 
Sind die Bäume grün? Ja, die Eichen ſind grün. 


Sind die Werke und die Nein, ſie ſind übel. 
Thaten des Fürſten gut? 


Iſt der Mönch krank? Ja, er iſt krank; ſeine Leiden 
ſind groß. 

Wo ſind die Schiffe? Sie ſind in dem Fluſſe ange⸗ 
kommen. 

Haben Sie Brod? Ja, wir haben Salz, Brod 
und Waſſer. 


— — 


The games are amusing and useful. Your hair is too long. 
The end of the play. The eyes of the monk. Horses, oxen, 
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and cows. Their fathers are strict. The wheels of the watch 
are small, The eggs are dear. The works of the count. 
Days, months, and years. The corn is dear. The wheels of 
the carriage are strong. The beds are too short. The hairs 
of those animals are black. The pictures are in those books. 
In many books [there] are pictures. These books are very 
amusing. The ears of that boy are too large. The sea is 
deep. The seas are deep. The water of the sea is cold. 


LESSON 23. 


Formation of the Plural of Neuter Nouns of 
more than one Syllable. 


1. Neuter Nouns ending in el, en, and er, and those ending 
in ⸗chen and ⸗lein, remain unchanged in the plural. Excep- 
tion: das Kloſter the convent, plural die Klöſter. 


Example: 
Singular. Plural. 
N. das Ufer the shore, bank. die Ufer the shores, banks. 
G. des Ufers of the shore. der Ufer of the shores. 
D. dem Ufer to the shore. den Ufern to the shores. 


A. das Ufer the shore. die Ufer the shores. 
Such are: 

das Fenſter the window. reizend charming. 
das Silber the silver. ſchwer heavy. 
das Pulver the powder. ähnlich like, resem- 
das Wetter the weather. bling. 
das Mittel the means, fremd strange. 

the remedy.nöthig necessary. 
das Leben the life. nahe near. 


das Mädchen the girl. möglich possible. 


46 FORMATION OF THE PLURAL 


das Fräulein the young lady, | laftig troublesome. 
Miss. fromm pious. 

das Büchlein the little book. erhalten received. 

das Waſſer the water. gegeben given. 


das Lager the camp, layer. 

Note 1.—Nouns ending in⸗chen and -fein are termed “ dimi- 
nutives and are neuter. 

Note 2.—In principal clauses the Past Participle is placed 
at the end. 


Die Mönche find in den Klöſtern. Haben Sie die Briefe 
des Fräuleins erhalten? Die Erde und das Waſſer. Ein 
Glas Waſſer. Die Fenſter ſind offen. Das Mädchen iſt 
fremd in der Stadt. Die Soldaten und die Offiziere ſind in 
dem Lager. Die Lager der Soldaten. Das Mädchen iſt 
dem Fräulein ähnlich. Fräulein Dorothea iſt reizend, ihre 
Haare und ihre Augen ſind ſchwarz. Ihre Schönheit iſt in 
der Stadt bekannt. 

Der Arzt hat mir ein Mittel gegen meine Krankheit gegeben. 
Das Ende unſeres Lebens. Der Wagen war nöthig und 
nützlich. Das Büchlein iſt dem Kinde ſehr nützlich. Der 
Großvater war fromm. Mancher Gewinn iſt läſtig. In 
dem Wagen iſt kein Platz für das Mädchen. Sein Ende iſt 
nahe. Ein Mittel gegen (against) die Krankheit. Die Ufer 
des Fluſſes ſind hoch. Das Pulver iſt nicht theuer. Die 
Pulver find zu ſtark. Die Hände des Fraͤuleins find zart und 
weiß. 

Haben Sie das Kleid dem Nein, ich habe die zwei Klei- 


Mädchen gegeben? der dem Fräulein gegeben. 
Hat der Lehrer Ihren Brief Ja, er hat zwei Briefe erhal- 
erhalten? ten. 
Iſt der Arzt Ihr Freund? Ja, er hat mir Veweiſe ſeiner 
Freundſchaft gegeben. 


Sind die Augen des Fräuleins Ja, ſie ſind ſehr ſchön, ſie 
chön? ſind ſchwarz. 
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Iſt die Tochter der Mutter Ja, fie ift der Mutter und dem 


ähnlich? Vater ähnlich. 
Welche Form hat die Erde? Die Erde hat die Form dieſes 
Apfels. 


Iſt das Waſſer in dem Glaſe? Nein, es iſt in einer Flaſche. 


The men in the convent are pious. We have given the 
silver (to) the woman. The officers are in the camp of the 
soldiers. Where is the camp? It is near [to] the town. 
The weather of the spring was bad. Have you received the 
little books! They are very amusing. The water is sweet. 
A knife is necessary. Stones are heavy. Water is hot, 
warm, or (oder) cold. The heat of the fire. The convent 
in the valley is rich. 


LESSON 24. 


Formation of the Plural of Neuter Nouns of 
more than one Syllable — continued. 


2. Many Neuter Nouns of more than one syllable form their 
plural by adding an e, especially derivatives with the prefix ge, 
and nouns of a foreign origin. All such words have the accent 
on the last syllable. 


Example: 
Singular. | Plural. 
N. das Gefeg’ the law. die Geſetze the laws. 
G. des Geſetzes of the law. der Geſetze of the laws. 


D. dem Geſetz(e) to the law. | den Gefegen to the laws. 
A. das Geſetz the law. die Geſetze the laws. 
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Such are: 

das Gebet“ the prayer. das Gedicht the poem. 

das Geſchenk“ the present. das Metall the metal 

das Gewehr! the gun. das Papier the paper. 

das Geſpräch“ the conversa- das Concert the concert. 
tion. das Billet the ticket. 

das Geſchäft“ the business. das Inſtrument the instru- 

ment. 

ich lebe J live. ich ſpiele J play. 

ich gehe 12805 ich höre J hear. 

00 965 5 ich mache I make, I 

ich komme I come. 40. 

ich kaufe I buy. | wir faufen we buy. 

du kaufſt thou buyest. Sie kaufen you buy. 

er kauft he buys. ſie kaufen they buy. 

ſie kauft she buys. 

es kauft it buys. 


Hören Sie das Geſpräch? Sie machen ein Geſchäft. Was 
kaufen Sie? Das Volk macht die Geſetze des Landes. Ihr 
Leben war nicht glücklich. Der Offizier kauft Geſchenke für 
(with the acc. for) ſeine Freunde. Haben die Schüler ihre 
Geſchenke erhalten? Geben Sie mir die Papiere. Seine 
Freunde. Das Metall der Gewehre. Die Gewehre der 
Soldaten. Gott hört unſere Gebete. Der Mann iſt fromm, 
ſeine Gebete kommen aus dem Herzen. Wir gehen jeden 
Abend in ein Concert. Seine Concerte find immer gut und 
angenehm. In dem Buche ſind Gedichte. 


Wo kaufen Sie die Billete Wir kaufen ſie in der Stadt. 
für die Concerte? 

Kennen Sie die Geſetze jenes Nein, ich kenne ſie nicht. 
Landes? 
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Kommt Ihr Schwager aus Nein, er kommt mit (with) 


(out of) dem Hauſe? ſeinem Gewehre aus dem 
Garten. 
Was machen die Kinder? Sie ſpielen in dem Garten. 


Lebt der Gärtner glücklich? Jas, ſein Leben iſt glücklich. 
Sind jene Inſtrumente theuer? Ja, ſie ſind ſehr theuer, aber 
(but) fie find ſehr gut. 
Haben Sie meinen Brief er⸗ Ja, ich habe Ihren Brief und 
halten? Ihre Geſchenke erhalten. 


The soldiers buy guns. Silver is a metal. Those papers 
are necessary. The girls are charming. Have you given the 
money to the neighbour? We hear your conversation. The 
business of our friend. The concert was short. They hear 
the concert. The boys play. The pupil buys paper. The 
tickets are very dear. The prayers of a mother for her sons. 
The horses go quickly. Have you received my poems? Where 
are the poems? They are in that book. Are the laws of 
your country strict? Yes, they are very strict. Are the 
eyes of the young lady black? No, they are blue. 


LESSON 25. 
~ Prepositions. 


THERE are in German four kinds of Prepositions. Some 
govern the Genitive, others the Dative, others the Accusative, 
and others either the Dative or Accusative, according to the 
connection in which they are used. Only those prepositions. 
are given here, which are most required. 

1. Prepositions requiring the Genitive case: 
ftatt or anftatt instead of. | um“ — willen for the sake of. 
während during. unweit not far from. 
wegen on account of. | mittelſt by means of. 

* Note. — The Genitive is inserted between the two words. 

D 
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2. Prepositions requiring the Dative case : , 
aus out of, from. nach after, to (locally). 
bei near, at (with), on. ſeit since. 
nit ei. „„ ao. 
außer except, besides. 11 75 opposite 
zugegen present. der Stock the stick. 
die Ankunft the arrival. das Mittageſſen the dinner. 
die Schlacht the battle. das Abendeſſen —_ the supper. 
die Kindheit childhood, das Frühſtück 5 


Während des Frühſtücks. Um meines Freundes willen. 


Nach der Schlacht. Während der Schlacht. Nach dem 
Abendeſſen. Unweit der Stadt. Unweit des Dorfes. Unweit 
unſerer Schule. Seit ihrer Kindheit. Aus dem Garten. 
Aus der Hand. Bei der Ankunft des Königs. Bei dem 
Tode ſeiner Frau. Mit meinem Nachbar. Außer ſeinem 
Vater war ſein Bruder zugegen. Wegen der Schlacht. Nach 
dem Sommer kommt der Herbſt. Sie gehen nach der Stadt. 
Seit zwei Jahren. Während des Winters. Wegen des 
Arztes. Aus dem Bade. Um des Geldes willen. Unweit 


der Poſt. Um Ihrer Freundſchaft willen. 


Kommen die Soldaten aus 

der Schlacht? 

Spielen die Kinder in dem 
Garten? 

Kommt Ihr N während 
der Nacht? 

Haben Sie ein Geſchenk er⸗ 
halten? 


Kommt der Brief von Ihrem 
Vater? 


Nein, ſie kommen aus der 
Stadt. 

Nein, ſie ſpielen unweit der 
Schule. 

Nein, er kommt e des 
Tages. 

Nein, ich habe einen Brief 
ſtatt eines Geſchenkes er⸗ 
halten. 


Nein, er kommt von meiner 


Mutter. 


— HTT... 
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Wo iſt das Haus des Lehrers? Es iſt unweit der Kirche. 
Spielen die Knaben mit Ihren Nein, ſie ſpielen mit meinem 


Schweſtern? Bruder. 
Haben Sie einen Freund außer Nein, ich habe außer ihm 
Ihrem Onkel? keinen Freund in der Stadt. 


Gehen Sie nach dem Früh- Wir gehen nach dem Abend— 
ſtück oder nach dem Mittag⸗ eſſen. 


eſſen? 
Gehen Sie nach Paris oder Wir gehen nach Paris und 
nach London? nach London. 


His aunt was present at our conversation. A heap [of] corn. 
By means of a key. A carriage with two horses.. After 
this year. Since that day. From our childhood. After 
dinner. Instead of the window. By means of the wood. 
Not far from the hill. For the sake of our friendship. 
Besides this portmanteau. After the arrival of his nephew. 
The youth was also present besides the physician. With a 
stick. By means of a stick. Opposite the door. Opposite 
the window. Opposite a lady. During his illness. Not far 
from the shore. Before the breakfast. Except a friend. Not 
far from the coast. 


LESSON 26. 
Prepositions — continued. 


3. Prepositions requiring the Accusative : 
durch through, by. ohne without. 
für for. um about, round, at. 
gegen towards, against, to. | wider against. 


4. Nine prepositions require the Dative in answer to the 
question where = wo ? 
They require the Accusative in answer to the question 
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whither or where to- wohin? usually in connection with a verb 
denoting motion from one place to another. 


an ((dat.) at, near, (acc.) to. | in (dat.) in, at, (acc.) into. 


auf upon, on. vor before, ago, in front 
neben beside. of. 

hinter behind. unter under, among. 
über over, across. zwiſchen between. 


An dem Hauſe. Auf dem Tiſche. Auf dem Dache iſt ein 
Vogel. Sie leben in der Stadt. Wir gehen in die Stadt. 
Der Mann geht hinter die Mauer. Der Soldat ſteht (stands) 
hinter der Mauer. Die Kinder ſpielen in dem Garten. Die 
Damen gehen in den Garten. Durch das Dorf. Für ſeinen 
Bruder. Gegen den Befehl der Königin. Ohne einen 
Beweis. Um das Kloſter. Ich gehe zwiſchen zwei Damen. 
Er geht um den Garten und um die Kirche. Er lebt unter 
ſeinen Freunden. Er geht unter die Soldaten. Der Bediente 
ſteht neben der Thüre. Ich ſtelle (place, put) den Stuhl neben 
die Thüre. Wider ſeine Befehle. Wider die Geſetze des 
Landes. Vor zwei Stunden. Vor drei Jahren. 


Wohin gehen Sie, mein Herr? Ich gehe mit meiner Frau und 
mit meinen Kindern in die 


Kirche. 
Wo find die Mädchen? Sie ſind in der Kirche. 
Wohin gehen die Knaben? Sie gehen in den Garten. 
Wo war Ihr Onkel? Er war in dem Garten. 


Wo ſind meine Handſchuhe? Auf dem Tiſche, mein Herr. 
Was machen Ihre Söhne in Sie hören ein Concert. 
dem Garten? 
Wo ſind meine Hemden? Sie ſind in dem Koffer neben 
dem Fenſter. 
Für welchen Bruder haben Ich habe nur einen Bruder. 
Sie die Geſchenke gekauft? 
Von welchem Manne haben Von einem Juden. 
Sie dieſes Buch erhalten? 
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The ring is on the finger. Not far from the town. Into 
the water. In the room. In my hand. We hear with our 
ears. For the horses. In front of the house, They come 
over the field. Through the window. Through the door. 
He is happy among his friends. The tree stands between two 
walls. In front of the church. Without her aunts. On 
account of her money. The mothers with their daughters, 
We goin front of the house. They play in front of the garden. 
They come over the bridge. The bridge across the river. 
A month ago. Two years ago. Three days ago. Without 
his money. 


LESSON 27. 
Contraction of Prepositions. 


SEVERAL Prepositions may be contracted : 

(1.) With the definite article. 

(2.) With the pronoun of the third person es, singular 
or plural, when it represents an inanimate object or objects. 
The word es, however, is replaced by das in its adverbial 
form da, both for the dative and accusative. Da is put 
before the preposition, and if the preposition commences 
with a vowel an euphonic r is inserted, as daraus, out of it, 
darin, in id. 

(3.) With the relative and interrogative pronouns, — a 
similar corruption of the form of these pronouns takes place, 
as wofür for für welches or für was. 


1. am for an dem as am Waſſer beside the water. 
an's for an das as an's Schiff to the ship. 
auf's for auf das as auf's Haus upon the house. 
im for in dem as im Dorfe in the village. 
in's for in das as in's Feuer into the fire. 
beim for bei dem as beim Nachbar at the neighbour's. 
durch's for durch das as durch's Thor through the gate. 
vom for von dem as vom Vater from the father. 
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vor's for vor das 
über's for über das 
zum for zu dem 


Wir haben ein Geſchenk vom Vater erhalten. 


as vor's Haus 
as über's Dach 
as zum Lehrer 


in front of the house. 
over the roof. 
to the teacher. 


zur for zu der as zur Schule to the school. 
2. 3. 
daraus from it or them. woraus from which or what. 
darauf upon it or them. worauf upon which or what. 
daran at it or them. woran at which or what. 
darin in it or them. worin in which or what. 
damit with it or them. womit with which or what. 
dadurch through it or them. wodurch through which or 
what. 

zufrieden contented. wir trinken we drink. 
wir ſehen we see. wir ſitzen we sit. 


Sie gehen 


an's Fenſter. Die Fiſche leben im Waſſer. Womit hören die 
Thiere? Sie hören mit den Ohren. Sind Sie mit dem 
Gelde zufrieden? Wir ſind damit zufrieden. Worauf ſitzen 
Sie? Ich ſitze auf einem Stuhle. Ja, wir ſitzen darauf. 
Woraus trinken Sie das Waſſer? Trinken Sie es aus einem 
Glaſe? Ja, ich trinke es daraus. Wir ſehen mit unſeren 
Augen. Ja, wir ſehen damit. Spielen die Kinder im 
Zimmer? Nein, ſie ſpielen nicht darin, ſie ſpielen beim Thor. 


Wo haben Sie Ihr Buch? 

Wo ſpielen die Knaben? 

Woraus trinken Sie? 

Sitzen Sie auf einem Stuhle? 

Haben Sie Milch in der 
Flaſche? 


Iſt Ihr Sohn bei ſeinem 


Freunde? 
Iſt Ihr Vetter mit dem Gelde 
zufrieden? 


Es iſt in meinem Zimmer. 

Sie ſpielen im Garten. 

Ich trinke aus einem Glaſe. 

Nein, ich ſitze auf der Erde. 

Nein, in der Flaſche iſt 
Waſſer. 

Nein, er iſt bei unſerem Nach⸗ 
bar. 

Ja, er iſt damit zufrieden. 
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Is your brother-in-law in the garden? No, he is not in it. 
On what are you sitting? We sit on chairs. With what do 
you play? We play with the cards. I buy this book from 
the Jew. We go to the mother of the boy. What are you 
doing with it? We play with it. They live by (von) it. 
Through the water. From the physician. Over the window. 
To the town. In (the) summer. In the year. In (the) 
winter. Intothe convent. Into the hole. Over the hole. 


LESSON 28. 


Declension of Proper Names. 


PROPER NaMEs have in German, as in English, no article. 
Their genitive takes an 8; the other cases remain unchanged, 
If the nominative ends in 8, then names of persons take 
the article des for the genitive ; names of places take the 
preposition yon, which preposition also may be used with 
names of places not ending in 8, as: Londons, or von London. 


Example : 

- Name of Person. Name of Place. 
Nom. Schiller Moſes London Paris 
Gen. Schillers des Moſes Londons von Paris 
Dat. Schiller Moſes London Paris 
Acc. Schiller Moſes London Paris 


Note 1.—Die Schweiz Switzerland, and die Türkei Turkey. 
have the article and are declined like common nouns: 


England England. Spanien Spain. 
Frankreich France. Italien Italy. 
Deutſchland Germany. Sachſen Saxony. 
Europa Europe. Rußland Russia. 
Amerika. America. Schottland Scotland. 


Oſtreich Austria. Preußen. Prussia. 
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Note 2.—In connection with places the prepositions 20, in, 
and from are in German nach, in, and von, as 
Wir gehen nach Berlin. We go to Berlin. 
Wir leben in Deutſchland. We live in Germany. 
Wir kommen von Frankfurt. We come from Frankfort. 


Note 3.— When proper names are put in apposition with 
the preceding common noun, the e of is not translated, 
thus: 

die Stadt Paris. The city ef Paris. 
das Königreich Preußen. The kingdom of Prussia. 
das Königreich Schweden. The kingdom of Sweden. 


die Inſel Rügen. The Isle of Rügen. 
das Gedicht (pl. Gedichte) der zweite the second. 
the poem. der vierte the fourth. 
die Güte the kindness. ead scat 


die Hauptſtadt the capital. der fünfte the fifth. 
Die Werke Schillers, or Schillers Werke. Die Bücher des 
Moſes. Die Straßen Londons. Die Häuſer von Paris. 
Die Thore (gates) Berlins. Die Thäler der Schweiz. Der 
Sultan der Türkei. Meine Schweſtern leben in der Schweiz. 
Sie kommen von London. Wir gehen nach Berlin. Sie 
leben in Paris. Berlin iſt die Hauptſtadt Preußens, or von 
Preußen. Madrid iſt die Hauptftadt von Spanien. Haben 
Sie Göthes Gedichte geleſen? Der Sohn Philipps des 
zweiten. Das Leben Heinrichs des vierten. Friedrichs 
Vater. Die Thaten Friedrichs des zweiten. Dora's Briefe. 
Jenny's Schönheit und Güte. 
Iſt Madrid die Hauptſtadt Nein, Madrid iſt die Haupt⸗ 


Frankreichs? ſtadt Spaniens. Paris iſt 
die Hauptſtadt von Frank⸗ 
reich. 
Sind die Strate von Paris Ja, aber auch die Straßen 
ſchön? Londons find ſchön. 


Wo iſt der Sultan? Er iſt in der Türkei. 
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Welche Thaler haben Sie Ich habe die Berge und die 


geſehen? Thaler der Schweiz geſehen. 
Woher (uherefrom) kommen Ich komme von Amerika und 
Sie? ich gehe nach Deutſchland. 


Kennen Sie die Inſel Rügen? Nein, ich war nicht da; ich 
kenne ſie nicht. 
Wohin gehen Sie? Ich gehe nach Rußland. 


Have you read the poems of Homer? Yes, I have read 
Homer and Virgil. Is Berlin the capital of England? No, 
London is the capital of England, and Paris is the capital of 
France. The city of Rome (Jtom) is very large and beautiful. 
The kingdom of Italy is not very large. Ferdinand was the 
grandfather of Karl V. Schiller’s poems are charming. The 
kingdom of Prussia is strong; it has many soldiers. The 
Isle of Wight. The city of Berlin. The boys come from 
London. Her sisters live in Switzerland. The Pope lives in 
Rome. Those letters come from. Austria. Have you read 
Uhland’s poems! 


LESSON 29. 
Declension of Demonstrative and Interrogative 
Adjectives. 


1. The DEMONSTRATIVE adjectives : 
der nämliche, die nämliche, das nämliche, the same, and 
derſelbe, dieſelbe, daſſelbe, the same, are declined as follows: 


Singular. Plural for all 

Masc. Fem, Neut. Genders. 

N. derſelbe dieſelbe daſſelbe dieſelben 
G. deſſelben derſelben deſſelben derſelben 
D. demſelben derſelben demſelben denſelben 
A. denſelben dieſelbe daſſelbe dieſelben 


Note. — The accusative feminine and neuter are in German 
like the nominative. 
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2. The INTERROGATIVE adjectives are: 


welcher, welche, welches? which? what? and 
was für, what kind of, what sort F, was für is not declined. 


Was fir Wein faufen Sie? What sort of wine do you buy ? 

Was für Bücher haben Sie? What sort of books have you! 

Was fiir eine Dame iſt Sie? What kind of a lady is she? 

Was für einen Lehrer haben Sie? What kind of a teacher 
have you? 


RULE.—Which ? and what? followed by a form of the verb 
fein o be, are translated in the neuter form welches, both in 
the singular and plural; the same rule applies to the demon- 
strative adjectives this and that, which are translated by 
dieſes or dies or das. 


Example: 
welches iſt Ihre Schweſter? Which is your sister ? 
welches find Ihre Schweſtern? Which are your sisters ? 
dieſes or dies or das iſt mein Bruder. This is my brother. 
dieſes or dies find meine Brüder. These are my brothers. 
die Leute people. fleißig diligent. 
die Eltern the parents. der Grund (pl. Gründe) 
genug enough (Lat. the reason, ground. 
satis). das Stück (pl. Stücke) 
vergnügt pleased, satisfied. the piece. 
das Vergnügen the pleasure. der Kaufmann the merchant: 
geſtern yesterday. der Hauptmann the captain. 
heute to-day. der Edelmann the nobleman. 
als as. die Antwort the answer. 


Note. — The plural for -mann in compound nouns is ⸗leute. 


Die Edelleute haben Vergnügen genug. Derſelbe Kauf⸗ 
mann war geſtern bei meinem Vater. Wir kaufen das Korn 
von dem nämlichen Kaufmann. Dieſes Stück iſt nicht groß 
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genug. Welches find Ihre Eltern? Welcher Mann iſt Ihr 
Vater? Welches iſt Ihr Vater? Was für ein Mann iſt 
der Edelmann? Was für Eltern hat dieſes Kind? Dieſel⸗ 
ben Hauptleute und die nämlichen Offiziere. In derſelben 
Nacht. Ich habe den nämlichen Grund dafür. Die Leute 
ſind vergnügt. Dies iſt mein Onkel und dies iſt meine Tante. 


Was für eine Stadt iſt Ber⸗ Es iſt die Hauptſtadt von 


lin? Preußen. 
Sind die Eltern fleißig? Ja, die Eltern und auch ihre 
Kinder ſind fleißig. 


Haben Sie eine Antwort? Nein, ich habe keine Antwort. 

Was für Leute ſind die Eltern? Sie ſind ſehr fleißig. 

Was für Thiere haben Sie Wir haben zwei Pferde ge— 
gekauft? kauft. 

Was für ein Vogel iſt dies? Es iſt eine Taube. 

Haben Sie die Antwort ges⸗ Nein, ich habe fie heute erhal⸗ 
tern erhalten? ten. 


What sort of a gentleman is the captain! In the city of 
Paris. The same people come every year. Our merchant 
has the same wine. What sort of books have you read! 
We have read the works of Schiller. The same poem. The 
same poems. Has Germany the same capital as Prussia? 
Which is the capital of Germany? These are my gloves; 
which are your gloves? This is charming. Is that your 
answer? What shape has an apple? An apple is round. 


LESSON. 30. 


Declension of Numeral Adjectives. 


THE following Numeral Adjectives are declined like the 
definite article : 


Singular. : Plural for all 
Masc. Fem. Neut. Genders. 
viel viele viel much. viele many. 


wenig wenige wenig . little. wenige few. 
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beide pl., both the. mehrere pl., several. 
einige pl., some, a few. 


The English all is in German all, which is indeclinable. As: 


All my money. all mein Geld. 
With all my money. mit all meinem Gelde. 


The German all with the article following may be con- 
tracted thus: 


Sing. all der into aller all the (masc.). 


all die 8 alle all the Cem. ). 
all das 45 alles all the (neut.). 
Plur. all die 1 alle all the 
So we may say: 
all the wine, all der Wein, or aller Wein. 
all the milk, all die Milch, „ alle Milch. 
all the water, all das Waſſer, 8 alles Waſſer. 
all the boys, all die Knaben, 5 alle Knaben. 


RULE 1.— The English word some or any before a noun in 
the singular, as some bread (in French the “ partitive article“), 
is not translated; the mere noun is given, thus: Brod some 
bread ; Gold some gold. 

RULE 2.—The English preposition of is not translated when 
it is followed by a noun which is put in apposition with nouns 
expressing measure, quality, or weight. Thus: 


A pound of coffee ein Pfund Kaffee. 

A glass of water ein Glas Waffer. 

A piece of cake ein Stück Kuchen. 
die Butter the butter. verkaufen to sell. 
das Paar the pair. verkauft sold. 
alle (adv.) finished, done. gekauft bought. 


nur only. 
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Viel Salz. Wenig Geld. Viele Leute. Mehrere Freunde. 
All unſer Geld. All unſere Häuſer. Mit all ſeinem Gelde. 
Alle Bücher. All ſein Papier. Mehrere Seiten. Einige 
Städte. Ein Teller Suppe. Ein Paar Tauben. Ein Paar 
Schuhe. Ein Stück Brod. Geben Sie mir ein Glas Wein. 
Eine Taſſe Kaffee. Zwei Taſſen Kaffee. Ein Pfund Salz. 
Unſere Butter iſt alle. All mein Geld iſt alle. Einige 
Knaben. Beide Schweſtern. Die Häuſer vieler Leute. Mit 
wenigen Leuten. Auf mehreren Schiffen. In vielen Ländern. 
In allen Städten und Dörfern. Mit beiden Brüdern. Das 
Geld beider Brüder. Ich habe beide Brüder geſehen. 


Was haben Sie gekauft? Ich habe mir ein Stück Kuchen 
gekauft. 

Was trinken Sie? Ich trinke eine Taſſe Kaffee 
oder ein Glas Wein. 

Wie viel Geld hat der Kauf⸗ Er hat nur ſehr wenig Geld. 

mann? 

Was hat der Graf verkauft? Er hat ein Stück Land und 
mehrere Pferde verkauft. 

Iſt Ihr Brod alle? Nein, ich habe noch (yet) ein 
Stück. 


A heap of stones. A bottle of wine. Some friends. An 
apple and a few pears. Several bridges. A pair of eyes. 
Many carriages. All his works. All the butter. With all 
your money. Both the horses. All the orders. All my 
fears (Beſorgniß). Several letters. No money and few 
friends. The same answer. What sort of an answer? 
Pleasure enough. Some laws are strict. Some books are 
amusing. Few people live in that house. 
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LESSON 31. 
Auxiliary verb haben, to have. 
INDICATIVE Moon. ! SUBJUNCTIVE Moop. 
Present Tense. ' 
Ich habe J have Ich habe I (may) have 
du baft thou hast du babeft thou have. 
er (fie, es) hat he (she, it) has er (fie, es) habe he (she, it) have 
wir haben we have wir haben we have 
ihr habt ye have ihr habet ye have 
Sie haben ee have Sie haben you have 
ſie haben they have ſie haben they have 
Imperfect or Past Tense. 
Ich hatte I had Ich hätte I had 
du hatteſt thou hadst du hätteſt thou hadst 
er hatte he had er hätte he had 
wir hatten we had wir hätten we had 
ihr hattet or Sie hatten you had ihr hättet or Sie hätten you had 
ſie hatten they had ſie hätten they had 
Perfect Tense. 


Ich habe . gehabt I have had Ich habe gehabt I (may) have had 
du haſt gehabt thou hast had du habeſt gehabt thou have had 
er hat gehabt he has had er habe gehabt he have had 


wir haben gehabt we have had wir haben gehabt we have had 
Sie haben gehabt you have had ] Sie haben gehabt you have had 
ſie haben gehabt they have had ſie haben gehabt they have had 


Pluperfect Tense. 
Ich hatte .. gehabt I had had Ich hätte gehabt J had had 
du hatteſt gehabt thou hadst had | du hätteſt gehabt thou hadst had 
er hatte gehabt he had had er hätte gehabt he had had 
wir hatten gehabt we had had wir hätten gehabt we had had 
Sie hatten gehabt you had had Sie hätten gehabt you had had 
fie hatten gehabt they had had I fie hätten gehabt they had had 
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INDICATIVE Moon. | | SuBsuNcTIVE Moon. 


First Future. 
Ich werde. haben I shall have Ich werde haben I shall have 
du wirſt haben thou wilt have | du werdeſt haben thou wilt have 
er wird haben he will have er werde haben be will have 


wir werden haben we shall have | wir werden haben we shall have 
(ihr werdet haben) ye will have (ihr werdet haben) ye will have 
Sie werden haben you will have | Gie werden haben you will have 
fie werden haben they will have | fie werden haben they will have 


Second Future. 
Ich werde. .. gehabt haben Ich werde. .. gehabt haben 
I shall have had. I shall have had. 

du wirſt @ thou wilt du werdeſt c thou wilt 
er wird = he will ger werde S he will £ 

= 8 = 3 
wir werden = we shall = | wir werden = we shall [ = 
Sie werden | S you will | & | Gie werden = you will | > 
fie werden J * they will fie werden > they will 

First Conditional. 


Ich würde .. haben or ich hätte I should or would have 
du würdeſt haben or du hätteſt thou wouldst have 
er würde haben or er hätte he would have 


wir würden haben or wir hätten we should have 
Sie würden haben or Sie hätten you would have 
ſie würden haben or ſie hätten they would have 


Second Conditional. 


Ich würde .. gehabt baben or ich hätte gehabt I should have had 

du würdeſt gehabt haben or du hätteſt gehabt thou wouldst have had 
er würde gehabt haben or er hätte gehabt he would have had 
wir würden gehabt haben or wir hätten gehabt we should have had 
Sie würden gehabt haben or Sie hätten gehabt you would have had 
ſie würden gehabt haben or ſie hätten gehabt they would have had 
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IMPERATIVE Moon. 
Habe have haben wir 
er ſoll haben let him have laſſet uns haben 
ſie ſollen haben let them have habet, haben Sie have 


et us have 


INFINITIVE Moon. 
Pres. haben, zu haben to have 
Past. gehabt haben, gehabt zu haben to have had 
PARTICIPLES. 
Pres. habend having Past. gehabt bad. 


die Geſellſchaft the party, gern willingly. 
company. Ich habe gern I like. 
die Butter the butter. die Droſchke the cab. 


" der Hunger the hunger. 
der Wunſch (pl. e) the wish. ſo gut als ga: pond ae 


Der Plan (pl. oe e) the plan. die Raſt, Ruhe the rest. 
die Stimme the voice. der Verluſt (pl. — e) the loss. 
die Dinte the ink. weder —noch neither nor. 


Wir hatten eine Droſchke, ſie hatten einen Wagen. Welchen 
Wunſch hatteſt du? Sie werden einen Plan haben. Haſt du 
Dinte? Ein Stück Papier iſt nicht ſo gut als Gold. Wir 
haben keine Ruhe gehabt. Werden Sie Geſellſchaft haben? 
Sie hat keine Stimme. Wir haben den Mann gern. Hatten 
Sie das Kind gern? Er hatte einen Verluſt gehabt. Die 
Kaufleute haben viele Verluſte gehabt. Der Knabe hat weder 
Vater noch Mutter. Wir hatten weder Gold noch Silber. 
Sie werden weder Papier noch Dinte haben. Weder mein 
Bruder noch meine Schweſter hatten einen Wunſch. 


Welchen Wunſch haben Sie? Ich habe keinen Wunſch. 

Haben Sie Beſorgniſſe? Wir haben keine Beſorgniſſe. 

Was für eine Stimme hat die Ihre Stimme iſt ſehr ſchön. 
Dame? N 
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Hatte der Kaufmann einen Ja, fein Verluſt war groß. 


Verluſt? 

Hat der Mann einen Plan Er hat weder einen Plan noch 
oder einen Wunſch? einen Wunſch. 

Hat das Kind Hunger? Nein, es hat weder Hunger 


noch Durſt. 


We had had butter. Had you any ink? Have you had a 
piece of paper? Is the cab as good as the carriage? The 
child is hungry. Silver is not so good as gold. Our 
servant is not so good as your servant. Have the soldiers 
had losses! Had you had some cake and a glass of wine ? 
We have had water. They will have company. Have they 
had breakfast? The banks of the river are beautiful. The 
tailor has my coat. I had a plan. Let us have dinner. 
Neither bread nor butter. 


LESSON 32. 


Observations on the Subjunctive and the Order 
of Words. 
1. The subjunctive is chiefly used after the conjunctions 
daß or damit in order that, and wenn if, as: 
In order that he may have. damit er habe. 
If I had. wenn ich hätte. 
2. Every subordinate clause in German has the finite verb 
at the end, as: 
In order that he may have time. damit er Zeit habe. 


If I had money. wenn ich Geld hätte. 

If I had had time. wenn ich Zeit gehabt hatte. 
That we have money. daß wir Geld haben. 

That we have had money. daß wir Geld gehabt haben. 
Because he has a book. weil er ein Buch hat. 


Because she has had no book. weil fie kein Buch gehabt hat. 
E 
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3. In sentences with compound tenses the past participle or 
the infinitive form must be at the end, as: 
ich habe Geld gehabt. I have had money. 
ich werde Geld haben. I shall have money. 
ich werde Geld gehabt haben. I shall have had money. 


4. If there aré adverbs of time or place in a sentence, the 
adverb of time precedes the object, one adverb of place 
follows it : 


ich habe heute ein Haus gekauft. I have bought a 

house to-day. 

ich habe ein Haus in London gekauft. I have bought a 
house in London. 

ich habe heute ein Haus in London gekauft. I bought 
a house in London to-day. 


5. If an adverb or an adverbial phrase begins the sentence, 
the verb must come before the subject, as: 
heute habe ich Ihren Brief geleſen. To-day I have 
read your letter. 
mit vielem Vergnügen habe ich Ihren Brief geleſen. 
With much pleasure I have read your letter. 


Note. — The English I am right and I am wrong is in German 
ich habe Recht and ich habe Unrecht; das Recht and das 
Unrecht being nouns. 


nicht nur not only. verloren lost. 
ſondern auch but also. gefeben seen. 
gegeſſen eaten. die Geſchichte the story. 
gehort heard. geleſen read. 
obgleich although. | oder or. 


Die Menſchen haben zehn Finger und zehn Zehen. Wir 
hatten nicht nur ein Haus ſondern auch einen Garten. Wenn 
der Vater ein Geſchäft hätte. Wenn die Gräfin das Glück 
gehabt hätte. Wenn die Blume einen Geruch hätte. Wenn 
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unſer Gefprad gehört hatte. Obgleich die Thiere kein 
Waſſer hatten. Damit er einen Freund habe. Wenn der 
Student die Mittel gehabt hätte. Geſtern war ich in London. 


Heute bin ich in Paris. Geſtern Abend habe ich den Arzt 
geſehen. Wir werden heute Zeit haben. Hatte er nicht ein 
Buch? Hatten Sie die Geſchichte nicht gehört? Ich würde 
keine Hoffnung haben. Der Soldat würde eine Uhr und ein 
Gewehr gekauft haben, wenn er Geld hätte. Wir haben heute 
ein Concert gehört. Das Mädchen hat die Seife in der Stadt 
gekauft. Der Vater hatte Recht und der Sohn hatte Unrecht. 


Wer hat die Schüſſel in der 
Küche gehabt? 

Hatten Sie Platz in dem 
Wagen? 

Würden Sie die Pferde ge⸗ 
kauft haben? 

Würden Sie das Buch geleſen 
haben ? 

Wo haben Sie meinen Bruder 
gefeben ? 

Wo haben Sie die Geſchichte 
gehört? 

Wann haben Ihre Freunde 
das Vergnügen gehabt? 
Warum hat Ihr Neffe das 
Haus und den Garten ver⸗ 

kauft? 


Have you time! To-day, I have no time. 
He has a business in that town. If you had 
If the young lady had seen my 


much pleasure. 
heard our conversation. 


Die Magd hat fie gehabt. 


Nein, die Kinder hatten keinen 
Platz. 

Ja, wenn wir Geld gehabt 
hätten. 

Ja, ich wurde es geleſen haben, 
wenn ich Zeit gehabt hätte. 

In der Stadt habe ich ihn 
geſehen. : 

In der Schule habe ich fi 
gehört. 

Geſtern hatten ſie das Ver⸗ 
gnügen. 

Damit er Geld in den Händen 
habe. 


We have had 


book. Will the boys have two dogs? Thou hadst enough. 
They would have horses and carriages. The servant had the 
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brush. If she had a proof. Although we had no tickets. 
The children had a bath. His father has a bath every (accus.) 
morning. Had you some paper? Every evening I have had 
time. 


LESSON 33. 
Auxiliary Verb fein, éo be. 
INDICATIVE. [ SUBJUNCTIVE. 
Present Tense. 
Ich bin Iam Ich fet I (may) be 
du biſt thou art du ſeieſt thou be 
er (ſie, es) iſt he (she, it) is er (fie, es) fet be (she, it) be 
wir find we are wir ſeien we be 
ihr ſeid ye are ihr ſeiet { ye be 
Gie find i you are Sie ſeien you be 
fie find they are. fie ſeien they be 
Imperfect or Past Tense. 
Ich war I was Ich ware I were 
du warſt thou wast du wäreſt thou wert 
er (fe, es) war he (she, it) was | er (ſie, es) wäre he (she, it) were 
wir waren we were wir wären we were 
ihr waret * 8 ihr wäret 3 
Sie waren * Sie wären ae 
fie waren they were fie waren they were 
Perfect. 


Ich bin. gewefen I have been 
du biſt gewefen thou hast been 
er ift geweſen he has been 


wir find geweſen we have been 
ihr ſeid gewefen ) ye have been 
Sieſind geweſen \ you have been 
fie find gewefen they have been 


Ich fet gewefen I (may) have been 
du ſeieſt geweſen thou have been 
er fet geweſen he have been 


wir ſeien geweſen we have been 
ihr ſeiet geweſen J ye have been 
Sie ſeien geweſen J you have been 


ſie ſeien geweſen they have been 
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INDICATIVE. [ SUBJUNCTIVE. 


Pluperfect. 


Ich war. gewefen I had been Ich ware geweſen I had been 
du warft gewefen thou hadst been | du wäreſt gewefen thou hadst been 


er war geweſen he had been er wäre geweſen 


he had been 


wir waren geweſen we had been wir wären geweſen we had been 
Sie waren geweſen you had been Sie wärengeweſen you had been 
fie waren geweſen they had been. | fie wären gewefen they had been 


First Future. 
Ich werbe.. fein I shall be Ich werde fein I shall be 
du wirſt fein thou wilt be du werdeſt ſein thou wilt be 
er wird ſein he will be er werde ſein he will be 
wir werden ſein we shall be wir werden ſein we shall be 
Sie werden ſein vou will be Sie werden fein you will be 
fie werden ſein they will be fie werden fein they will be 
Second Future. 
Ich werde .. gewefen fein Ich werde .. geweſen fein 
I shall have been | I shall have been 
du wirft ) thou wilt du werdeſt thou wilt 
er wird S he will er werde S he will 
g E 8 : 
wir werden . S' we shall 8 wir werden 2 we shall = 
ihr werdet (ve will [ ihr werdet 2 ve will | 8 
Sie werden | * Lyou will!“ ] Sie werden | = \you will |- | 
fie werden J they will J fie werben they will J 
First Conditional. 
Ich würde .. fein or ich wäre I should be 
du würdeſt ſein or du wäreſt thou wouldst be 
er würde ſein or er wäre he would be 
wir würden ſein or wir waren we should be 
ihr würdet fein or ihr wäret 
2 * h uld be 
Sie würden ſein or Sie wären ee 
fie würden fein or fie waren they should be 
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Second Conditional. 


Ich würde geweſen fein or ich wäre geweſen I should have been 
du würdeſt geweſen fein or du wäreſt geweſen thou wouldst have been 
er würde geweſen ſein or er wäre geweſen he would have been 


wir würden geweſen ſein or wir wären geweſen we should have been 
Sie würden geweſen ſein or Sie wären geweſen you would have been 
ſie würden geweſen ein or ſie wären geweſen they would have been 


IMPERATIVE. 
Set be (thou) ſeien wir | ‘chests 
er ſoll ſein let him be laſſet uns ſein oer 
fle follen fein let them be ſeid be (ye) 
ſeien Sie ye (you) 
INFINITIVE. 
Pres. fein or zu fein to be 


Past gewefen fein or geweſen zu fein to have been 


PARTICIPLES. 
Pres. feiend being. | Past geweſen been. 


unglücklich unhappy, un- lieblich lovely. 


fortunate. ruhig quiet, calm. 
zufrieden contented, satisfied. geizig greedy, miserly. 
unzufrieden discontented. billig just, cheap. 
geduldig patient. falſch false. 
ungeduldig impatient. zu Hauſe at home. 
krank ill, sick. auf dem Lande in the country. 
geſund well, healthy. auf dem Ball(e) at the ball. 
berühmt famous, cele- es iſt there is. 

brated. es ſind there are. 


Seine Gedichte find berühmt. Der Mann würde glücklich 
ſein, wenn er zufrieden wäre. Es ſind Kinder in dem Garten. 
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Es ſind viele Damen auf dem Balle. Es iſt ein Dieb im 
Hauſe. Es war kein Waſſer in der Flaſche. Wir waren 
mit unſerem Arzte zufrieden. Katzen ſind falſch. Die Sol⸗ 
daten waren nicht groß aber ſtark. Seien Sie zufrieden mit 
dem Gelde. 


Es war leicht. Es wäre leicht. Ihre Tante iſt geizig 
geweſen. Der Frühling wird lieblich ſein. Wir würden auf 
dem Lande ſein, wenn wir nicht ein Geſchäft in der Stadt 
hätten. Seien Sie nicht ungeduldig. Manche Bücher waren 
ſehr billig. Iſt das Mädchen in der Kirche geweſen? Sind 
Sie geſtern Abend im Concert geweſen? 


Mein Herr, ſind Sie Heinrichs Ja, mein Herr, ich bin es, er 


Vater? iſt mein Sohn. 
Waren Sie zu Hauſe? Nein, ich war auf dem Lande. 
War der Wind nicht ſehr ſtark Nein, es war warm in der 
auf dieſen Bergen? Sonne und der Wind war 
nicht zu ſtark. 


Haben Sie dieſe Uhr gekauft? Nein, ſie iſt ein Geſchenk 
meines Großvaters. 

Iſt Ihr Garten hinter Ihrem Nein, der Garten iſt vor dem 

Hauſe? Hauſe; hinter dem Hauſe 


iſt der Hof. 


The coffee was too strong. We have had a cup of coffee. 
Have you seen the capital of France? Yes, Sir, I have been 
in Paris. Has the guest of your uncle been ill? He has 
been ill, but he is well again (wieder wohl). The grass in 
the garden was very short. It was very cold in the church. 
Was the gentleman at home? The ships were not far from 
the island. All the rooms in our house are very small. Time 
is money. 
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LESSON 34. 


Remarks on some peculiarities connected (1) with 
the Infinitive and (2) with the verb “ fein.” 


Notes 1.—The English Passive Infinitive after the verb to be 
is given in German by the Active Infinitive, as: 
The house is to be sold. 
das Haus iſt zu verkaufen. 


Note 2.—If an adjective or a noun accompany an infinitive, 
it precedes the infinitive, as: 
to be young. jung ſein. 
to have money. Geld haben. 
NorE 3.—Neuter or Intransitive Verbs expressing motion, 
such as to go, to come, to arrive, etc., form their perfect tenses 
with ich bin; hence ich bin angekommen, J have arrived. 


NOTE 4.—It is I is in German id) bin es. 
It is thou - du biſt es. 
It is he 95 er iſt es. 
It was I ‘i ich war es. 
Nor 5.—I am so, in an answer, is like wise ich bin es. 
Example: Iſt er reich? Ves, he isso. Ja, er iſt es. 
fröhlich cheerful. es freut mich J am glad (it. it 
müßig idle. delights me). 
daß that. es thut mir leid I am sorry, 
der Beutel the bag. (lit. it does 
faſt almost, nearly. | | to me harm). 
früher formerly. ſchmutzig dirty. 
endlich at last, finally. | wohl well. 
noch nicht not yet. zuerſt at first. 
weil because. loben to praise. 
bald soon. gegangen gone. 
noch still yet, as yet. wieder again. 


ich habe .. gern 1 like. 
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Gut fein ift glücklich fein. Zufrieden fein ift reid) fein. 
Sind fie es, mein Herr? Ja, ich bin es. War es Ihr 
Vater? Ja, er war es. Sind Sie Friedrichs Bruder? 
Ja, mein Herr, ich bin es. Es thut mir leid, daß Du krank 
biſt. Es freut mich, daß Sie wieder wohl ſind. Es thut 
meinem Vater leid, daß Dein Bruder nicht kommt. Es freut 
den Mann, daß er Geld hat. Wir haben den Knaben gern, 
er iſt immer fröhlich. 


Sie haben das Mädchen nicht gern, ſie iſt immer müßig. 
Iſt er noch Soldat? Sind die Straßen noch ſchmutzig? 
Endlich haben wir den Brief erhalten. Früher war er 
geduldig. Zuerſt war er ungeduldig. Es freut mich, daß 
das Buch billig iſt. Es thut mir leid, daß Ihre Freunde auf 
dem Lande unglücklich ſind. Das Buch iſt nicht zu haben. 
Die Kinder ſind in dem Garten nicht zu finden. Seine Häuſer 
ſind zu verkaufen. Was iſt zu machen? Was war in der 
Stadt zu ſehen? Die Schiffe ſind nicht mehr zu ſehen. Das 
Geld iſt nicht zu finden. Die Handlung der Tante iſt zu loben. 


Der Graf iſt mit ſeinem Sohne 
angekommen. 


Wer iſt angekommen? 


Welche Häuſer ſind zu ver⸗ 
kaufen? 

Haben Sie noch Zeit? 

Iſt der Mann noch krank? 

Warihr Neffe in der Droſchke? 

Hatte der Herr Ihrem Bruder 
ſein Wort gegeben? 

Habe ich Ihren Freund oder 
Sie auf dem Balle geſehen? 


Sind die Kinder in die Schule 
gegangen? 


Die Häuſer des Grafen in 
Berlin ſind zu verkaufen. 


Ich habe noch viel Zeit. 
Ja, er iſt noch im Bett. 


Nein, ich war es. 
Ja, er hatte es gegeben. 


Nein, ich war es; meinen 
Freund haben Sie nicht 
geſehen. 

Nein, ſie ſind in die Kirche 
gegangen. ; 
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What is in the bag? Formerly salt was in the bag. Who 
lives in the country? Are the houses of London very 
beautiful? Yes, Sir, they are (so). Was the ink black? 
No, it was red. Is it not blue? No, it is not, it is black. 
Jam glad, that you have come. I am sorry, that they are 
going. My mother is glad, that you are well. The children 
are sorry, that there are no nuts (put; that no nuts are) 
in the bag. There is no paper on the table. There was no 
wine in the bottle. | 

There are no keys in my pocket (Taſche F.). At first he 
was sad. At first the door was open. Your letter has (iſt) 
arrived. Have the ladies arrived? The messenger has not 
yet arrived. Do you like Schillers poems? Yes, I like 
Schiller’s and Göthe's poems. I am glad, that the gardener 
has received the present. I am sorry, that your aunt has 
lost her ring. Have they gone into (put, into the) town? 
Yes, the boys have gone into town and the girls to (put: into 
the) school, There was no water in the glass. 


LESSON 35. 
Auxiliary verb werden, to become, to get, to grow. 


INDICATIVE. | SUBJUNCTIVE. 


Present Tense. 


Ich werde I become, I get] Ich werde I (may) become 
du wirſt thou becomest | du werdeſt thou become 

er wird he becomes er werde he become 

wir werden we become wir werden we become 

ihr werdet or ihr werdet or 

Sie werden you become Sie werden you become 


fie werden they become fie werden they become 
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INDICATIVE. | SUBJUNCTIVE. 
Imperfect or Past Tense. 
Ich wurde or Ich würde (if) I became 
ich ward I became 
du wurdeſt or 
wardſt thou becamest ] du würdeſt thou became 
er wurde or ward he became er würde he became 
wir wurden we became wir würden we became 
ihr wurdet or ihr würdet or 
Sie wurden you became Sie würden you became 
ſie wurden they became [| ſie würden they became 
Perfect. 

Ich bin ... geworden Ich ſei geworden 

I have become or grown I (may) have become 


du biſt geworden thou hast become | du ſeiſt geworden 
er iſt geworden he has become {| er fet geworden 
wir find geworden 2. x. 2. 


Pluperfect. 
Ich war.. geworden I had become | Ich wäre geworden I had become 
du warſt geworden dn wäreſt geworden 


er (fle, es) war geworden 2. ꝛc. dc. 
Future. 
Ich werbe . . werden Ich werde .. werden 
I shall become I shall become 
du wirft .. werden du werdeſt oie 
er wird. . . werden er werde n 
wir werden wir werden 
Sie werden .. werden Sie werden | werden 
fie werden fie werden 
Conditional. 
Ich würde .. werden I should or would become 


du würdeſt werden thou wouldst become 
2c. N N etc. 5 
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IMPERATIVE. 


Werde become (thou) werden wir 
er ſoll werden be shall become laßt uns werden 
werdet or werden Sie become 


‘fle ſollen werden let them become 
INFINITIVE. 


Pres. werden or zu werden to become 
Past geworden ſein or zu ſein to have become 


ret us become 


PARTICIPLES. 


Pres. werdend becoming 
Past geworden become or grown 


Note 1.— The preposition of after to become is in German 
aus: as: What has become of your book? Was ift aus 
Ihrem Buch geworden? 

Note 2.— Doch after the imperative is equivalent to the 
English do or please. ö 

Haben Sie doch Geduld. Have patience, please. 
Seien Sie doch vernünftig. Do be reasonable. 


Die. Frau wird alt. Du wirſt reich. Der Ofrizier iſt 
geſund geworden. Das Kind war krank geworden. Kinder 
werden leicht krank. Was iſt aus Deinem Nachbar geworden, 
Tante? Sind die Straßen ſchmutzig geworden? Der Vetter 
iſt reich geworden, weil er fleißig iſt. Manche Leute werden 
ungeduldig. Sein Sohn wird Kaufmann. Seine Söhne 
werden Kaufleute. Viele Kaufleute werden arm. Die Stadt 
iſt groß geworden. Die Knaben ſind Männer geworden. 
Die Mädchen ſind Frauen geworden. Warum werden Sie 
traurig? Er iſt krank geworden. 

Es thut mir leid, daß er krank geworden iſt. Sein Freund 
iſt wieder geſund geworden. Es freut mich, daß der Sohn 
ſeines Freundes wieder geſund geworden iſt. Er iſt traurig, 
weil die Tochter ſeines Nachbars nicht wieder geſund gewor⸗ 
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den iſt. Was wird aus dem Gelde? Was wurde aus ſeinem 
Neffen? Was iſt aus dem Pferde geworden? Aus welchem 
Pferde? Werden Sie bald geſund. Werden Sie doch wieder 
fröhlich. Seien Sie nicht traurig. Werden Sie nicht traurig. 
Werden Sie doch nicht unzufrieden. Seien Sie doch nicht 
ungeduldig. 


Iſt das Wetter noch ſchlecht? 
Was für Wetter hatten Sie? 


War der Mann unglücklich? 


Haben Sie den Kaufmann 
gern? 

Was iſt aus den Nüſſen ge⸗ 
worden? 

Was iſt aus Ihrem Diener 
geworden? 

Haben Sie meinen Brief ge⸗ 
leſen? 


Was iſt aus dem Gedicht ge⸗ 
worden? 
Haben Sie die Dame gern? 


Nein, es iſt ſchön geworden. 

Zuerſt war es kalt, aber es 
wurde bald warm. 

Zuerſt war er traurig, aber 
er wurde bald fröhlich. 

Ja, er wurde mein Freund. 


Die Knaben und die Mädchen 
haben ſie gegeſſen. 

Er iſt aus dem Hauſſe) ge⸗ 
gangen. 

Ja, mit vielem Vergnügen 
habe ich Ihren Brief und 
Ihre Gedichte geleſen. 

Fräulein Dora hat es. 


Ja, ſie iſt meine Freundin. 


Has your mother become well! The trees become green. 
The child has become strong. I am glad that the child has 
become strong. The pupils were idle, but they have become 
diligent. Their teacher is strict. Our teacher became strict. 
What became of the key? What became of his debts? What 
has become of your brother-in-law? The young lady has 
become very pious. Which young lady? Our friend. What 
became of the youth? He has become an officer. The book 
has become celebrated. His poems are famous. What has 
become of the pair of boots? The servant has the pair of 
boots. 
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LESSON 36. 


Practice on the three preceding Verbs and the 
Rules given after them. ö 


zum Glück (lit. for a luck) nichts nothing. 
luckily, fortunately. glauben to believe, to 

zum Erſtaunen astonishing think. 

weil because. der Bauer (pl.— n) the peasant. 

müde tired. wann? when ? 

die Nachricht the news. warum? why? 

jetzt now. niemals, nie never. 

die Arbeit the work. jemals or je ever. 

der Arbeiter the workman. der Schirm (pl. —e) the screen. 

gelehrt learned. der Sonnen⸗ 

die Gelehrſam- ſchirm the parasol. 
keit learning. der Regen⸗ 

etwas something. ſchirm the umbrella. 


1. Es thut mir leid, daß ich keine Nachricht habe. Der 
Arbeiter wird reich, weil er fleißig iſt. Der Arzt würde be⸗ 
rühmt werden, wenn er gelehrt wäre. Die Mutter geht nicht 
aus dem Hauſe, weil ſie müde iſt. Warum iſt ſie müde 
geworden? Weil ſie viele Arbeit hatte. Der Schneider 
würde mehr Geld haben, wenn er mehr Arbeit hätte. Was 
war aus Ihrem Sonnenſchirm geworden? Meine Schweſter 
hatte ihren Regenſchirm verloren. Es iſt zum Erſtaunen, 
daß der Brief noch nicht angekommen iſt. Zum Glück iſt das 
Geld angekommen. 


2. Glauben Sie, daß der Mann gelehrt iſt? Er iſt wegen 
ſeiner Gelehrſamkeit beruͤhmt geworden. Wenn ich etwas 
erhalten hätte. Wenn wir nichts davon geſehen hätten. 
Wenn er gelehrt wäre. Wir haben die Säcke in der Mühle 
geſehen. Sie haben die Häuſer und die Fenſter in der Stadt 
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geſehen. Meine Freunde haben geſtern einen Brief erhalten. 
Die Kaufleute ſind geſtern Abend von London angekommen. 
Die Damen haben geſtern Abend viel Vergnügen auf dem 
Ball gehabt. Die Schüler haben geſtern ein Gedicht in der 
Schule geleſen. 


3. Geſtern Abend war ich im Concert. Zum Glück war 
ſein Vater da. Auf dem Lande habe ich die Leute geſehen. 
In der Kirche habe ich die Lieder gehört. In dem Buche war 
das Gedicht. Er iſt berühmt, weil er gelehrt iſt. Sie iſt 
traurig, weil ſie ihre Kinder verloren hat. Es iſt zum Er⸗ 
ſtaunen, daß ſie noch keine Nachricht haben. Es freut mich, 
daß Sie etwas von Ihrem Sohne gehört haben. Es thut 
mir leid, daß Sie nichts von London geſehen haben. Fröh⸗ 
lich ſein iſt angenehm. Geduldig ſein und zufrieden ſein. Alt 
werden. Reich werden. Gelehrſamkeit haben iſt gelehrt ſein. 
Iſt der Arzt gelehrt? Ich glaube es. Er iſt es. Sind Sie 


es, mein Herr? Ja, ich bin es. Er war es nicht. 


Wo waren Sie geſtern Abend? 
Was war dort zu ſehen? 


Warum iſt Ihr Neffe in die 
Stadt gegangen? 

Haben Sie Zeit gehabt, meine 
Gedichte zu leſen? 


Haben Sie die Kinder jener 
Herrn geſehen? 

Würden Sie ein Pferd und 
einen Wagen kaufen, wenn 
Sie Geld hätten? 

Wer war geſtern Abend im 
Garten? 


Wir waren im Theater. 

Ein Stück von Schiller war 
zu ſehen. 

Er iſt in die Stadt gegangen, 
weil er etwas zu kaufen hat. 

Ich habe heute noch keine Zeit 
gehabt, Ihre Gedichte zu 
leſen; aber Ihren Brief 
habe ich geleſen. 

Nein, wir haben ſie nicht 
geſehen. 

Ich würde zwei Pferde kaufen, 
wenn ich Geld hätte. 


Mein Bruder war dort (there). 
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Von was (on what) leben die In vielen Dörfern jenes 
Leute in jenem Lande? Landes leben die Leute nur 
von Fiſchen. 
Sind die Augen des Kindes Nein, ſie ſind eae 
ſchwarz? 


1. Had you a bath yesterday! We shall have business in 
town. They have bought the horses in London to-day. We 
heard the concert in the church last night. The young lady 
read the story in the book last night. 


2. Have you seen my brother? Last night I had that 
pleasure. Fortunately they were in the country. Yesterday 
my daughters were at a ball. He has read your letter with 
great pleasure. In (the) spring the trees become green. 
Fortunately he had lost the paper. 


3. I like the man, although I have never seen him. He 
has become learned, because he has read many books. He 
has become rich, because he has been diligent. The workman 
is not happy, because he is not contented. We have not 
bought the apples and pears, because they are bad. I am 
sorry that he has not arrived. I am glad that you have seen 
my brother. 


LESSON 37. 
Declension of Adjectives. 
GENERAL REMARKS. 
ADJECTIVES may be used predicatively or atiribulively. 


In the sentences the father rejoices and the father is joyful, 
is joyful is the same as rejoices, showing that the adjective 
is part of the predicate, 
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When the adjective forms part of the predicate in a 
sentence, it is not changed in German; i. e. it is not inflected to 
suit the gender, number, and case of the noun, as: 

der Vater iſt gut. The father is good. 
die Mutter iſt gut. The mother is good. 
das Buch iſt gut. The book is good. 
die Knaben ſind gut. The boys are good. 

But when an adjective is used attributively before a noun, 
it is inflected, and must agree with the noun in gender, number, 
and case. 

Adjectives may be declined in three ways, according as 
they stand : | 

I. Without an article, or a word declined like an article. 
II. After the definite article, or a word declined like it. 
III. After the indefinite article, or a word declined like it. 


I. Declension of the Adjective when it is not preceded by 
an article, or a word like the article. 


RULE.— The adjective, when not preceded by an article, or 
a word declined like an article, takes the terminations of the 
article, except in the genitive masculine and neuter. 


These terminations are to show the gender, number, and 
case of the nouns that follow. 


The Declension exemplified : 


MASCULINE. 
Singular. Plural. 
N alter Wein old wine. alte Weine old wines. 
G. alt(es)en! Weines of old wine. | alter Weine of old wines. 
D. altem Weine to old wine. | alten Weinen to old wines. 
A. alten Wein old wine. alte Weine old wines. 


1 The genitive masculine and neuter used to end in -es, which 
termination is still retained in some phrases. 
F. 
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FEMININE. 
N. gute Milch good milk. gute Mütter good mothers. 
G. guter Milch of good milk. guter Mütter of good mothers. 
D. guter Milch to good milk. guten Müttern to good mothers. 
A. gute Milch good milk. gute Mütter good mothers. 
NEUTER, 
N. ſtarkes Glas strong glass. ſtarke Gläſer strong glasses. 


G. ſtarkles) en! Glaſes ot strong glass 
D. ſtarkem Glaſe to strong glass. 


ſtarker Gläſer of strong glasses. 
ſtarken Gläſern to strong glasses. 


A. ſtarkes Glas strong glass. ſtarke Gläſer strong glasses. 


similar, like. 


ſchlafrig sleepy. ähnlich 

eigen own, peculiar. abweſend absent. 

treu faithful. anweſend present. 

friſch fresh. dunkel dark. 

ganz whole. klug prudent, clever. 

ſicher secure, safe. natürlich natural. 

ſonderbar strange. dreiſt bold. 

hübſch pretty. l herrlich splendid. 

geheim secret, private. ſtill still, quiet. 
nöthig necessary. die Geſchichte the story. 

herzlich hearty. bie Nachricht the news. 

ehrlich honest. die Ehre the honour. 


Bekannte Geſchichten. Gute Nachricht. Ahnliche Nach⸗ 
richten. Treue Diener. Die Ehre treuer Diener. Mit 
ehrlichen Leuten. Junge, ehrliche Leute. Die Worte junger, 
ehrlicher Leute. Die Thaten treuer, ehrlicher Diener. Nöthi⸗ 
ges Geld. Mit nöthigem Gelde. Ganze Jahre. Sonder⸗ 
bare Nachrichten. Friſche Fiſche. Friſche Butter. Geheime 
Nachrichten. Ein Brief mit geheimen Nachrichten. Natür⸗ 
liche Zähne. Friſches Waſſer. Guter Wein. Eine Flaſche 
mit ſriſchem Waſſer. Die Eltern von klugen Kindern. In 

1 See note, p. 81. 
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dunkce)len Zimmern. In dunkſ(e)ler Nacht. In ſchonem 
Wetter. Schönes Wetter. Herrliche Tage. Nöthige Papiere. 

Abweſende Freunde. Die Briefe abweſender Freunde. Mit 
anweſenden Freunden. Wir haben ähnliche Nachrichten. 
Er hat eigenes Geld. Eigene Pferde. Wir haben eigene 
Pferde. Dreiſtes Mädchen. Dreiſte Mädchen. Bekannte 
Namen. In dem Buche ſind hübſche Lieder. Ein Buch mit 
hübſchen Liedern. Geheime Beſchlüſſe. Ahnliche Thaten. 
Wir hören von ähnlichen Thaten. Sie kaufen guten Wein. 
Der Mann hat hübſche Töchter. Es iſt möglich, daß er kommt. 
Es iſt ſicher, daß er geht. Nöthige Bücher. Geld für nöthige 
Bücher. Herzliche Worte. Schläfrige Kinder. Die Augen 
ſchläfriger Kinder. Die Arbeit ganzer Jahre. Ganze Apfel. 


Was für Bücher haben Sie 
gekauft? 

Sind Ihre Diener treu? 

Sind die Männer in der 
Stadt bekannt? 

Was für Bücher hat der 
Franzoſe? 

Wer hat Ihr Geld gefunden? 


Was für Gedichte haben Sie 
geleſen? 


Wir haben nur (only) nöthige 
Bücher gekauft. 

Ja, wir haben treue Diener. 

Ja, es ſind bekannte Männer. 


Er hat ſonderbare Bücher. 


Ehrliche Leute haben es ge⸗ 
funden. 

Wir hahen hübſche Gedichte 
geleſen. 


Still waters run (put; are) deep. Similar words. Absent 


friends. On account of absent friends. In dark nights. Pru- 
dent parents. The sons of prudent parents. Splendid weather. 
Whole days. Fresh water. A glass (of) fresh water. The 
hearts of honest people. Good news. No news is good news. 
Poor people and small houses. We buy good books. Those 
men have good books. Great hopes. Their father had great 
hopes. Green leaves. Warm clothes. The children had warm 
clothes. New shoes. With new shoes, The girl has good 
teeth. She has old gloves, The company of bad people. 


84 DECLENSION OF ADFECTIVES. 


LESSON 38. 
Declension of Adjectives not preceded by an 
Article—continued. 
DECLINE (according to Rule of Lesson 37) :— 
- MASCULINE. 

falſcher Freund false friend. 

bloßer Fuß bare, naked foot. 

guter Arbeiter good workman. 

FEMININE. 

fleißige Frau diligent woman. 

willkommene Antwort welcome answer. 

ſchlechte Gewohnheit bad habit. 

NEUTER. | 

dankbares Volk grateful nation. 
berühmtes Land famous country. 
prächtiges Gebäude (pl. Gebäude) magnificent building. 
das Vergnügen the pleasure. weiß white. 
ich wünſche J wish. früh early. 
der Schwan (pl. -e) the swan. früher former. 
ich öffne I open. gewiß certain. 
die Zufriedenheit content. eßbar . eatable. 
die Geſundheit the health. gerade straight. 
der Reichthum wealth. der Preis the price. 
billig cheap. 


Eines Mannes Schwäne ſind oft nur eines anderen Mannes 
Gänſe. Die Pilger betraten (entered) Rom mit bloßen 
Füßen und ihre Stäbe (staves) in ihren Händen. Man fagt 
nur guten Morgen, guten Tag oder guten Abend für „ich 
wünſche Ihnen“ guten Morgen, guten Tag oder guten Abend. 
Die Geſellſchaft ſchlechter Männer. Seien Sie nicht in der 
Geſellſchaft ſchlechter Männer. Gute Kleider öffnen alle 
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Thüren. Sie hat ſchöne, weiße Zähne und dunfCejles Haar. 
Frühere Zeiten. In früheren Zeiten. Das Fleiſch gewiſſer 
Thiere iſt nicht eßbar. Rom hat prächtige Gebäude. Die 
Geſchichte dankbarer Völker. Einige Flaſchen guten Weines. 
Wir gehen gerades (or geraden) Weges nach Hauſe. Sokrates 
ſagt: Die Zufriedenheit iſt natürlicher Reichthum. Großes 


Vergnügen. 

Was für Wein trinken (drink) 
Sie? 

Was für Seife kaufen Sie? 

Was für Länder ſind Italien 
und Griechenland? 

Haben Sie gute Nachrichten 
von Ihrem Sohne? . 

Was für Früchte ſind Apfel 
und Birnen? 

Was wünſchen Sie? 

Wo leben dieſe Vögel? 


Wir trinken rothen Wein. 


Wir kaufen billige Seife. 
Es ſind berühmte Länder. 


Ja, wir haben willkommene 
Nachrichten. 
Cs ſind eßbare Früchte. 


Ich wünſche weißes Papier. 
Sie leben in warmen Ländern. 


— äé—ä— b — ꝑ ö—— ——: 


Strong men are not always good workmen. 


Ripe apples 


are eatable. That country has high (hohe) mountains and 


beautiful valleys. 
games. 
The arrival of large ships. 


The battles of famous nations. 
To the (auf die) health of absent friends. 


always welcome. 

You are welcome friends. 
ings. 
enemies. 
people. 
white paper. 


Great gain. Happy days. 


Large cities and rich convents. Amusing 
Swans are beautiful birds. Oxen have strong horns. 
The childhood of great men. 


The health of absent friends. 
Our friends are 


They live in magnificent build- 
False friends are worse than (ſchlimmer als) open 

A proof of true friendship. 
Young men and women. 


New books. Old 
Blue paper. Instead of 
In former times. 


From rich aunts. The nests of little birds. Old houses. 


In small houses. 
pleasure. 


The games of happy children. 
With great pleasure. 


With 
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LESSON 39. 
Declension of Adjectives—continued. 


II. Declension of Adjectives, when placed after the definite 
article, or a word declined like the definite article. 


RULE—The adjective, when placed after the definite 
article, or a word declined like the definite article (Lesson 2), 
takes for the singular the termination -e in the nominative 
masculine, feminine, and neuter, and in the accusative 
feminine and neuter (because these two cases are always the 
same as the nominative); for the other cases, singular and 
plural, it takes the termination -en. All these terminations 
are for the sake of euphony. 

Declension exemplified : 


MASCULINE. 
Singular. Plural. 


N. der gute Bruder the good brother die guten Brüder. 
G. des guten Bruders of the good brother. der guten Brüder. 
D. dem guten Bruder to the good brother. den guten Brüder. 
A. den guten Bruder the good brother. die guten Brüder. 


FEMININE. 
Singular. Plural. 


N. die gute Schweſter the good sister. die guten Schweſtern. 
G. der guten Schweſter of the good sister. der guten Schweſtern. 
D. der guten Schweſter to the good sister. den guten Schweſtern. 
A. die gute Schweſter the good sister. die guten Schweſtern. 


NEUTER. 
Singular. Plural. 


N. das kleine Kind the little child. die kleinen Kinder. 
G. des kleinen Kindes of the little child. der kleinen Kinder. 
D. dem kleinen Kinde to the little child. den kleinen Kindern. 
A. das kleine Kind the little child. die kleinen Kinder. 
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Decline in the same way: 


MASCULINE. 
dieſer dicke Knabe this fat boy. 
jener alte Herr that old gentleman. 


welcher tapfere Soldat which brave soldier. 
mancher fleißige Arbeiter many a diligent workman. 


jeder treue Sklave every faithful slave. 
FEMININE. 

diefe rothe Blume this red flower. 

jene kleine Hütte that little hut. 

welche junge Wittwe which young widow. 

manche gute Stelle many à good situation. 

jede lange Reiſe every long journey. 
NEUTER. 

dieſes bequeme Haus this comfortable house. 

jenes ſtolze Weib that proud woman. 


welches wichtige Geſchäft which important business. 
manches betrübte Herz many a troubled (sad) heart. 


jedes freie Land every free country. 
der Oſten the east. die Tugend the virtue. 
der Weſten the west. ſelten rare (ly), seldom. 
der Wirth the host, inn- recht right (adj. ). 
keeper. link left (adj. ). 
das Wirthshaus the inn. höflich polite. 
das. Gepäck the luggage. | genug enough. 
das Gegentheil the contrary. | ſchlimm bad. 
im Gegentheil on the con- oft often. 
traxy. fertig ready. 
auf die Poſt to the post- gefälligſt jf you please (lit. 
office. in the most obliging 
in's Theater to the theatre. manner). 


der Theil the part. noch einmal once more. 
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Singen Sie gefälligſt das ſchöne Lied noch einmal. 
Sie mir gefälligſt das große Buch noch einmal. 


Geben 
Die Trübſale 


des armen Sklaven in der kleinen Hütte waren groß. Die 


fleißigen Arbeiter haben bequeme Haufer. 
Die rechte Hand iſt ſtark. 


Gegentheil von ſchwarz. 


Knabe hat die linke Hand in der Taſche. 


Weiß iſt das 
Der 
Der rechte Fuß und 


der linke Fuß. Die rechte Seite und die linke Seite des 


Buches. 


Das kalte Wetter iſt vorüber (past). 


Diefe 


Pflanzen find ſelten. Die ſeltenen Pflanzen find theuer. 


Wir gehen ſelten in's Theater. In dem Lande ſind Löwen 
und ähnliche Thiere. Mein Vater hat wichtige Geſchäfte 


in Berlin. 


Geſundheit abweſender Freunde. 
nöthige Geld, jenes Gut zu kaufen. 
willkommen. Guten Morgen, lieber Onkel. 
Guten Abend, lieber Freund. Die Ruſſen 


liebe Tante. 


Die anweſenden Gäſte tranken (drank) auf die 


Sie haben nicht das 
Seien Sie herzlich 
Guten Tag, 


trinken ſo guten Wein wie die Franzoſen. 


Iſt der Kauſmann reich? 


Gehen Sie auf die Poſt? 
Wo iſt mein Gepäck? 


Wer iſt dieſer ſonderbare Herr 
mit dem langen, grauen 
Rocke? 

Wer iſt die hübſche junge 
Dame mit den blauen Augen 
und dem hellen Haar? 

Iſt das Frühſtück für die 
Kinder fertig? 

Wo haben Sie die neuen 
Kleider gekauft? 


Nein, im Gegentheil, er iſt 
ſehr arm. 

Nein, wir gehen in's Theater. 

Der große Koffer iſt hier, aber 
der kleine fehlt noch (is yet 
wanting). 

Es iſt der n Dichter 


( poet), 


Sie ift die Schweſter meines 
Freundes James. 


Ja, ihr Früͤhſtüͤck iſt fertig. 


In jenem großen Laden. 
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Strange habits. The long stories of that clever man. 
Those polite customs. Strict orders. Slow horses. Our 
mother’s beautiful presents. The old man’s fears. The 
poet’s long journey in Italy. During that long journey. 
In the still hours of the night. Our journey in the east. 
The far west. The left shoulder. The right eye. Similar 
words. Those bold women. The old soldiers’ sons. Whole 
cities. This whole month. The necessary proofs for the 
deed. 

In every free country. Certain animals live only in cold 
countries. The “Green Tree” is the name of aninn. The 
warm days of [the] spring. The word of the honest man is 
as (ſo) good as (als) his money. Kings have long arms and 
many eyes and many ears. The young lady is a niece of that 
old officer. Give me, please, my luggage,—that large port- 
manteau and this small (one). 


“LESSON 40. 
Declension of Adjectives—continued. 


III. Declension of Adjectives, when placed after the in 
definite article, or a word declined like the indefinite article. 


RULE.—The adjective, when placed after the indefinite 
article, or a word declined like it (see Lesson 4), takes nearly 
the same terminations as with the definite article. It differs 
only in the nominative masculine and neuter, and in the 
accusative neuter. In these three cases the adjective takes 
the termination of the definite article to show the gender, 
which ein (being masculine or neuter) does not show. 
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Declension exemplified : 


MASCULINE. 


Nom. ein guter General a good general. 
Gen. eines guten Generals of a good general. 
Dat. einem guten General to a good general. 
Acc. einen guten General a good general. 


FEMININE. 
Nom. eine gute Frau a good woman. 
Gen. einer guten Frau of a good woman. 
Dat. einer guten Frau to a good woman. 
Acc. eine gute Frau a good woman. 


NEUTER. 
Nom. ein gutes Haus. 
Gen. eines guten Hauſes. 
Dat. einem guten Hauſe. 
Acc. ein gutes Haus. 


Plural. 
meine guten Haufer my good houses. 
meiner guten Häuſer of my good houses. 
meinen guten Häuſern to my good houses. 


meine guten Häuſer my good houses. 


Decline in the same way: 


MASCULINE. 
mein goldener Ring my gold ring. 
dein koſtbarer Stein thy precious stone. 
ſein frommer Großvater his pious grandfather. 
ihr feiner Geſchmack her good taste. 


ſein kleiner Flügel its small wing. 
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unſer gefalliger Nachbar our obliging neighbour. 

Ihr franzöſiſcher Lehrer your French teacher. 

ihr deutſcher Character (pl.—e) their German character. 

kein engliſcher Arzt no English physician. 

FEMININE. 

meine liebe Freundin my dear friend (em.). 

deine angenehme Reiſe thy pleasant journey. 

ſeine ehrliche Meinung his honest opinion. 

ihre ſchöne Küche her beautiful kitchen. 

ſeine ſchnelle Fahrt its quick passage. 

unſere geliebte Mutter our beloved mother. 

Ihre neue Erfindung : your new invention. 

ihre geizige Tante their stingy aunt. 

keine gute Meinung no good opinion. 

NEUTER. 

mein eigenes Pferd my own horse, 

dein edle) les Herz thy noble heart. 

ſein wahres Bekenntniß his true confession. 

ihr merkwürdiges Talent (pl. —e) her remarkable talent. 

ſein kleines Ohr its small ear. 

unſer glückliches Leben our happy life. 

Ihr letztes Jahr your last year. 

ihr fröhliches Spiel their merry game. 

kein großes Zimmer no large room. 

vorüber past. die Maſchine the engine. 

noch nicht not yet. die Dampfmaſchine the steam- 

gemein common, vul- engine. 

gar, low. der Dampf the steam. 

rob coarse, rude. beſcheiden modest. 

der Schatz (pl. e) the treasure. ſterblich mortal. 

die Kunſt (pl. e) the art. heftig vehement, vio- 

die Seele the soul. lent. 


die Gefahr the danger. frech impudent. 
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Der Often war in alten Zeiten berühmt wegen feiner 
Schätze an (7) Gold und koſtbaren Steinen. Das kleine 
Mädchen hat helle blaue Augen und ſchöne weiße Zähne. 
Die Kuh hat zwei ſchöne Kälber gehabt. Das Gold meiner 
Taſchenuhr iſt nicht gut. Manche gute Kuh hat ein ſchlechtes 
Kalb und mancher weiſe Vater hat einen thörichten Sohn. 
Jeder Vogel findet ſein eigenes Neſt ſchön. Ich habe die 
Wittwe des alten Generals mit meinen eignen Augen geſehen, 
und Sie ſagen, ſie iſt nicht in der Stadt. Der Schüler hat 
ſeine Bücher unter ſeinem rechten Arm. Er hat das Herz auf 
dem rechten Flecke (spot). 


Sein letztes Jahr. Ein großer Mann hat nicht nur einen 
ſtarken Willen und große Pläne (plans), ſondern auch ein edles 
Herz. Ein guter König iſt ein wahrer Freund ſeines Volkes. 
Eine neue Wahrheit hat wenige Freunde. Ich wünſche wir 
hätten ſchöne Apfelbäume in unſerem Garten. In der Nacht 
ſind alle Katzen grau. Das Waſſer des Tibers iſt gelb. Die 
Kunſt iſt lang und das Leben kurz. Der Menſch iſt ſterblich, 
aber ſeine Seele iſt unſterblich. Der König Heinrich, der 
Vater der Königin Eliſabeth, war ein heftiger Mann. Er 
war in einer ſo großen Gefahr. Die Dampfmaſchine iſt die 
Erfindung eines Engländers. Das Gold iſt ein koſtbares 
Metall. In jenem Lande ſind ſtrenge Geſetze. 


Iſt die Seele ſterblich? Nein, die Seele iſt unſterblich, 
aber der Körper iſt ſterblich. 
Iſt die Gefahr vorüber? Nein, alle Gefahr iſt noch 


nicht vorüber. 


Iſt die Dampfmaſchine eine Ja, die Dampfmaſchine iſt 


gute Erfindung? 

Was für einen Geſchmack hat 
der Maler? 

Iſt Ihr Freund ein deutſcher 
oder ein engliſcher Lehrer? 


eine ſehr nützliche Erfindung. 
Er hat einen ſehr feinen 
Geſchmack. 
Mein Freund iſt ein. frangofi- 
ſcher Lehrer. 
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Iſt der Neffe des Ruſſen ein 
beſcheidener junger Mann? 

Iſt der Regen vorüber? 

Hatten die Soldaten einen 
guten General? 

Hat der Mann einen guten 
oder einen gemeinen Char⸗ 
acter? 

Was für ein Arzt iſt in der 
Stadt? 


Nein, er iſt ein frecher und 
grober Menſch. 

Nein, noch nicht. 

Nein, der General war ein 
grober Mann. 

Er hat einen guten Character. 


Es ſind zwei Arzte in der 
Stadt, ein deutſcher und 
ein engliſcher. 


His beloved mother is dead. We have our own horses. 
It is a proof of his noble heart. She has a remarkable talent. 


Children have a happy life. 
happy life. 


Not all rich people have a 


Our last years in Italy were not very happy. 


The merry games of the boys. Those new houses have no 


large rooms. 


The new inventions of the Englishman. We 


have no good opinion of (yon) your aunt. 
The ship had a quick passage. Their houses have beautiful 


kitchens. 


Give me your honest opinion about (über) that 


man. Your pleasant journey was not long. My dear friend’s 


French teacher. 


ring (there) are precious stones. 
They have an obliging neighbour. We 


her beloved mother. 


Where is your gold ring? In your gold 


Her pious grandfather and 


had obliging neighbours. No English physician was in that 


small town. 


LESSON 41. 
Declension of Adjectives—continued. 


1. Adjectives may be used substantively. 


They are used 


so, when such words as der Mann the man, die Frau the 
woman, and das Ding the thing, are suppressed. Thus: 


der Kranke 
ein Kranker 


the patient (sick man). 
a patient. 
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die Kranke 
eine Kranke 
der Fremde 
ein Fremder 
der Geſandte 
ein Geſandter 
der Reiſende 
ein Reiſender 
das Neue 
etwas Neues 
das Gute 
nichts Gutes 


the patient (feminine). 

a patient (feminine). 

the stranger (strange man). 

a stranger. 

the ambassador (sent man). 

an ambassador. 

the traveller (travelling man). 

a traveller. 

that which is new (the new thing). 
something new. 

that which is good (the good thing). 
nothing good. 


Note.—C€twas something, and nichts nothing, are in- 


variable. 


2. Adjectives, derived from names of towns by adding -er 
to the name, are invariable. They may also be used as nouns, 
and they are always spelled with a capital. As: 


ADJECTIVES. 


ein Berliner Kaufmann a Berlin merchant. 
der Berliner Kaufmann the Berlin merchant. 
eine Pariſer Dame a Parisian lady. 

ein Londoner Reiſender a London traveller. 


der Pariſer 


Nouns. 
the Parisian. 


die Londonerin the London lady. 
fie tft eine Berlinerin she is a Berlin lady. 
fie iſt eine Pariſerin she is a Parisian lady. 


3. The word hoch high, drops the c before the h when 
the h is followed by an e; that is, when hoch is either declined 


or compared. Thus: 


der hohe Thurm 


the high tower. 


der Thurm iſt höher als die Kirche the tower is higher 


than the church. 
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4. Karl der Große Charles the Great, is declined thus: 


Nom. Karl der Große. 
Gen. Karls des Großen. 
Dat. Karl dem Großen. 
Acc. Karl den Großen. 


Decline in the same way: 


Heinrich der Vierte Henry IV. 

Ludwig der Vierzehnte Louis XIV. 

Friedrich der Große Frederick the Great. 
Auguſt der Starke Augustus the Strong (of Saxony). 


RULE.—If an infinitive is dependent on an adjective, it is 
used with the preposition zu. As: 


difficult to read ſchwer zu leſen. 

it is easy to say es iſt leicht zu ſagen. 

it is good to eat gut zu eſſen. 

it is nice to hear angenehm zu hören. 

it is pretty to look at hübſch zu beſehen. 

I am anxious to hear it ich bin begierig, es zu Horen. 


Der Wunſch (pl. -e) the wish. nutzlos useless. 
das Geſicht (pl. —er) the face. miifig idle. 


die Krone the crown. | ich meine I mean, have 
der Ort (pl. —e) the place. my own 
die Geſtalt (pl. —en) the figure. opinion. 


die Rückſicht (pl. —en) the regard. noch einmal once more. 
die Tugend (pl. —en) virtue. 


Der weiſe Mann iſt beſcheiden. Es war meinem Vater 
neu. Die Wünſche der jungen Damen waren beſcheiden. 
Die Wünſche des Knaben waren meinem Bruder neu. Ein 
müßiges Leben iſt ein nutzloſes Leben. Der Bruder der jungen 
Dame iſt ein müßiger Knabe. Die alte Dame hatte ſehr 
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ſchöne Bücher. Mein Bruder hat feinen goldenen Ring 
verloren. Das Waſſer in dem See war zu kalt für ein Bad. 

Stolze Menſchen haben keine wahren Freunde. Was meinen 
Sie? Ich meine, was ich ſage. Was für eine Geſtalt hat 
der Mann? Er hat eine ſehr gute Geſtalt. Was für ein 
Ort iſt Frankfurt? Es iſt ein kleiner aber ſehr hübſcher Ort. 
Karl der Große war ein ſehr kluger König. Das Geſicht 
Ludwigs des Vierzehnten. Ein hoher Thurm und eine hohe 
Kirche. Der Fluß hat hohe Ufer. Es war der Wunſch ſeines 
Vaters. Die Rückſichten ſeines Freundes. 


Iſt der Arzt in Ihrer Stadt Nein, er iſt ein Fremder und 
bekannt? bier nicht bekannt. 

Iſt ſein Bruder ein Reiſender Er iſt ein Reiſender. 
oder ein Kaufmann? 

Iſt der Geſandte in London In Liverpool iſt kein Geſand⸗ 


oder Liverpool? ter; die Geſandten ſind in 
London. 
War der Brief des Fremden Nein, er war ſchwer zu leſen. 
leicht zu leſen? 
Iſt das Neue immer gut? Nein, das Neue iſt nicht immer 
gut. 


The father’s hope is the mother’s wish. Her wishes are 
very modest. I have bought a beautiful garden for my dear 
children. She would be amiable, if she were not so stingy. 
Are you anxious to see him? Those books are difficult to 
read. The pictures are pretty to look at. The (hand) 
writing of his uncle is difficult to read. It would be useless 
to speak (ſprechen). A Parisian gentleman and a Berlin lady 
were in the carriage. The stranger was a traveller. 

Those strangers were travellers. That which is new is not 
always (immer) good. The patient is a Londoner. The 
patient is a Parisian lady. High hills and beautiful trees. 
Happy times. These were happy times. Frederick the Great 
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was a king of Prussia. Who were the fathers of Henry IV. 
and of Louis XIV.! Augustus the Strong was a king of 
Saxony (Sachſen). High trees and beautiful houses. A new 
truth finds (put: has) few friends. 


LESSON 42. 


Comparison of Adjectives. 


THE Comparative degree is formed by adding ⸗er to the 
Positive; the Superlative by adding ⸗ſte (or in some instances 
zefte for euphony’s sake) to the positive. The vowels a, o, and 
u are at the same time changed into d, ö, and ü in most 
monosyllabic adjectives. 


Positive. Comparative. Superlative. 
lang long länger der längſte 
alt old älter der ältſte 

warm warm wärmer der wärmſte 
ſtark strong ſtärker der ſtärkſte 
reich rich reicher der reichſte 
kurz short kürzer der kürze ſte 
ſüß sweet ſüßer der ſüß eſte 


fröhlich joyful, happy fröhlicher der fröhlichſte 
zufrieden contented zufriedener der zufriedenſte 
nützlich useful nützlicher der nützlichſte 


NorzE 1.—The Comparative and Superlative forms of adjec- 
tives are declined in the same way as the positive form. 


Example: 


P. der lange Tag the long day. ein langer Tag a long day. 
C. der längere Tag the longer day. ein längerer Tag a longer day. 
S. der längſte Tag the longest day. ein längſter Tag a longest day. 


Nore 2.— The English as, followed by an 8 and as, is 
in German ebenſo or fo—alé or wie. 
G 
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Example : 


J am as rich as my neighbour. 
ich bin ebenſo (or fo) reich als (or wie) mein Nachbar. 


J am as tall as you. 


ich bin ſo groß wie Sie. 


Norte 3.—The English not so—as, is in German nicht ſo -als 


or wie. 


J am not so rich as my neighbour. 
Ich bin nicht fo reich als (or wie) mein Nachbar. 


I am not so strong as my brother. 


Ich bin nicht ſo ſtark als mein Bruder. 


der Lügner 


der Weg (pl.—e) the way, road. 
der Fehler (pl. —.) the fault, 


der Schatten 


der See (pl. — n) the lake. 
der Kaufmann (pl. Kaufleute) 


merchant 
die Mühle 
die Sonne 


die Geſellſchaft (pl. —en) com- 


die Freude 


die Welle (pl. —n) the wave. 


das Wirthshaus (pl. ver) 


the inn. 


das Bein (pl. —e) the leg. 


das Geſicht (pl. —er) the face 


das Auge (pl. —n) the eye. 


rein 


heiß 


glatt 
blau 
augenehm 
hier 


immer 


recht 
link 
verloren 
als 


pure, clean. 


hot. 


smooth. 
blue. 
pleasant. 
here. 
always. 
right. 
left. 
lost. 
than. 


Der Tag war ſo lang als die Nacht. Kein Knabe hier iſt 
ſo ſtark als Friedrich. Gott iſt unſer höchſter König. Es iſt 
nicht ſo heiß im Schatten dieſes Baumes als es in der Sonne 
iſt. Ein fröhlicher Tag. Ein fröhlicherer Tag. Eine fröͤh⸗ 
liche Geſellſchaft. Eine fröhlichere Geſellſchaft. Ein nützliches 
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Schiff. Ein nützlicheres Schiff. Reines Waſſer. Im Meer 
iſt reineres Waſſer als im See. Ein alter Fehler. Das 
reinſte Wirthshaus am See. 

Die Aepfel des Apfelbaumes in unſerem Garten ſind nicht 
ſo ſüß wie die Früchte auf den Bäumen bei der Windmühle 
auf dem Berge. Meine Arme ſind nicht ſo ſtark als meine 
Beine. Die Hunde im Wirthshaus am See ſind nicht ſo ſtark 
als jene in der Mühle auf dem Berge. Iſt es nicht eine 
Freude auf dem glatten blauen See zu ſein? Der Knabe hat 
ſo lange Arme als ich habe. Der längere Weg war angeneh— 
mer als der kürzere. Die Schneiderin war hier mit Fräulein 


Maries neuen Kleidern. Der fröhliche Knabe. 


Iſt die Windmühle am See 
oder auf dem Berge? 

War der Tag ſo lang als die 
Nacht? 

Iſt es im Schatten eines 
Baumes ſo heiß als in der 
Sonne? 

Welches Schiff war das nütz⸗ 
lichſte? 

Wo iſt das reinſte Waſſer? 


Hatte der See Wellen? 


Welches war der angenehmſte 
Weg? 


Sie iſt auf dem Berge? 


Die Nacht war länger als 
der Tag. 

Nein, mein Freund, es iſt in in 
der Sonne viel heißer. 


Das ſtärkſte Schiff war ſehr 
nützlich. 

Das Waſſer im Meere iſt 
reiner als das Seewaſſer. 
Nein, der See war glatt wie 

ein Spiegel. 
Der kürzere Weg war ange- 
nehmer als der längere. 


Not so pleasant as here. The richest man is not always 
the happiest man. My aunt is older than my uncle. Your 
neighbour is as rich as your cousin, but he is not so good. 
Heinrich has lost his left arm. The left arm is not so strong 
as the right arm. My left arm is as strong as my right arm. 
Is your right leg stronger than your left leg? The most con- 
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_ tented man is always the happiest man. The aay is warmer 
than the night. | 


The inerchant's ships are not so ‘strong as 15 Queen's ships. 
The boy's face was as red as a rose. Dorothea has a very 
pretty face, her eyes are black as jet (ſchwarz wie Kohle). 
It is not so hot here in the shade as it was in the sun. 
The sky was blue and the sun warm on the lake. Our boys 
always wash (waſchen) their hands and their faces in cold 
water. The shortest was the most pleasant road. A har is 
little better than a thief. 


LESSON 43. 


Irregularities in the Degrees of Comparison. 


1. Monosyllables with the diphthong au (such as blau, 5%, 
ſchlau, sly, faul, Jae) and the following adjectives, although 
otherwise regular, do not change their vowel either in the 
comparative or in the superlative : 


falſch false. bunt motley, speckled. 
froh glad, joyful. glatt smooth. 

hold lovely. lahm lame. 

ſtolz proud. ſtumpf blunt. 

voll full. zahm tame. 

wohl well. wahr true. 

klar clear. hohl hollow. 


2. The following adjectives are irregular in the comparative 
and superlative : 


gut good beffer better der befte the best. 
viel much mehr more der meiſte the most. 
hoch high höher higher der höchſte the highest. 
nahe near näher nearer der nächſte the nearest. 
groß great, tall größer greater der größte the greatest. 
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Nor 1.— The English the—the before two comparatives is 
in German je —deſto. Example: 
The more the better. 
je mehr deſto beſſer. 


Note 2.— There is an adverbial form for the superlative 
formed with the preposition an and the definite article dem 
(dat. sing. neuter) contracted into am. Example: 


am beſten, am meiſten. 


This form is used when the superlative is used predicatively 
in a sentence, without a noun being expressed or understood. 
as: 


Der Sturm war geſtern am heftigſten. 
The storm was most violent yesterday. 
Im Winter ſind die Tage am kürzeſten. 


In winter the days are shortest. 


Nor 3.— Two adverbs are irregularly compared, viz. : 


bald soon eher or früher sooner am ebeften the soonest 


gern willingly lieber rather am liebſten most willingly 
der Feldherr (pl. —n) viel⸗leicht perhaps. 
the general. edel noble. 
der Diamant (pl. —en) hart hard. 
diamond. kriegeriſch warlike. 
der Krieg (pl. —e) the war. weit far. 
die Eigenſchaft the quality. heftig vehement. 
das Eigenthum (pl. er) lieb dear. 
the property. weiſe wise. 
der Indianer the Red Indian. römiſch Roman. 
der Kaiſer the emperor. thun to do. 
leicht light, easy, es iſt mir lieb I like 


easily. (Lit. it is dear to me) 
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Ich habe mehr zu thun als Du. Das neue Buch ift mir 
lieb. Eine wahre Geſchichte. Katzen ſind falſcher als viele 
andere Thiere. Wer war froher als ich? Heute iſt der 
Himmel klarer als geſtern. Das Dorf war näher als die 
Stadt. Je näher deſto beſſer. Je reiner das Waſſer iſt deſto 
klarer iſt es. Friedrich hat ein ſtumpferes Meſſer als Hein⸗ 
rich. Haben Sie ein holderes Mädchen als Fräulein Jenny 
geſehen? Kennen Sie einen ſtolzeren Mann als den Grafen? 
Ihre Tante iſt heute viel wohler als ſie geſtern war. 


Die Kaufleute haben das meiſte Geld. Die Indianer ſind 
die ſchlauſten Menſchen. Ein Pferd iſt ein zahmeres Thier als 
ein Löwe. Ben Nevis iſt der höchſte Berg in Schottland; 
er iſt höher als Ben Lomond. Wir kennen keinen beſſeren 
Mann als Ihren Vater. Heinrich hat ein viel größeres 
Eigenthum (property) als ſeine Schweſter, aber er iſt nicht 
glücklicher als fie. Welcher von dieſen Wegen iſt der nächſte? 
Du haſt mehr Bücher als Dein Onkel. Knaben eſſen gern 

pfel; ſie eſſen aber Birnen lieber; ich glaube ſie eſſen am 
liebſten Kirſchen. 

London iſt größer als die meiſten, ja es iſt vielleicht die 
größte von allen Städten. Von allen Steinen iſt der Dia⸗ 
mant der härteſte. David und Salomon waren beide große 
Fürſten, aber jener war berühmter wegen ſeiner kriegeriſchen 
Eigenſchaften. Caeſar war der größte von allen römiſchen 
Feldherrn. Das Kind hat einen hohlen Zahn. Der Löwe 
iſt das ſtärkſte aber auch das edelſte von allen wilden Thieren. 
Das neue Buch iſt mir am liebſten. Mein eigner Bruder iſt 
mir am nächſten. Der Name Caeſar iſt berühmt in der 
Geſchichte. 

Welche Menſchen find am Die Indianer ſind die ſchlau⸗ 
ſchlauſten? ſten Menſchen? 
Welches Haus iſt Ihnen lieber Das alte Haus war mir am 

(do you like better) das alte liebſten. 

oder das neue? 
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Welche Stadt in Europa tft 
größer als London? 


Wann war der Sturm am hef⸗ 
tigſten, geſtern oder heute? 

Hat der Feldherr gute Eigen⸗ 
ſchaften? 

Was für einen Hund hatte 
Ihr Onkel? 

Trinken (drink) Sie gern 
Wein? 

Wann ſind die Tage am kür⸗ 
zeſten? 

Was trinken Sie am liebſten? 

Wann find die Tage am Langs 
ften ? 

Haben Sie den jungen Mann 
gern? (do you like . . . 7) 


Wer hat das größere Eigen⸗ 
thum, der Bruder oder ſeine 
Schweſter? 


Four eyes see more than two. 
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Ich kenne keine größere; Lon⸗ 
don iſt die größte von allen 
Städten. 

Der Sturm war geſtern am 
heftigſten. 

Er iſt kriegeriſch aber auch 
ſehr ſtolz. 

Unſer Onkel hatte einen bun⸗ 
ten Hund. 

Ja, ich trinke Wein gern, aber 
ich trinke Milch lieber. 

Im Winter ſind ſie am kür⸗ 
zeſten. 

Ich trinke am liebſten Waſſer. 

Sie ſind im Sommer am 
längſten. 

Ja, aber ich habe ſeinen 
Bruder lieber (J like... 
better). 

Die Schweſter hat ein 
größeres Eigenthum als 
ihr Bruder, aber ſie iſt nicht 
fo glücklich als er. 


A far greater man than the 


general. We know no prouder lady than the countess. A 
blue dress. No knife is blunter than your own knife. The 
harder the stones are, the better. The joyful faces of the 
children. The old gentleman was not well. The rooms 
were full. A full house. There is clearer water in the glass. 
The lake was as smooth as a mirror. A smooth face. 
Smooth words. Tame animals. Hollow trees are not useful. 
Which is the highest tower in this town? That merchant 
has the most money, but he is not the happiest man. That 
small house is their own property. Marcus Aurelius was the 
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wisest, greatest, and best of the Roman emperors. It is 
better by far (put; far better) to have few but true friends. 
The sun is far greater than the earth. 


LESSON 44. 
The Numerals. 


I. Tae CarpinaL NUMBER S. 


Ein, eine, ein or eins, 1 


zwei 2 zwölf 
drei 3 dreizehn 
vier 4 vierzehn 
fünf 5 fünfzehn 
ſechs 6 ſechzehn 
ſieben 7 ſiebenzehn 
acht 8 achtzehn 
neun 9 neunzehn 
zehn 10 

elf 11 

Observe: 


12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


zwanzig 
dreißig 
vierzig 
fünfzig 
ſechzig 
ſiebenzig 
achtzig 
neunzig 
hundert 
tauſend 
die Million 


a hundred 
a thousand 
the million 


(I.) That the numbers from 13 onward are derived from the 
simple numbers by affixing the syllable ⸗zehn or⸗zig respec- 
tively ; zwanzig and dreißig are irregular ; 

(2.) That in the intermediate numbers from 20—30, from 
30—40, etc., the units are always placed before the tens. 


Thus: 


ein und zwanzig 

zwei und zwanzig 
drei und zwanzig 
vier und zwanzig 
fünf und zwanzig 


ſechs und zwanzig 26 
ſieben und zwanzig 27 
acht und zwanzig 28 
neun und zwanzig 29 


ein und dreißig 


31 
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die Woche (pl. —n) the week. Mal times. 
die Stunde (pl. — n) the hour. das Tuch the cloth. 
die Geſchichte (pl. —n) der Einwohner (pl. —) the in- 
the story, the history. habitant. 


der Handſchuh (pl. —e) 


die Meile (pl. — n) the mile. 


the glove. das Pfund the pound. 
das Taſchentuch (pl. ver) das Paar the pair. 

the handkerchief. das Dutzend the dozen. 
leben to live. das Stück the piece. 


Die Geſchichte iſt fünf und fünfzig Seiten lang. Ein 

Monat hat dreißig Tage. Eine Woche hat ſieben Tage. 
Ein Tag hat vier und zwanzig Stunden. Sie haben drei 
Betten in dem Zimmer. Eine Stunde hat ſechzig Minuten. 
Die Stadt iſt vierzehn Meilen von hier. Der Herr kaufte 
ſechs Paar Handſchuhe für ſeine Frau. Der Kaufmann hatte 
zwölf Stück Tuch. Vier Paar Tauben. Drei Dutzend 
Taſchentücher. Die Stadt Frankfurt hat vierzig Tauſend 
Einwohner. In der Schlacht bei Leipzig, im Jahre 1813, 
fanden (Found) über 80,000 Franzoſen und 50,000 Ruſſen, 
Preußen und Oeſtreicher ihren Tod. Sieben mal neun iſt 
drei und ſechzig. 4 mal fünf iſt 20. Acht und ſieben iſt 15. 
12 mal 12 iſt hundert vier und zwanzig. Neun Wochen iſt 


keine lange Zeit. 


Wie weit iſt es von Berlin 
nach Frankfurt? 

Wie hoch iſt Ihr neues Haus? 

Iſt der Garten hundert und 
dreißig Fuß lang? 

Wann ſtarb Napoleon? 


Wie viele Taſchentücher haben 
Sie gekauft? 

Wie viele Einwohner hat die 
Stadt London? 


Es iſt zwölf Meilen. 
Es iſt ſechzig Fuß hoch. 


Nein, nur hundert fünf und 
zwanzig. 

Er ſtarb im Jahre 1821 auf 
St. Helena. 

Nur zwei Dutzend. 


Ich glaube, drei Millionen. 
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Was hat der Knabe gekauft? Er hat drei Paar Tauben 
gekauft. 
Wie lange waren Sie in Nur fünf Tage. 
Berlin? 


RULE.—Masculine and Neuter nouns of “ measure, weight, 
and number” are used in the singular, when preceded by a 
number and followed by a noun or adjective ; Feminine nouns 
are used in the plural, as: | 


vier Pfund Zucker four pounds of sugar. 
zwanzig Fuß hoch twenty feet high. 
But: vier Flaſchen Bier four bottles of beer. 


Fourteen times eleven is a hundred and fifty-four. The 
story is very long, it is sixty-three pages. Give me two pairs 
of gloves. In the year 1884. The street is two miles long. 
Our new house has eleven rooms. The trees in the garden 
are over 20 feet high. Give me 3 bottles of wine. They 
sold (verkauften) their house for £2000. The poet (Dichter) 
Lessing was born (wurde .. geboren) in the year 1729 at 
Kamenz. The great Immanuel Kant died (ſtarb) in (put in 
the year) 1804 at Königsberg. 


LESSON 45. 
The Numerals—continued. 


OBSERVATIONS ON THE CARDINAL NUMBERS. 


1. One before a noun is in German ein, eine, ein; if not 
immediately followed by a noun it is einer, eine, eines, or 
eins. As: 

ein Mann f one man. 


eine Frau one woman. 
ein Kind one child. 
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But— einer von den Schülern one of the pupils. 
eine von den Städten one of the towns. 
eins von den Büchern one of the books. 


2. Zwei and drei have a Genitive form, viz. zweier and 
dreier, when used without an article before a noun. They have, 
like the other numerals up to 100, a dative form, viz. 
zweien and dreien, when used without an article and without 
a noun following. As: 


Genitive. 


Das Geld zweier Kaufleute the money of two merchants. 
Die Geſellſchaft dreier Freunde the company of three friends. 


Dative. 
Von sweien der ftarfere the stronger of two. 
Von dreien der beſte the best of three. 


3. From the Cardinal Numbers, Variative Numerals denot- 
ing of . . . kinds or sorts, are formed by adding ⸗erlei to 
the cardinals. As: 


zweierlei of two kinds. 
dreierlei of three kinds. 
allerlei of all kinds. 
einerlei of one kind. 


These words are not declined. 


zweierlei Wein two kinds of wine. 
mit allerlei Leuten with all sorts of people. 


4. Such expressions as: in 1813, in 1881, must be trans- 
lated im Jahr 1813, im Jahr 1881. 
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der Schuhmacher (pl. —) die Schüſſel the dish. 


the shoemaker. der Krieg the war. 
der Einfall (pl. — e) das Loos (pl. —e) 

the idea, the notion. the ticket, the fate. 
der Traum (pl. — e) das Gewicht the weight. 

the dream. das Volk (pl. — er) the people. 
der Gewinn the gain, profit. ehrlich honest. 
der Topf (pl. — e) the pot. gutmüthig good-natured. 
der Korb the basket. leichtgläubig credulous. 
die Taſſe the cup. thöricht foolish. 
die Lotterie the lottery. träge lazy. 
die Freude the joy, the theuer dear, expensive. 

pleasure. | nöthig necessary. 


Ich gehe drei Stunden jeden Tag. Allerlei Volk. Allerlei 
thörichte Einfälle. Ein ehrlicher Schuhmacher. Einer von 
den ehrlichen Schuhmachern. Ein neues Kleid. Eines von 
den drei neuen Kleidern. Nur ein Loos. Ich kaufte nur 
eines (or eins) von den theuren Looſen. Er hatte allerlei 
Träume in den zwei Nächten. Die Freundſchaft dreier Leute. 
Das Geld welches er hatte, war der Gewinn zweier Jahre in 
einer Lotterie. Die eine Schweſter iſt von dreien die gutmü⸗ 
thigſte. Die Freude der zwei Schüler war groß. Das 
Gewicht dreier Körbe. Der Krieg begann im Jahre 1870. 
Die Mutter hat zweierlei Schüſſeln und vielerlei Taſſen 
gekauft. 


Wie viele Fenſter ſind in dem Nur eins. 
Zimmer? 

Wie viele Kriege waren im Einer; ein Krieg zwiſchen den 
Jahre 1870 in Europa? Deutſchen und den Fran⸗ 

zoſen. 

Haben Ihre zwei Looſe in der Nein, uur eins hat etwas 
Lotterie gewonnen? gewonnen. 

Wann wurde der Dichter Er wurde im Jahre 1787 
Uhland geboren? geboren. 


ORDINAL NUMBERS. 109 


Wer gab (gave) Ihnen dieſe Einer meiner Schüler gab fie 


Blumen? mir. 
Iſt das Mädchen leichtgläu⸗ Ja, von den drei Schweſtern 
big? iſt ſie die leichtgläubigſte. 


In welchem Jahre ſind Sie Im Jahre 1869. 
nach England gekommen? 

In welchem Jahre war der Er begann im Jahre 1853. 
Krieg zwiſchen England und 
Rußland? 


One of the books contains (enthält) all sorts of good stories. 
The foolish man lost (verlor) in the lottery tlie profit of two 
years. The joy of the three children was great. Three 
dozen cups, two pairs of dishes, and three kinds of pots were 
in the basket. The boy has sometimes (manchmal) good 
ideas. All sorts of dreams disturbed (ſtörten) my sleep. 
One of my friends gave me this ticket. One of the dishes 
was broken (zerbrochen). The merchant’s profit of two 
months. The best of the three stories. A lazy pupil. One 
of the lazy pupils. Our cousin has four horses; we have 
only one. How many shoemakers are in this village? One. 
How many men were in the garden? One. How many 
women? One. How many children? One. 


LESSON 46. 
The Numerals—coniinued. 


II. THE ORDINAL NUMBERS. 


THE Ordinal Numbers are formed by adding the syllable -te 
to the Cardinal Numbers from one up to nineteen, and -fte 
from twenty upwards, The following numbers are irregular, 
der crite the first, der dritte the third, der achte the eighth. 
Ordinals are declined like adjectives, thus: 

der erſte Tag the first day. 
mein erſter Tag my first day. 
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The 
The 
The 
The 
The 
The 
The 


Ist der (die, das) erſte 
2d der zweite 

3d der dritte 

4th der vierte 

5th der fünfte 

6th der ſechſte 

7th der ſiebente 

The Sth der achte 

The 9th der neunte 

The 10th der zehnte 

The llth der elfte 

The 12th der zwölfte 

The 13th der dreizehnte 
The 14th der vierzehnte 
The 15th der fünfzehnte 
The 16th der ſechzehnte 
The 17th der ſiebenzehnte 
The 18th der achtzehnte 
The 19th der neunzehnte 
The 20th der zwanzig⸗ſte 
The 21st der einundzwan⸗ 


zigſt 
The 22d der zweiundzwan⸗ 
zigſte 
The 30th der dreifigfte. 
The 3lst der einunddrei⸗ 


ßigſte 
das Alter the age. 
der Anfang (pl. — e) the begin- 
ning. 
der Kaiſer (pl. —) the em- 
peror. 
der Arzt (pl. — e) the physician. 
die Reiſe the journey. 
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The 32d der zweiunddrei⸗ 
ßigſte 
40th der vierzigſte 
50th der fünfzigſte 
60th der ſechzigſte 
70th der ſiebenzigſte 
The 80th der achtzigſte 
The 90th der neunzigſte 
The 100th der hundertſte 
The 101st der hundert 
erſte 
The 102d der hundert und 
zweite 
The 110th der hundert 
zehnte 
The 121st der hunderteinund⸗ 
zwanzigſte 
The 125th der hundertfünf⸗ 
und zwanzigſte 
The 600th der ſechshundertſte 
The 1000th der tauſendſte 
The 10, 000th der zehntauſendſte 


The 
The 
The 
The 


und 


und 


The first der erſte 

The former der erſtere 

The last der letzte 

The latter der letztere 
das Viertel the quarter. 
das Drittel the third. 
das Zehntel the tenth. 
ein fünftel a fifth. 
täglich daily. 
glücklich happy, for- 

tunate. 


ORDINAL NUMBERS. 111 


die Regierung the reign. ganz whole. 
die Hälfte the half. halb half. 
das Jahrhundert the century. er ſtarb he died. 
das Leben the life. 


Der erſte halbe Tag war verloren. Wir waren einen 
halben Monat in London. Meine erſte Reiſe. Der Anfang 
meiner erſten Reiſe. Auf ſeiner erſten Reiſe. Der dritte Tag 
des zweiten Jahres. Heinrich der Vierte von Frankreich war 
ein guter König. Der Arzt Heinrichs des Vierten. Die 
Regierung Karl's des Zwölften. Friedrich I. (der Erſte) 
König von Preußen ſtarb den 25% Februar 1713. Die 
fünfte Stunde des dritten Tages. Der neunte Tag des 
elften Monats. Das achte Fenſter des vierten Hauſes. Der 
Anfang und das Ende des letzten Krieges. Die fünfte Reiſe 
des Kaiſers. Friedrich der Große ſtarb im acht und vier⸗ 
zigſten Jahre ſeiner Regierung. Die Hälfte eines Viertels 
iſt ein Achtel. Ein Drittel und ein Sechſtel find drei Sechſtel 
oder ſechs Zwölftel. Die zweite Hälfte ſeiner Regierung war 
ſehr glücklich. Der ganze Monat war kalt und trocken. 


War die Regierung Napo⸗ Ja, die erſte Hälfte war glück⸗ 
leon's des Dritten glücklich? lich. 

Wie viel iſt die Hälfte von Die Hälfte von 58, iſt 10. 
acht Zehntel? 

In welchem Jahrhundert Wir leben am Ende des neun⸗ 
leben wir? zehnten Jahrhunderts. 

Iſt der Kaiſer und ſein Arzt Der letztere iſt in der Stadt 
im Schloſſe? aber der erſtere iſt im 

Schloſſe. 

In welchem Jahre ſeiner Re⸗ Er ſtarb im 43" Jahre ſeiner 
gierung ſtarb Peter der Regieruug und im drei und 
Große? fünfzigſten ſeines Alters. 
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The death of Henry IV. The sixth month of the eighth 
year. The last war. The end of the last war. The begin- 
ning of her first journey. The whole year. A whole year. 
The whole day. Awholeday. The labour of a whole month. 
The profit of a whole year is lost. The age of the third son. 
The fourth lottery of the year. Frederick the Great died in 
1786. The life of Charles XII. by (von) Voltaire is a beauti- 
fully written (geſchriebenes) and an interesting book. Martin 
Luther lived in the 16th century. Caesar and Cicero were 
two great Romans (Römer); the former was famous as a 
great general, the latter as a great orator (Redner). 
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The Numerals—continued. 
Montus, DAYS OF THE WEEK, DATES, AND THE HOURS 


OF THE Day. 
der Januar January. der Juli July. 
der Februar February. der Auguſt August. 
der März March. der September September. 
der April April. der October October. 
der Mai May. der November November. 
der Juni June. der December December. 
der Sonntag Sunday. der Donnerſtag Thursday. 
der Montag Monday. der Freitag Friday. 
der Dienſtag Tuesday. der Sonnabend Saturday. 


der Mittwoch Wednesday. ein Viertel a quarter. 


Norte 1.— Months and days are preceded by the article in 
German, as: 


Der Marg war trocken und kalt. March was dry and cold. 
Im April. In April. 
Am Montag. On Monday. 
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Nor 2.—The date is thus expressed: 


mes iſt der fünfte or 9 
wir haben den fünften e 
der vierte Januar the 4th of January (Lit. the 4th 
January, day being under- 
stood). | 
ee 5 . ! on the 4th of January. 
der wievielte ift heute? what is the day of the month ? 
(it. the how much“ is to- 
day 4). 


Nor 3.—The time of day is expressed thus: 


drei Uhr three o’clock. 

ein Viertel auf vier a quarter past three (lit. 4 to- 
wards 4). 

halb Vier half-past three. 

drei Viertel auf vier a quarter to four (lit. 2 towards 4). 

um vier Uhr at four o’clock. 


es iſt in fünf Minuten ſechs or 
fünf Minuten vor ſechs 
ſieben Minuten nach drei seven minutes past three. 
wie viel Uhr iſt es? what o clock is it? 


\ five minutes to six. 


Der Prinz ſtarb Freitag den acht und zwanzigſten März. 
Geſtern war der zehnte April. Jenny's Geburtstag iſt am 
ein und zwanzigſten September und James's am dritten April. 
Unſere geliebte Mutter ſtarb am neun und zwanzigſten Auguſt, 
um ein Uhr des Nachmittags. Der altefte Sohn, Friedrich 
Forbes, wurde am 26 Juni 1874 geboren. Mein Freund, 
Duncan Forbes, war am 19" März 1869 achtzehn Jahre alt. 


Seine liebenswürdige Schweſter Emilie war ſechzehn am ein 
und zwanzigſten deſſelben Monats. Am fünfzehnten Januar, 
H ‘ ; 
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um halb acht Uhr des Abends kam ich zum erften Mal in ihr 
Haus. Der große Dichter Goethe wurde den 28 Auguſt 
1749 in Frankfurt am Main geboren, und ſein Freund 
Friedrich Schiller am 10% November 1759 in Marbach, 
einem würtembergiſchen Städtchen; der erftere ſtarb am 22% 
Marz 1832 nach kurzer Krankheit, der letztere den 9 * Mai 1805. 


Kommen Sie Sonntag oder 
Montag? 
Wann ſtarb Peter der Große? 


Wann war die Schlacht bei 


Leipzig? 

Wann iſt Fräulein Dorothea's 
Geburtstag? | 
Um wie viel Uhr frühſtücken 

Sie? 
Wie viel Uhr war es, als Ihr 
Bruder nach Hauſe kam? 
Wann eſſen Sie zu Mittag? 


Ich komme am Mittwoch und 
gehe am Donnerstag. 
Am achten Februar 1725. 


Im October 1813. 


Am 21 Juni. 


Wir frühſtücken täglich um ein 
Viertel auf neun. 

Es war ſpät, es war ſchon 
halb zwölf. 

Ich ſpeiſe um drei Viertel auf 


vier Uhr. 


At 4 o'clock. Ten minutes to seven. On the 6th of 
December. June was wet and cold; July is dry and warm. 
August has 31 days. On Wednesday or Thursday. Come 
on Saturday. At half-past eight in the evening. At a quarter 
to five on Sunday. In April and May. What are the days 
of the week, and the months of the year? On the 12th of 
August. King Friedrich Wilhelm III. of Prussia died on the 
7th of June 1840. The battle of Sedan took place (fand ftatt) 
on the Ist of September 1870. Count von Moltke was born 
(wurde geboren) on the 26th of October 1800. I saw (fab) 
your brother yesterday for the (zum) first time. William IV., 
king of England, reigned (regierte) [for] seven years. On 
the 26th of June 1873. 
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LESSON 48. 
The Regular Verb. 


1. There are in German REGULAR (or, as some grammarians 
call them, Modern) Verbs and IRREGULAR (or otherwise called 
Ancient) Verbs. In the following we shall adopt the names 
Regular and Irregular. 

Regular verbs form their Imperfect tense and their Past 
participle from the root of the word by adding -te and ⸗t 
respectively. 

2. All Infinitives end in -en, as machen to make, malen to 
paint, warten to wait, ete. (The small number not ending 
in zen, such as fein to be, thun to do, are contractions for ſeien 
and thuen, etc., as is proved by the form of their Imperative.) 


3. The root of a verb is obtained from the infinitive by 
taking off the termination -en; thus the root of malen is mal; 
of machen it is mach; of warten it is wart. 


Formation of Tenses. 


1. The Present and Imperfect Tenses are formed by adding 
to the root respectively the following terminations :— 


PRESENT. IMPERFECT. 
Singular. Plural. Singular. Plural. 
1. e =en 1. ete, or for euphony 
2. ⸗ſt, or for euphony ete ten or <eten 
eft ⸗t or et (or en) | 2. ⸗teſt, or for euphony 
3. ⸗t, or for euphony eeteft — tet orsetet(n) 
et en 3. te, or for euphony 
sete ten or ⸗eten 
ich mache I make ich machte I made 
ich male 1 paint ich malte J painted 


ich warte J wait ich wart⸗ ste I waited 


2. The Past Participle which is needed for the formation 
of the Perfect and Pluperfect, is obtained by prefixing to the 
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root the syllable ge-, and by adding to it -t, or for euphony’s 
sake ⸗et, as ge⸗mach⸗t made, ge⸗mal⸗t painted, ge-wart-et 
waited. 


PERFECT. PLUPERFECT. 
ich habe gemacht. ich hatte gemacht. 
ich habe gemalt. ich hatte gemalt. 

ich habe gewartet. ich hatte gewartet. 


3. The First Future and the First Conditional are formed 
by combining the Present Tense and the Subjunctive of the 
Imperfect of the third auxiliary ich werde and ich würde 
respectively with the Infinitive. As: 


id) werde .. machen I shall make. 
ich würde .. machen I should make. 
ich werde .. warten I shall wait. 
id) würde .. warten I should wait. 


4. For the Imperative, forms of the Present Tense are 
used. 


Example of a Regular Verb. 
Kaufen, to buy. 


INDICATIVE. | SUBJUNCTIVE. 
Present Tense. 
Ich kaufe I buy, or am buying | Ich kaufe Imay buy 
*pu faufft thou buyest du faufeft thou mayest buy 
er kauft he buys er kaufe he may buy 
ſie kauft she buys ſie kaufe she may buy 
es kauft it buys es kaufe it may buy 
man kauft one buys man kaufe one may buy 
wir kaufen we buy wir kaufen we may buy 
ihr kauft or ¢ ye buy ihr kaufet or ye may buy 
Sie 1 you buy Sie kaufen ee may buy 
fie kaufen they buy ſie kaufen they may buy 


* See Note 1, p. 118. 


— 
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INDICATIVE. | SUBJUNCTIVE. 
Imperfect. 
Ich kauf⸗te I bought Ich faufete I might buy 
du fauf-teft thou boughtest | du fauf-teft thou mightest buy 
er kauf⸗te he bought er kauf⸗te he might buy 
wir kauf⸗ten we bought wir kauf⸗ten we might buy 
ihr kauf⸗tet ye bought ihr kauf⸗tet ye might buy 
Sie kauf⸗ten you bought Sie kauf⸗ten | you might buy 
ſie kauf⸗ten they bought | fie kauf⸗ten they might buy 
Perfect. 
Ich babe. . gekauft I have bought | Ich babe .. gekauft I may have 
du haſt ... gekauft thou hast bought 
bought du habeſt .. gekauft thou mayst 
etc. ete. have bought 
etc. ete. 
Pluperfect. 
Ich hatte.. gekauft I had Ich hätte . gekauft I might have 
bought bought 
du batteft. . gekauft thou hadst | du hätteſt .. gekauft thou mightest 
bought have bought 
ete. etc. etc, etc. 
Future. 


Ich werde. kaufen I shall buy Ich werde. kaufen I shall buy 
du wirft.. kaufen thou wilt buy ] du werdeſt .. kaufen thou wilt buy 
er wird .. kaufen he will buy er werde .. kaufen he will buy 
wir werden .. kaufen we shall buy | wir werden . kaufen we shall buy 
ihr werdet.. kaufen J ye will buy | ihr werdet.. kaufen J ye will buy 
Sie werden kaufen / you will buy | Sie werden. kaufen / you will buy 
ſie werden. kaufen they will buy | fie werden.. kaufen they will buy 
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Conditional. 
Singular. Plural. 
Ich würde . kaufen I should wir würden .. kaufen we should 
buy buy 
du würdeſt .. kaufen thou wouldst Sie würden .. kaufen you would 
buy buy 
er würde . kaufen he would buy | fie würden . kaufen they would 
buy 
Imperative. 
kaufe buy (thou) kaufet buy (ye) 
kaufen wir let us buy kaufen Sie buy (you) 
Infinitive. 
Pres. kaufen and zu kaufen to buy 
Past gekauft haben and gekauft zu haben to have bought 
Participles. 


Pres. kaufend buying Past gekauft bought 


Norz 1.—In German there are two modes of addressing a 
person or persons, viz. : 
1. By du in the singular and by ibr in the plural. 
2. By Gie in the singular and by Gie also in the plural. 
The first mode implies a certain degree of familiarity and 
friendship; the second mode implies non-familiarity or 
respect. 
Nore 2.—The interrogative form: do I buy? is simply kaufe 
ich? have I been buying? habe ich .. gekauft? 
Note 3.—The negative form: I do not buy is ich kaufe nicht; 
I have not been buying, ich habe .. nicht gekauft. 


Note 4.—If compound tenses occur in a sentence, in 
German the Past Participle and the Infinitive form must be 
at the end of it. As: 

Ich habe eine Stunde gewartet I have waited an hour. 
Ich werde zwei Stunden warten I shall wait two hours. 
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leben to live. danken to thank. 

wohnen to dwell. hören to hear. 

lieben to love. fragen to ask. 

brauchen to need, to want. ſchicken to send. 
miethen to hire, to rent. 

achten . reiſen to travel. 

ſagen 8 Sa); to tell lehren to teach. 

tödten to kill. ſpielen to play. 

retten to save. lernen to learn. 

ſegnen to bless. heirathen to marry. 

dienen to serve. regnen to rain. 

der Reichthum riches. die Handlung the action. 

die Armuth poverty. gewiſſenhaft conscientious. 

f todt dead. 

die Straße the street. bei faithfully. 

bie Weisheit wisdom. oft 1 

die Furcht the fear. einander each other (not 

die Familie the family. declined). 


Die Bilder, welche wir geftern kauften, find ſehr (don. 
Der Reichthum und die Armuth wohnen oft neben einander. 
Mein Onkel fragte mich, was für ein Hut es iſt. Er hat eine 
ſehr ſchöne Dame geheirathet. Wir achten einen gelehrten 
Mann. Das Haus, in welchem wir jetzt (now) wohnen, iſt 
ebenſo groß als das, in welchem wir letztes Jahr wohn⸗ 
ten. Das Pferd, welches mein Vater kaufte, iſt drei Jahre 
alt. N 


Geſegnet iſt der Mann, welcher in den Wegen der Weisheit 
wandelt (walls). Das Haus, welches Ihr Großvater für 
Sie gemiethet hat, iſt zu groß für Ihre kleine Familie. Wir 
achten einen Mann, welcher in ſeinen Handlungen gewiſſen⸗ 
haft iſt. Der Maler, welcher dieſes Gemälde gemalt hat, iſt 
todt. Ein nützliches, nicht ein ſchönes Pferd iſt das, was er 
braucht. Die Furcht des Herrn iſt der Anfang der Weisheit. 
Wir lieben Ihren Vetter, er iſt ein Mann von Character. 


120 
Wer lehrt? 


Was für eine Dame hat Ihr 
Onkel geheirathet? 

In was für einem Hauſe 
wohnen Sie jetzt? 


Lebt der Maler noch (still), 
welcher Ihre Bilder gemalt 

hat? 

Warum achten Sie jenen 
Mann? 


Wo ſpielten die Kinder? 


Was iſt der Anfang der 
Weisheit? 
Was für ein Mann iſt ſein 

Vetter? 
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Der Lehrer lehrt und die 
Schüler lernen. 

Er heirathete eine ſehr ſchöne 
junge Dame. 

Wir wohnen in demſelben 
Hauſe, in welchem wir 
letztes Jahr wohnten. 

Nein, er iſt todt. 


Ich achte ihn wegen ſeiner 
guten Eigenſchaften und 
weil (because) er ſehr ge⸗ 
lehrt iſt. 

Sie ſpielten am See und jetzt 
ſpielen ſie im Garten. 

Die Furcht Gottes iſt der 
Anfang der Weisheit. 

Er iſt ein ſehr gewiſſenhafter 
Mann. 


I thank you (Ihnen). We need a useful horse. They live 


in a small house. 


The painter rented a small house. 


Tell 


me what you hear. He told me what he heard. Save the 
child. The soldiers saved their king. The father blessed 
his children. Ask much and you will become wise. The 
slaves served their master (dative) faithfully. Send the letter 
to (an with accusative) your parents. In which street does 
(put : dwells) Mr. Anton live? A conscientious teacher. We 
love each other. They saved each other. They played with 
each other. We believe Solomon was the wisest man of his 
time. Thou shalt not kill. 


THE REGULAR VERB. 


LESSON 49. 


121 


The Regular Verb—continued. 


träumen to dream. arbeiten 

zeigen to show. baden 

nähen 4 caw antworten 

ſchenken to present. öffnen 

. wünſchen 

zählen to count. 

erzählen to enumerate, folgen (dat.) 
tell. 

reden to talk. fürchten 

hoffen to hope. bewundern 

entſchuldigen to excuse. holen 

fühlen to feel. 

erwärmen to warm. ſuchen 


erleuchten to illuminate. 

der Mond (pl. —e) the moon. ſtellen 
das Gut (pl. " er) the estate. 

die Geftalt (pl.—en) the sta- 


ture, figure. 1 
" lden 
der Schrank (pl. -e) the press. anſehnlich 


die Küche the kitchen. 


die Gefahr (pl. —en) the dan- ight | 
er 5 
. Ser. klug 
die Wand (pl. Le) the wall. geſchickt 
nämlich viz., namely. gefährlich 


to work. 

to bathe. 

to answer. 

to open. 

to wish, to 
want. 

to follow, to 
obey. 

to fear. 

to admire. 

to fetch, to go 
for. 

to seek, look 
for. 

te put, to place 
upright (Lat. 
statuo). 

to believe. 

to form. 

considerable. 

by far. 

clever. 

prudent, clever. 

skilful. 

dangerous. 


Wilhelm iſt bei Weitem nicht ſo geſcheidt als ſeine Brüder. 
Der Fürſt des Landes ſchenkte dem Feldherrn ein anſehnliches 
Gut. Der Schuhmacher nähte den Schuh. Hoffen wir das 
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Beſte. Wir hoffen immer das Beſte. Entſchuldigen Sie 
mich, aber ich ſage nicht, was ich gehört habe. Ich fühlte, 
daß ich etwas geſagt hatte, was nicht recht war. Der Mond 
erleuchtet die Erde, aber er erwärmt ſie nicht. Nach der 
Schlacht zählten die Offiziere die Soldaten. Ich ſtellte das 
neue Buch in den Bücherſchrank. Das Mädchen ſtellte die 
Gläſer in den Küchenſchrank. Wo ſind Ihre neuen Röcke? 
Sie ſind, glaube ich, im Kleiderſchrank. Wir glauben alle an 
einen Gott. Der Lehrer erzählte ſeinen Schülern eine gute 
Geſchichte. 

Es iſt nicht leicht, Geſchichten zu erzählen. Offne die 
Fenſter. Offnen Sie die Thüre. Die jungen Leute badeten 
im See. Wo wünſchen Sie zu baden, im See oder im Meere? 
Er badete im Fluſſe. Gute Kinder folgen dem Vater. Das 
Feuer erwärmt das Zimmer. Wein erwärmt nur auf kurze 
Zeit. Manche Leute reden zu viel. Wir redeten über das 
Gut des Fürſten. Holen Sie Waſſer? Ich wünſchte, 
Waſſer aus dem See und aus dem Fluſſe zu holen. Ant⸗ 
worten Sie mir. Was hat ſein Bruder Ihnen geantwortet? 
Ich glaube, Sie fürchten den Regen. Ein anſehuliches 
Geſchenk. Der kluge Knabe erzählte die Geſchichte ſehr 


geſchickt. 


Was holen Sie? Wir holen Butter aus dem 
Schrank. 

Wie viele Schränke haben Wir haben vier Schränke, 

Sie im Hauſe? nämlich einen Wandſchrank, 


einen Bücherſchrank, einen 
Kleiderſchrank und einen 
Küchenſchrank. 
Was iſt in großer Gefahr? Die Schiffe auf dem Meere 
ſind in Gefahr. | 
Wer ſchenkte dem Gärtner Der Fiirft ſchenkte ſeinem 
das Gut? alten Gärtner ein kleines 
Gut. 
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Wie iſt die Geftalt des Die Geftalt des Mondes iſt 
Mondes? rund. 

Erwärmt der Mond die Erde? Nein, der Mond erleuchtet die 
Erde nur; die Sonne er⸗ 
wärmt ſie. 

h Ihr Schuhmacher Ja, er arbeitet ſehr geſchickt. 

gu 


Träumen Sie viel? Ich träume jede Nacht; letzte 
! Nacht träumte ich von 
Ihnen. 
Arbeitet die Frau? Ja, ſie näht ein Kleid für ihr 
Kind. 


Show me (mir) what you sew. What have you dreamt? 
Who presented the estate to you (Ihnen)! Count the days 
from to-day till (bis zu) the last [day of] March. He counted 
his friends. Hope [for] the best. Excuse me, I have no time 
to-day. Where do you bathe? When (wann) did you bathe 3 
He answered me nothing. What do you want? By far the 
most considerable estate. By far the largest kitchen. By 
far the most dangerous journey. A prudent son obeys his 
father (dat.). Do you fear the dog? I feared the rain. Do 
you admire the walls of the castle? By far the most skilful 
workman. Put the chairs in (an with accus.) their places 
(Platz). Ihave put the books into the hook-case. 


We believe in (an with accus.) God, the Father of all men. 
We thought (believed) the illness of the child was not 
dangerous. A clever boy. Heinrich is not nearly so clever 
(put: is by far not so clever) as his brother Friedrich. What 
sort of shape has the moon? I believe the moon is round. 
The woman looked for her money. What are you looking 
for? I seek my books. Tell us (uns) a good story. Who 
told you the story? Ido not believe it. A good tree shows 
good fruit. 
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LESSON 50. 
The Regular Verb—continued. 


Two classes of verbs do not take the prefix ge⸗ in the past 


participle, viz. : 


1. Verbs which have already an unaccented prefix. 


As: 
erzablen 
erwarten 
belohnen 
bewundern 
bezahlen 
verkaufen 


vermiethen to let 
wiederho' len to repeat 
entſchuldigen to excuse 


zerſtören 
verreiſen 


to travel, go from ,, 


Part. erzählt 


erwartet 
belohnt 
bewundert 
bezahlt 
verkauft 
vermiethet 
wiederholt 
entſchuldigt 
zerſtört 
verreiſt 


told. 
expected. 
rewarded. 
admired. 
paid. 
sold. 
let. 
repeated. 
excused. 
destroyed. 
gone from 
home. 


2. Verbs derived from foreign words, which may be recog- 
nised by their ending in steren or ⸗iren. 


As: 
regieren 
intereſſiren 
ſtudiren 
geniren 
dividiren 


multipliciren to multiply 


marſchiren 


NOTE. —Intransitive verbs 


ich bin gereiſt 
ich bin gelandet 
ich bin marſchirt 


Part. regiert 


intereſſirt 
ſtudirt 
genirt 
dividirt 
multiplicirt 
marſchirt 


governed. 
interested. 
studied. 
troubled. 
divided. 
multiplied. 
marched. 


expressing motion form their 
Perfect and Pluperfect tenses with the auxiliary ſein, as: 


J have travelled. 


I have landed. 


I have marched. 
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die Rechnung the bill. noch nicht (as yet not) not 

die Aufgabe the lesson. yet. 

die Küſte the coast. Italien Italy. 

die Ernte the harvest, erop. morgen to-morrow. 

die Reiſe the journey. Griechenland Greece. 

die Mark the mark. landen to land. 

beſuchen to visit, call on. reiſen to travel. 

die Leidenſchaft the passion. überall everywhere, 

außerordentlich extraordinary. (over all). 

forgfaltig with care, care - glänzend shining, splen- 
fully. did. 


Letzten Sommer beſuchten unſere Freunde uns ſehr oft. 
Unſer Freund hat die Rechnung im Wirthshaus bezahlt. 
Wie viel haben Sie für Ihre Reiſe in Italien bezahlt? Mein 
Onkel hat ſechs Mark für ſeine zwei Looſe in der Lotterie 
bezahlt. Die Häuſer an der Küſte ſind noch nicht vermiethet. 
Haben Sie Ihre Aufgabe für morgen wiederholt. Der Graf 
iſt geſtern verreiſt. Wann iſt das Schiff gelandet? Friedrich 
der Große hat ſechs und vierzig Jahre regiert. Die Schüler 
haben 40 durch 5 dividirt und acht mit dreißig multiplicirt. 
Die Soldaten ſind 20 Meilen weiter marſchirt. Es hat mich 
intereſſirt zu hören, daß der ſtarke Regen die Ernte nicht 
zerſtört hat. Aus Freundſchaft habe ich ihn entſchuldigt. 
Wer hat Ihnen erzählt, daß ich dreißig Mark für die zwei 
Rechnungen bezahlt habe? Die Maler bildeten eine Geſell⸗ 
ſchaft. 


Wo ſind die Schiffe der Feinde Sie find überall an der Küſte 


gelandet? gelandet. 
Was für eine Ernte erwarten Wir erwarten eine glänzende 
Sie dieſes Jahr? Ernte. 


Sind alle Häuſer an der Küſte Nein, die Leute haben nur 
ſchon (already) vermiethet? einige vermiethet. 

Was lernen die Knaben in Sie lernen dividiren und 
der Schule? multipliciren. 
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Was fagte der Knabe zu Er fagte: Enſchuldigen Sie 


ſeinem Lehrer? mich, ich habe meine Auf⸗ 
gabe nicht gemacht. 
Und was ſagte der Lehrer? Er hat den Knaben entſchul⸗ 
digt. 


Excuse me, if (wenn) I trouble you. When do you go from 
home! How much have you paid for your house at the 
coast? Some coasts are dangerous for ships. We trouble 
each other. Our journey in Greece and Italy was not plea- 
sant throughout (put: not everywhere pleasant). The bill is 
not paid. The friendship of a good man makes our life 
happier. A great fire has destroyed thirty houses on the 
coast. The rich harvest has shown us the goodness (die Güte) 
of God. The prince has not yet gone from home. The 
monks have studied the Bible (die Bibel) with care. The 
story, which your sister has told me, interests me extraordin- 
arily. Who does not admire Milton as (als) a great poet 
(Dichter) and an extraordinary man? Our passions will 
govern us, if we do not govern our passions. 


LESSON 51. 


Irregularities in the Conjugation of a few Verbs. 


I. THE six auxiliary verbs of mood, viz. : 
können to be able to 
miiffen to be obliged to 
mögen (to like) to 
dürfen to be allowed to. . , to dare to 
wollen to wish to. . ., to like to. . , to be willing 
to 
6. ſollen to have to 
are regular except (1) in the singular of the indicative of the 
present tense, and (2) in so far as the first four verbs form their 


E go e 
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root by dropping not only the infinitive termination -en, but 
also the modification. The roots of the four verbs are there- 
fore konn, muß, mog or moch, durf, and the past tenses accord- 
ingly ich konnte, ich mußte, ich (mog⸗te or) mochte, ich durfte. 


1. Rönnen, to be able. 


INDICATIVE Moon. | SUBJUNCTIVE Moon. 


Present Tense. 


Ich kann I can, am able, I may , Ich könne I may be able 


du kannſt thou canst du könneſt thou mayest be able 

er kann he can er könne he may be able 

wir können we can (regular) wir können we may be able 

Sie können you can (regular) Sie können you may be able 

ſie können they can (regular) ſie können they may be able 

Imperfect Tense. 

Ich konnte I could, was able, Ich könnte I could, I might be 

etc. (regular) able, etc. (regular) 


Perfect Tense. 


Ich habe ... gekonnt Ihave been | Ich habe gekonnt I may have been 
able able 


Pluperfect Tense. 
Ich hatte... gekonnt I had been | Ich hätte gekonnt 1 might have 


able been able 
Future. 
Ich werde ... können I shall be | Ich werde können I shall be 
able able 
CoNDITIONAL. 


Ich würde ... können I would be able 
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INFINITIVE. 


Pres. können to be able 
Past gekonnt haben to have been able 


PARTICIPLE. 
Pres. gekonnt been able. 


2. Müſſen, to be obliged to. 
INDICATIVE Moop. | SUBJUNCTIVE Moon. 


Present Tense. 
Ich muß I must, am obliged to | Ich miiffe I must 


du mußt thou must du müſſeſt thou must 
er muß he must er müſſe he must 
wir müſſen we must wir müſſen we must 
Sie müſſen you must Sie müſſen you must 
ſie müſſen they must ſie müſſen they must 


Imperfect Tense. 
Ich mußte I had to, was obliged to] Ich müßte I had to, was obliged to 
Perfect Tense. | 
Ich babe... gemußt I have been | Ich babe... gemußt I have been 


obliged obliged 
Pluperfect Tense. 
Ich hatte ... gemußt I had been 4 Ich hätte ... gemußt I might 
obliged have been obliged 


Future Tense. 

Ich werde ... müſſen I shall be obliged to 
CONDITIONAL. 

Ich würde ... müſſen I would be obliged to 
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3. Mögen, to like to. 


INDICATIVE Moop. | SUBJUNCTIVE Moon. 
Present Tesne. 
Ich mag I like, I may Ich möge I may 
du magſt thou mayest du mögeſt thou mayest 
er mag he may er möge he may 
wir mögen we may wir mogen we may 
Sie mögen you may Sie mögen you may 
ſie mögen they may ſie mögen they may 
Imperfect Tense. f 
Ich mochte I liked Ich möchte I should like to 


Perfect Tense. 
Ich babe... gemocht I have liked | Ich habe gemocht I may have liked 


Pluperfect Tense. 
Ich hatte ... gemocht Ich hätte gemocht I should have 
liked to 
Future. 
Ich werde ... mögen 
CONDITIONAL. 
Ich würde ... mögen 
4. Bürfen, to be allowed to, to dare to. 
INDICATIVE Moon. | SUBJUNCTIVE Moon. 
Present Tense. 
Ich darf I am allowed to, I] Ich dürfe I may. 
dare, I may du dürfeſt thou mayest. 
du darfſt thou mayest 
er darf he may er dürfe he may. 
wir dürfen we may wir dürfen we may. 
Sie dürfen you may Sie dürfen you may. 
fie dürfen they may fie dürfen they may. 
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Imperfect Tense. ' Perfect Tense. 
Ich durfte j Ich habe gedurft 


Pluperfect Tense. Future. 
Ich hatte gedurft l Ich werde dürfen 


CONDITIONAL. 
Ich würde dürfen 


5. Wollen, to wish to, to be willing to. 
INDICATIVE Moop. SUBJUNCTIVE Moop. 


Present Tense. 
Ich will I will, I wish to Ich wolle I will 


du willſt thou wilt du wolleſt thou wilt 
er will he will er wolle he will 
wir wollen we will wir wollen we will 
Sie wollen you will Sie wollen you will 
ſie wollen they will ſie wollen they will 
Imperfect Tense. 
Ich wollte I would, I wished to, | Ich wollte I would like, I should 
I was going to wish 
du wollteſt thou wouldst du wollteſt thou wouldst Nke 
wollte he would er wollte he would like 
Perfect Tense. Pluperfect Tense. 
Ich habe gewollt | Ich hatte gewollt 
Future. 
Ich werde wollen 
CONDITIONAL. 


Ich würde wollen 
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6. Sollen, to have to. 


INDICATIVE MOP). SUBJUNCTIVE Moon. 
Present Tense. 
Ich ſoll Jam to, I shall | Ich folle I shall 
du follft thou shalt du folleft thou shalt 
er foll he shall er ſolle he shall 
wir ſollen we shall wir ſollen we shall 
Sie ſollen you shall Sie follen vou shall 
fie ſollen they shall fie ſollen they shall 


Imperfect Tense. 
Ich ſollte I should, I ought to 1 Ich ſollte I should 
Perfect Tense. Pluperfect Tensc. 
Ich habe geſollt | Ich hatte gefollt 
Future. 
Ich werde ſollen 


CONDITIONAL. 
Ich würde ſollen 


Note 1.— The third person singular of the present tense of 
the foregoing six verbs is the same as the first person, the 
plural the same as the Infinitive, id) fann—er kann; wir kön⸗ 
nen—fonnen. 

Note 2.—The Perfect and Pluperfect tenses of these six 
verbs, ich habe .. gekonnt, ich hatte ... gekonnt, etc., change 
gekonnt into können, i. e. the participial form into an infinitive, 
when the participial form is preceded by an infinitive. 

Examples: 

I have been able to read. 

Ich habe lefen können (not gekonnt). 
J have wished to read. a 

Ich habe leſen wollen (not gewollt). 
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Nor 3.— Wollen and Sollen do not modify their vowel in 
the Subjunctive of the Imperfect, as: 
If he should come. Wenn er kommen ſollte. 
If I wished to read. Wenn ich leſen wollte. 


Note 4.— Soll and ſollen have often the meaning of the 
Latin dicitur and dicuntur, is said,” or are said.” 

Examples: 

She is said to be rich. 

Sie ſoll reich ſein. 

They are said to be poor. 

Sie ſollen arm ſein. 

He is said to have bought a house. 

Er ſoll ein Haus gekauft haben. 

They are said to have studied much. 

Sie ſollen viel ſtudirt haben. 


Nor 5.— Sollen and Können are often used with an Infini- 
tive understood after them: 
Was ſoll der Mann (thun)? 
What shall the man do? 
Was ſollen dieſe Bücher (bezwecken)? 
What shall these books (effect) ? Of what use can they be ? 
Was ſoll ich mit dem Gelde (machen)? 
What am I to do with the money ? 
Können Sie Deutſch? 
Do you know German? (bit. can you (speak) German 9) 
Ich kann Engliſch. 
I know English. (Lis. I can (speak) English.) 


ehren to honour. tanzen to dance. 
ſtehlen to steal. bleiben to remain. 
loben to praise. gehen to go. 
tadeln to blame. bekommen to get. 
kommen to come. hören to hear. 
verſtehen to understand. ausgehen to go out. 


das Paradies paradise. 
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Du follft deinen Vater und deine Mutter ehren. Er kann 
uns entſchuldigen. Sie müſſen mich entſchuldigen. Wir 
können das Buch heute nicht bekommen. Der Freund kann 
nicht hier bleiben. Er iſt krank, er muß im Bett bleiben. 
Sie ſollten den Schüler tadeln, weil er nicht fleißig iſt. Die 
junge Dame kann gut tanzen. Der alte Mann hat den Brief 
nicht leſen können. Haben Sie gehen wollen? Wir haben 
bleiben dürfen. Er hat gehen müſſen. Er ſoll kommen. 
Hier iſt ein Knabe, Vater, was ſoll er? Es ſind vier Kinder 
in dem Hauſe, was wollen ſie? Heute kann ich nicht kommen. 
Kannſt Du mir ſagen, wo Dein Vater jetzt iſt? Mußt Du 
ſchon nach Hauſe (home) gehen? 


Heinrich mußte heute zu Hauſe (at home) bleiben. Der 
Lehrer hat den Schüler tadeln müſſen. Ich möchte die Königin 
ſehen. Möchten Sie in den Garten gehen? Er mag kommen 
oder bleiben, wo er iſt. Die Dame könnte kommen, wenn ſie 
wollte. Sie würde kommen, wenn ſie könnte. Er würde 
bleiben, wenn er dürfte. Er ſoll ein Graf ſein. Sie ſollen 
die Kinder eines Grafen ſein. Die Schiffe ſollen an der Küſte 
Englands gelandet ſein. Ich würde zu ihm gehen, wenn er 
nicht kommen ſollte. Ich würde das Buch kaufen, wenn ich 
es leſen wollte. Er ſoll ſehr klug ſein; er ſoll viel ſtudirt 
haben. Ich mag ihn nicht ſehen. Sie mochte nicht tanzen. 


Können Sie den Brief ver⸗ Nein, ich kann ihn nicht ver⸗ 
ſtehen? ſtehen. 

Haben Sie das Geld von dem Ich glaube, er hat kein Geld; 
Manne bekommen können? ich habe es nicht bekommen 


können. 
Darf das Mädchen heute aus Nein, ſie iſt krank und muß 
dem Hauſe gehen? im Bette bleiben; ſie darf 


heute nicht ausgehen. 
Tanzten Sie geſtern Abend? Nein, ich tanzte nicht; ich mag 
nicht tanzen. 
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Konnten Sie verſtehen, was Nein, ich konnte ihn nicht 
er ſagte? hören. 
Iſt der Offizier ein Graf? Nein, er ſoll ein Fürſt ſein. 
Was wollte der Mann in der Er wollte ſtehlen. 
Nacht in Ihrem Hauſe? 


They are said to be friends. She is said to be his wife 
(Frau). Cannot you dance? No, I cannot. I can, but I 
will not. Youshould come. I would come, if I liked (would). 
Children must not steal. He does not like to go out. Canst 
thou understand what I say? Did you wish to read the 
letter? I did wish, but I have not been able to read the 
letter. Must you go? Yes, I must. Must you remain in 
the house? We had to remain in bed, we were ill. He is 
not allowed to come. He may go out. You may hear what 

Isay. The merchant cannot get his money. 


We honour the king. Thou shalt love thy neighbour. 
They were not allowed to come. They did not wish to come. 
They have not been able to come. The father did not wish 
to buy the estate. He would go out, if he were allowed 
(dared). ‘To-day shalt thou be with me in paradise.” A 
gentleman’s word should be as good as his money. Do you 
know, what has become of his sons? Yes, they are in America. 
We have called (gerufen) you three times; why have you not 
answered? We were in the garden and could not hear you. 


LESSON 52. 


Irregularities in the Conjugation of a few 
Verbs—continued. 


II. A few verbs, containing in their root the vowel e or i 
followed by two consonants, change these vowels into a in 
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the Imperfect and in the Past Participle: otherwise these 
verbs are quite regular. These verbs are— 


Infinitive. 


Imperfect. Past Participle. 
kennen to know ich kannte gekannt. 
rennen to run ich rannte ich bin gerannt. 
nennen to name, call ich nannte genannt. 
ſenden to send ich ſandte geſandt. 

The following three are more irregular :— 
bringen to bring ich brachte gebracht. 
denken (an) to think (of) ich dachte gedacht. 
wiſſen to know ich wußte gewußt. 
Nor 1.— Kennen 10 know is used before a simple objective. 
As: I know the man. Ich kenne den Mann. 


Wiſſen to know is used when the objective is a whole clause. 
Example: Wiſſen Sie, daß der Mann in dem Hauſe iſt? 
Do you know, that the man is in the house! 
If the pronoun es is substituted for a whole clause, wiſſen 
is likewise used. Example: ö 
Wiſſen Sie, daß der Prinz todt iſt? 
Do you know, that the prince is dead! 


Yes, we know it (viz.: that the prince is dead). 
Ja, wir wiſſen es. 


Nor 2.— The present tense of wiſſen is conjugated : 
Ich weiß du weißt er weiß, 
wir wiſſen Sie wiſſen ſie wiſſen, 

having the same terminations as ich muß, du mußt, etc. 


das Theater the theatre. gehorſam obedient. 
im Theater in the theatre. verdanken to owe [to have 
ins Theater to the theatre. to thank for]. 
das Concert the concert. daher therefore. 
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im Concert in or at the| ftets always. 
concert. nützen to profit. 

ins Concert to the concert. nützlich profitable, 

die Poſt the post-office. useful. 

auf die Poft to the post- gegenwärtig present. 
office. ſondern but. 

der Gebrauch the use. zur Hand at hand. 

zum Gebrauche for use. verändert altered, changed. 


gehorchen to obey. 


Wir verdanken Alles, was wir haben, Gott; daher miffen 
wir ihm (dative) gehorchen und ihn lieben. Lerne Alles, was 
du lernſt, ſo, daß du das, was du gelernt haſt, immer zur 
Hand haſt; denn nicht Vieles gelernt zu haben, nützt, ſondern 
Alles ſo gelernt zu haben, daß es dir zum Gebrauche ſtets 
gegenwärtig iſt. Je älter wir werden, deſto weiſer ſollten 
wir werden. Denken Sie an Ihre Freunde? Ja, ich dachte 
an ſie. An was denken Sie? Ich dachte an Sie. Dachten 
Sie an Ihren Vater? Er kannte mich nicht und ſagte, ich 
bin ſehr verändert. Wer brachte dieſen Brief? Ein Bote 
brachte ihn von einem Herrn. Wiſſen Sie, daß die Königin 
morgen kommt? Ja, ich weiß es. Nein, ich wußte es nicht. 

Ich habe nicht gewußt, daß er ſo reich und ſo gut iſt. Ich 
habe es gewußt. Kennen Sie den Mann mit dem blauen 
Rock? Ja, ich kenne ihn. Ich wußte nicht, daß Sie ihn 
kennen. Wohin ſind die Knaben gerannt? Sie ſind auf die 
Poſt gerannt. Dürfen Sie ins Theater gehn? Nein, ich 
darf nicht ins Theater gehen, aber ich kann ins Concert gehen. 
Mein Onkel ſandte mir heute ein ſchönes Geſchenk. Ich habe 
ihm einen Brief geſandt. Wer brachte den Hund in das 
Haus? Ich weiß nicht, wer ihn ins Haus gebracht hat. 
Armer Knabe; er hat keine Freunde, an die er ſchreiben 
könnte. Das Mädchen brachte den Thee auf den Tiſch. 


IRREGULARITIES IN CONFUGA TION. 


Wem müſſen die Kinder ge⸗ 
horchen? 

Haben Sie das Geld zur 
Hand? 


Können Sie eine Stunde war— 
ten? : 

Waren Sie geftern Abend im 
Theater ? 


Welches iſt die ſchönſte Stadt 
in England? 

Nennen Sie mir die vier 
größten Flüſſe Deutſchlands. 


Was verdanken Sie Ihrem 
Vater? 

Kannten Sie den Mann wie⸗ 
der (again)! 


Bring me a glass of water. 
What do you think! Did you think of me (mich)! 
Do you know, where he lives ? 
Does she know, that you are 


thought of his poor mother. 
We know, he lives in Paris. 
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Sie müſſen ihrem Vater und 
ihrer Mutter gehorſam ſein. 

Ja, ich habe es hier; ich kann 
es gleich (immediately) be⸗ 
zahlen. 

Ja, ich habe viel Zeit; ich 
kann warten. 

Nein, ich war nicht im Thea⸗ 
ter; ich darf nur in ein 
Concert gehen. 


Ich weiß es nicht. 


Die vier größten Flüſſe ſind: 
Die Donau, der Rhein, die 
Elbe und die Oder. 

Ich verdanke ihm Alles, was 
ich habe. 

Ja, er iſt nicht verändert, ich 
kannte ihn gleich wieder. 


Who brought the letter? 
We 


here? I do not know, if (ob) she knows, that we are here. 
They knew me at once, I am not much (ſehr) changed. 
What (put: how) did they call their child? They have called 
it Heinrich. They ran into the house. Come with me to 
the concert or to the theatre. 


I am not allowed to go. He is said to have known your 
father. They are said to have brought a letter and a present. 
He is said to have run into the house. I have not the book 
with me (put; present). His uncle and aunt were present 
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at the concert. The dog ran out of the house, when (als) 
I opened the door. The boy did not know, what he should 
do. How could we expect you so soon? Bad men excuse 
their faults, good men cure them (legen fie ab). All have 
their faults, and each should correct (verbeffern) his own. 


LESSON 53. 


The Passive Voice. 
Geliebt werden to be loved. 


THE Passive of any verb is formed by combining its Past 
Participle with the auxiliary verb werden; in this combina- 
tion, however, the Past Participle of werden, wherever it 
occurs, is shortened from ge-worden to worden. 


INDICATIVE Moop. {| | SussuncrTIvE Moon. 


Present Tense. 


Ich werde geliebt Iam loved or Ich werde geliebt I may be loved 
I am being loved | du werdeſt geliebt thou mayest be 

du wirſt geliebt thou art loved loved. 

er wird geliebt he is loved er werde geliebt he may be loved 


wir werden geliebt we are loved | wir werden geliebt we may be loved 
Sie werden geliebt you are loved ] Sie werden geliebt you may be loved 
fie werden geliebt they are loved | fie werden geliebt they may be loved 


Imperfect Tense. 
Ich wurde geliebt I was loved or Ich würde geliebt I might be 


I was being loved loved 
du wurdeſt geliebt thou wast being | du würdeſt geliebt thou mightest 
loved. be loved 


etc. etc. etc. etc. 


PASSIVE 


INDICATIVE MOOD. 
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SUBJUNCTIVE Moop. 


Perfect Tense. 


Ich bin geliebt worden Ich ſei geliebt worden 
I have been loved I may have been loved 
du biſt geliebt worden du ſeiſt geliebt worden 
thou hast been loved thou mayest have been loved 
er iſt geliebt worden er ſei geliebt worden 
he has been loved he may have been loved. 
etc. etc. etc. etc. 


Pluperfect Tense. 


Ich war... geliebt worden 
J had been loved 
du warſt geliebt worden 
thou hadst been loved 


er war geliebt worden 
he had been loved 
etc. etc. 


Ich wäre .. geliebt worden 


I had been loved 
du wäreſt geliebt worden 
thou hadst been loved 
er wäre geliebt worden 
he had been loved 
eto. etc. 


Future Tense. 


Ich werde ... geliebt werden 


Ich werde ... geliebt werden 


I shall be loved I shall be loved 
du wirſt ... geliebt werden du werdeſt ... geliebt werden 
thou wilt be loved thou wilt be loved 
er wird ... geliebt werden er werde . geliebt werden 
he will be loved he will be loved 
etc. etc. etc, etc, 
CONDITIONAL. 
Ich würde ... geliebt werden I should be loved 
du würdeſt . .. geliebt werden thou wouldst be loved 
er würde geliebt werden he would be loved 
wir würden geliebt werden we should be loved 
etc. etc. 


IMPERATIVE. 


Werde geliebt be (thou) loved 


Werden Sie geliebt be (you) 


loved 
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INFINITIVE. 


Pres. Geliebt werden and Geliebt zu werden to be loved 
Past Geliebt worden fein and Geliebt worden zu fein to have been 
loved 


PARTICIPLE. | 
zu liebend (declinable like an adjective), to be loved 


erzeugen to produce. betrachten to consider, 
ermahnen to admonish. observe. 
ſchmücken to adorn, de- der Krieger (pl. —) the war- 
corate. rior. 

wählen to choose. erfüllen to fulfil. 
bewaffnen to arm. das Vermögen the fortune. 
handeln to act. ſchuldig guilty, owing. 
tadeln to blame. unſchuldig innocent. 
ſuchen toseek, look for. | ich bin ſchuldig 1 am owing. 
erſuchen to request. wohlhabend well-to-do, rich. 
die Ermahnung the admoni- | einft at one time. 

tion. von by. 
die Handlung the action, träge idle. 

deed. bedeuten to signify, to 
die Betrachtung the considera- mean. 

tion. die Bedeutung the significa- 
beträchtlich considerable. tion, meaning. 


Der Sohn wird vom Vater ermahnt; die Tochter wurde 
von der Mutter ermahnt; der Schüler wird vom Lehrer 
ermahnt werden. Die Schüler werden von den Lehrern 
gelehrt und werden einſt andere lehren. Es war Krieg, die 
Soldaten wurden bewaffnet, Feldherrn wurden gewählt und 
Futter (fodder) für Pferde wurde gekauft. Die Erde tft mit 
Bäumen und Blumen geſchmückt. Ein Knabe, welcher in der 
Schule gut und gehorſam iſt, wird von ſeinen Lehrern geliebt. 
Derjenige, welcher in ſeinen Handlungen gewiſſenhaft iſt, 
wird geachtet werden. Er iſt wohlhabend, aber er wird nicht 
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geachtet. Du und Deine Schweſter werdet ſehr getadelt, aber 
wir entſchuldigen Euch, weil wir wiſſen Ihr ſeid nicht ſchuldig. 
Ich bin von dem Kaufmann ermahnt worden, die Rechnung 
zu bezahlen. Wie viel biſt du ihm ſchuldig? Ich bin ihm 
10 Mark ſchuldig. Herr Anton erſucht meine Tante, mit ihm 
ins Concert zu kommen. Meine Tante wird von Herrn 
Anton erſucht mit ihm ins Theater zu gehen. 

Mein Onkel erſuchte unſeren Nachbar, mit ihm auf die Poſt 
zu gehen. Unſer Nachbar wurde von unſerem Onkel erſucht, 
mit ihm nach Hauſe zu gehen. Er hat mich überall geſucht. 
Ich bin von ihm überall geſucht worden. Die Eltern ſuchten 
ihren Sohn. Chriſtus wurde von ſeinen Eltern geſucht. 
Der gewiſſenhafte Mann war belohnt worden. Wenn der 
gewiſſenhafte Mann belohnt worden wäre. Er würde 
die Rechnung bezahlt haben, wenn er ermahnt worden 
wäre. Das Zimmer würde kalt ſein, wenn es nicht erwärmt 
worden wäre. Ihr werdet geliebt, wenn Ihr liebt; Ihr werdet 
gelobt, wenn Ihr fleißig ſeid; Ihr werdet getadelt, wenn Ihr 
träge ſeid. Die Liebenden werden geliebt. Friedrich der 
Große und Napoleon werden als die größten Krieger 
betrachtet, welche das letzte Jahrhundert erzeugte. Je beſſer 
ein Menſch ſeine Pflichten erfüllt, deſto mehr wird er geachtet 
werden. 5 


Sind die Leute wohlhabend? Ja, ſie haben ein beträchtliches 
Vermögen. 
Was bedeutet,, beträchtlich“? „Beträchtlich“ bedeutet daſ⸗ 
ſelbe als „anſehnlich.“ 
Kann man ſagen: ein anſehn⸗ Ja, ein anſehnliches Ver⸗ 
liches Vermögen? mögen iſt daſſelbe als ein 
beträchtliches Vermögen. 
Welche Menſchen werden am Diejenigen, welche in ihren 
meiſten geachtet? Handlungen gewiſſenhaft 
ſind, werden am meiſten 
geachtet. 
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Welche großen Krieger wurden Napoleon und Friedrich der 
im letzten Jahrhundert er⸗ Große waren die größten 


zeugt? Krieger, welche im letzten 
Jahrhundert erzeugt wur⸗ 
den. 
Werden gute Handlungen Ja, ſie werden einſt belohnt 
ſtets belohnt? werden. 
Warum ſind dieſe Zimmer Weil einige Freunde erwartet 
geſchmückt worden? werden. 
Sind Sie Ihrem Schneider Nein, der Schuhmacher und 
noch viel ſchuldig? der Schneider ſind bezahlt 
worden. 


RULE.— The English Passive infinitive after the verb to be 
is given in German by the Active infinitive with zu. 


Example: 
The garden is 10 be sold. der Garten iſt zu verkaufen. 


The story was told to me (mir) by a friend. What is the 

name of this flower? (put: how do you call (nennen) this 
flower?) It iscalled a rose. That house has been bought 
by a professor. You are loved by your father and mother 
because you are diligent. She is not praised by anybody, 
because she is not polite enough. Mr. Schmidt is said to 
have been killed. This conscientious deed must be rewarded. 
A ring adorned her finger. Her finger was adorned by a ring. 
The Count built his castle in 1856. The castle was built by 
the Count in 1743. If the house had been built in 1820. 


He asked what I was looking for (put: what I sought). 
I was asked by a friend, what he was looking for. If a good 
tailor had made your coat. If your coat had been made by 
a good tailor. The enemies will destroy the town. The 
town will be destroyed by the enemies, The soldiers will be 
armed. The soldiers have been armed by the king, and they 
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have been admonished to be brave. The last century pro- 
duced many great poets. Goethe and Schiller are the two 
greatest poets, which were produced by the last century. 
The houses are to be sold. The children are not to be seen. 
The money is not to be found. The book is to be studied, 
not merely (nur) to be read. 


LESSON 54. 


Observations on the peculiar use of various 
parts of the Verb. 


1. The Imperfect is in German the narrative tense, and 
so far agrees with the English. Example: 


The king reigned forty years and died. 
der König regierte vierzig Jahre und ſtarb. 
Isaac had two sons. 
Sfaac hatte zwei Söhne. 
An ordinary statement, however, containing an English 
imperfect, may be translated with an Imperfect or a Perfect 
tense. Example: 


I heard the music. 

Ich hörte die Muſik or 

ich habe die Muſik gehört. 

J looked for the money everywhere. 
Ich ſuchte das Geld überall or 

ich habe das Geld überall geſucht. 


The Conjunction when with a past tense is, however, in 
German, als with the imperfect: the pluperfect containing 
the imperfect of an auxiliary. Example: 


When I heard the music yesterday. 
als ich geſtern die Muſik hörte. 
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When I had heard the music. 

als ich die Muſik gehört hatte. 
When I was in the town. 

als ich in der Stadt war. 

When 1 had been in the town. 
als ich in der Stadt geweſen war. 


2. The English Perfect Tense, when used to express a state 
still continuing or an action still going on, is given in German 
by the present tense with the adverb ſchon (already). For 
instance, a man wearing a blue coat is asked: 

How long have you worn this coat ? 


Wie lange tragen Sie dieſen Rock ſchon? 


A doctor coming home, finds a patient waiting for him in 
his room and asks him: 


Have you been waiting long ? 


Warten Sie ſchon lange? 


A lady, praising her servant, is asked: 


Have you had this servant long? 
Haben Sie dieſen Bedienten ſchon lange? 


3. The German Past Participle is not unfrequently used for 
the Imperative, to express a stronger command. Example: 


Gegangen (for gehen Sie). Go. 
den Diener gut bezahlt (for bezahlen . Pay the 


servant well. 


4. The English Present Participle joined to a preceding 
noun by the preposition of is given in German by the infini- 
tive with the preposition zu. Example: 


The pleasure of seeing you. 
das Vergnügen Sie zu ſehen. 
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The art of making one’s fortune.—(Schiller’s Parasit.) 
die Kunſt, fein Glück zu machen. 

The hope of hearing from her son. 

die Hoffnung, von ihrem Sohn zu hören. 

The secret of making one's fortune. (Schiller.) 


das Geheimniß, ſein Glück zu machen. 


5. The Passive Participle, zu liebend to be loved, is only used 
as an adjective and declined as such. Its place is, like that 
of all other adjectives, between the article and the noun. 


The boy to be loved. der zu liebende Knabe. 
A boy to be loved. ein zu liebender Knabe. 
The piece to be sung is by Schubert. 
Das zu ſingende Stück iſt von Schubert. 


It is a piece to be sung. 


Es iſt ein zu ſingendes Stück. 


der Muth the courage. unartig naughty. 

die Strafe the punishment. ſtehen to stand. 

die Summe the sum. geſtanden stood. 

auf dem Lande in the country. lachen to laugh. 

auf das Land to the country. weinen to weep, cry. 

ſchwer severe, heavy, regnen to rain. 
difficult. beſtellen to order. 


ich habe Luſt zu gehen I would like to go, or I think 
of going (Lit. I have a mind 
to go). 

ich habe keine Luft J have no inclination. 

Eine ſchwere Strafe für ihn iſt nicht zu erwarten. Die 
zu erwartende Strafe wird nicht ſehr ſchwer ſein. Der Kauf— 
mann hat jetzt Hoffnung, ſeinen Sohn wieder zu ſehen. 
Schicken Sie mir das zu bindende Buch. Wann werden wir 
das Vergnügen haben, Ihre Schweſter zu ſehen? Wie lange 
iſt Ihr Vetter ſchon in Deutſchland? Er iſt ſchon ſeit acht 
Monaten dort, aber wir erwarten ihn jetzt bald wieder hier. 

K 
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Ich trage meinen Rock ſchon drei Jahre; aber ich muß morgen 
einen neuen beſtellen. Wie lange wohnen Sie ſchon auf dem 
Lande? Schon drei Jahre; wir kommen aber nächſtes Jahr 
wieder in die Stadt. 


Die Kinder waren unartig und weinten und der Vater 
ſagte: „nicht mehr geweint, Kinder.“ Der Soldat rief 
(called): „Stille geſtanden.“ Es regnete, als wir im Fluſſe 
badeten. Er war in London, als wir in Paris waren. Sie 
dankten uns, als wir ihnen den Weg gezeigt hatten. Die 
Tochter weinte, als die Mutter die Geſchichte erzählte. Die 
Familie reiſ'te in die Schweiz, als fie ihre Haufer in der Stadt 
und auf dem Lande vermiethet hatten. Der Feldherr ſagte: 


„Marſchirt“ und die Soldaten marſchirten. 


Wie lange iſt der junge Mann 
ſchon in London? 

Haben Sie Hoffnung, Ihr 
Geld wieder zu bekommen? 

Wann reiſ'te die Familie nach 
London? 


Was für eine Ernte iſt dieſes 
Jahr zu erwarten? 

Haben Sie dem Knaben die 
zu lernende Aufgabe ge⸗ 
zeigt? 

Wie lange regierte der König? 

Wann bezahlten Sie den 
Schneider? 


Wer hat geweint? 


Schon drei Jahre, or ſeit drei 
Jahren. 

Nein, ich habe keine Hoffnung 
mehr. 

Gleich, als ſie ihr Haus hier 
in der Stadt vermiethet 
hatten. 

Die zu erwartende Ernte wird 
außerordentlich reich ſein. 
Ich habe ſie ihm gezeigt und 

er lernt ſie ſchon. 


Er regierte nur zehn Jahre. 

Ich bezahlte meine Rechnung, 
als ich den neuen Rock be⸗ 
ſtellte. 

Die unartigen Kinder wein⸗ 
ten. 


How much are you owing? I am owing a considerable 
sum. Why do you not pay the tailor? I would pay him, if 
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I had money. I paid him, when I had money. When (wann 
anterrogative) had you the money? I had money, when my 
friends sent me some (welches). Did it rain? Yes, it rained, 
when we bathed. Have you an inclination to go to the 
country? No, I do not care to go to the country. A new 
exercise is to be learnt. Is the exercise to be learnt difficult ? 
Where did you look for the money? I looked for it every- 
where. When did it rain? It rained, when we were in the 
country. Have you counted your money carefully? Yes, 
I have counted it carefully, and 1 find (finde) I have a con- 
siderable sum. Her parents have lived in Italy for the last 
three years. 


The merchant knows the secret of becoming rich. Mr. 
Forbes was a kind man and a good father. I was satisfied, 
when I had seen him. Have you been long in this country! 
Yes, sir, I have been here these eight months. Are your 
boots new? No, sir, I have been wearing them these three 

weeks. Stand still! Don't laugh. Pay at once (ſogleich). 
Their house is for sale. Are those ships for sale? No, they 
are not for sale. The work to be done is not difficult. A 
large sum of money was to be paid. Has his bill been paid? 
No, sir, it has yet to be paid. Did you look for the boys? 
Yes, I looked for them everywhere, but they are not to be 
found. 


LESSON 55. 
On Pronouns. 


I. PERSONAL PRONOUNS AND THEIR DECLENSION. 


Singular, 
First Person. Second Person. 
N. Ich 6 du thou. 
G. meiner of me. deiner of thee. 
D. mir to me. dir to thee. 
A. mich me. dich thee. 
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Third Person. 


N. er he. ſie she. es it. 
G. ſeiner of him. ihrer of her. ſeiner of it. 
D. ihm to him. ihr to her. ihm toit. 
A. ihn him. ſie her. es it. 
Plural. 
First Person. Second Person. Third Person. 
N. wir we. ihr ye or Sie you. ſie they. 
G. unſerer of us. euerer or Ihrer of you. ihrer of them. 
D. uns to us. euch or Ihnen to you. ihnen to them. 
A. uns us. euch or Sie you. ſie them. 


Nore 1.— The Genitives change their final -r into -t, when 
in connection with the prepositions wegen and um- willen 
on account of. Example: 


meinetwegen on my account. 
deinetwegen on thy account. 
um ſeinetwillen on his account or for his sake. 


um unſeretwillen for our sake, etc. 


Without a preposition they are sometimes abridged into 
mein, dein, etc. As: 


Vergiß mein nicht forget me not. 
Herr, gedenke mein Lord, remember me. 


Note 2.— The dative and accusative, singular and plural. 
of the neuter pronoun es, when referring to an inanimate 
object, are never used with prepositions, but a form of the 
neuter article is substituted, and contracted. with the preposi- 
tion. A word like darüber consists of three parts, viz.: 
über over, da, a corruption for das, and r to prevent the 
hiatus of the two vowels. (See Lesson 27.) 
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davon of it, from it, or them.] dafür for it. 
daraus out of it or them. darüber over it, about it. 
damit with it or them. darauf upon it or them. 
dadurch through it or them. daran of it, at it. 

wir ſprechen davon we speak of it. 

wir denken daran we think of it. 

ſie rannten davon they ran from it. 


die Kinder ſpielen damit the children play with it. 


Nor 3.—A similar contraction takes place in the case of 
(1) the neuter relative pronoun, and (2) the neuter interroga- 
tive pronoun when used with prepositions, (See Lesson 27.) 


1. 2. 
wovon of which or what. wofür for which or what. 
woraus out of which or what. worüber over which or what. 
womit with which or what. worauf upon which or what. 


wodurch through which or woran of which or at which. 
what. 


1. RELATIVE PRONOUN (with verb at the end of the clause) : 


das Geld, wovon wir ſprechen the money, of which we 
speak. 

das Buch, woran wir denken the book, of which we 
think. 

das Haus, wovon wir ſprachen the house, of which we 
spoke. 


der Sand, womit die Kinder ſpielen the sand, with which the 
children play. 


2. INTERROGATIVE PRONOUN: 


wovon ſprechen Sie? of what are you speaking! 
woran denken Sie? of what are you thinking? 
womit ſpielen die Kinder? with what do the children play ? 
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denken an to think of. ſchicken nach to send for. 
glauben an to believe in. warten auf to wait for. 
zweifeln (an) to doubt. danken für to thank for. 
leben von to live on. ſpielen um to play for. 
fragen nach to ask for. allmächtig almighty. 
die Wahrheit the truth. die Macht the power, 
der Schöpfer the creator. might. 
vergebens in vain. wirklich really. 


klagen über to complain of. 


Sie warten auf mich vergebens, ich kann nicht kommen. 
Glauben Sie daran? Nein, ich glaube nicht daran. Woran 
glauben Sie? Ich kenne ihn und ſie. Sie kennen mich. 
Wir lieben dich und du liebſt uns. Ich denke deiner. Sie 
denken unſerer. Er denkt meiner. Geben Sie mir das Buch. 
Ich ſchicke ihm den Brief. Wir ſchicken ihnen das Geld. Er 
ſchenkt ihr einen Ring. Er reiſ'te mit uns. Sie tanzte mit 
ihm. Er antwortete ihnen. Entſchuldigen Sie mich. Ich 
entſchuldige Sie und ihn und ſie. Wir ſprechen von ihnen. 
Sie ſpielt mit ihm und mit ihr. Ich klage ſeinetwegen 
darüber. Sie klagen um meinetwillen darüber. Er ſchickte 
ihretwegen das Geld. Sie lachten meinetwegen. Wir dan⸗ 
ken Ihnen dafür. Dankſt du oe nicht dafür? Denkſt du 
nicht daran? 


Zweifelſt du daran? Ja, ich zweifle an der Wahrheit der 
Geſchichte. Wir glauben an Gott den Vater, allmächtigen 
Schöpfer Himmels und der Erde. Womit haben Sie die 
Rechnung bezahlt? Mit meinem Gelde. Wofür haben Sie 
ſo viel Geld gegeben? Für meinen neuen Rock. Weisheit 
iſt beſſer als Reichthum. Womit ſegnete Gott den König? 
Er ſegnete ihn mit Weisheit, ſein Volk zu regieren. Womit 
öffneten Sie die Thüre? Ich öffnete ſie mit einem Schlüſſel. 
Dieſes iſt der Schlüſſel, womit ich die Thüre öffnete. Warum 
erzählte die Mutter die lange Geſchichte? Sie erzählte ſie 
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um ihrer Tochter willen. 


151 


Sie erzählte ſie um ihretwillen. 


Wovon haben Sie geträumt? Ich träume jede Nacht von 


Ihnen. 


Haben Sie meinen Vater in 
der Stadt geſehen? 
Kennen Sie ihn. 


Warten Sie auf mich? 
Woran denken Sie? 


Wovon leben viele Vögel? 

Leben wirklich einige Vögel 
davon? 

Wird der Mann bald (soon) 
kommen? 

Glauben Sie ſeine Geſchichte? 

Womit ſpielen die Kinder? 

Sind die Gläſer im Schranke? 


Spielten die Soldaten um 
Geld? 

Wer hat nach dem Schlüſſel 
gefragt? 


Come for my sake. 
sake. 


Ein Vergißmeinnicht. 


Say it for his sake. 
Do they complain of it? Of what do they complain! 


Ein Vergißmeinnichtchen. 


Nein, ich habe ihn nicht ge⸗ 
ſehen. 

Ja, ich kenne ihn, wenn ich 
ihn febe. - 

Nein, ich warte auf meinen 
Freund. 

Ich dachte an meine Reiſe in 
Italien. 

Viele Vögel leben von Fiſchen. 

Ja, die Seevögel leben davon. 


Nein, Sie warten vergebens 
auf ihn. 

Nein, ich zweifle daran. 

Sie ſpielen mit Soldaten. 

Ja, viele Gläſer und Taſſen 
ſind darin. 

Ja, ſie ſpielten darum. 


Der Diener fragte danach. 


Excuse it for her 


Tell me, of what they complain. Do not think of it any 
longer (mehr). Ask him, or her, or them. We play with him, 


with her, and with them. She will bring it [to] you. 
Are your daughters in their room? Yes, 
We did not think of it. 
What are books made of? Books are made of paper. 
you seen my knife? No, I have not seen it. 


me the water. 
they are in it. 


Bring 


Forget me not. 
Have 
Why do you 
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admire her? I admire her on account of her beauty and her 
good qualities. Does he remember us? Yes, he remembers 
you. Is it cold in the room? Yes, it is cold in it. The 
horse is dear; 1 paid £100 for it. You have a red rose. 


LESSON 56. 
On Pronouns—continued. 


II. Rertective Pronouns. 

1. The English words myself, thyself, himself, ourselves, etc., 
are either reflective pronouns or are used to emphasise a 
special word or words in a sentence; in the latter case they 
are rendered in German by the indeclinable word ſelbſt or 
felber, as: 

Your father himself told me the story. 

Ihr Vater ſelbſt erzählte mir die Geſchichte. 
Your father and mother themselves said it. 
Ihr Vater und Ihre Mutter ſelbſt ſagten es. 


Nor. — The adverb ſelbſt is in English even. As: 
Even a child can do this. Selbſt ein Kind kann das thun. 
2. To show how the words myself, thyself, etc., when they 


are reflective pronouns, are expressed in German, the present 
tense of a reflective verb may be given: 


Ich lobe mich J praise myself. 

du lobſt dich thou praisest thyself. 
Sie loben ſich you praise yourself. 
er lobt ſich he praises himself. 
ſie lobt ſich she praises herself. 

es lobt ſich it praises itself. 

wir loben uns we praise ourselves. 
Ihr lobt euch ye praise yourselves. 
Sie loben ſich you praise yourselves. 


fie loben ſich they praise themselves. 
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wiſſen 

das Gewiſſen the conscience. 
gewiſſenhaft conscientious. 
die Eile the hurry. 
ich be-etle mich I hasten. 

ich ſetze mich 


I sit down, take a seat. 
ich erkälte mich I catch cold. 
die Mühe the trouble, 

pains. 
ich bemühe mich I take pains. 
ich gewöhne mich an (with acc.), 
I accustom myself to. 
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to know (Lat. scire). ich irre mich 


I err, I am mistaken. 
ich freue mich 

I rejoice, am glad. 
die Freude the joy, pleasure. 
die Wunde the wound. 
verwunden to wound. 
der Wundarzt the surgeon. 
ich ärgere mich I am vexed. 
ich nähere mich (with dat.), 

(I bring myself nearer), 

I approach. 

zwar (contr. for es ift wahr) 


die Bemerkung the remark. indeed. 
der Irrthum (pl. er) der Junge the boy. 
the error, mistake. dumm stupid. 


NorE.— The preposition at, after words expressing any 
emotion, is in German über. As: 


to laugh at lachen über. 
to rejoice at ſich freuen über 


joy at Freude über. 
to be vexed at ſich ärgern über 


vexation at.. Arger über. 


Jeder Menſch für ſich und Gott für uns alle. Wir haben 
uns bemüht, unſere Pflicht gewiſſenhaft zu erfüllen. Sie irren 
ſich; ich bin nicht der, welchen Sie ſuchen, ich bin ſein Neffe. 
Setzen Sie ſich, mein Herr. Ich ſetzte mich auf einen Stuhl. 
Setzen Sie ſich auf dieſen Stuhl hier. Wir beeilten uns, zur 
rechten Zeit nach Hauſe zu kommen. Haben Sie den Vater 
ſelbſt geſehen? Nein, der Vater war nicht zu Hauſe, die 
Mutter war da. Selbſt ſeine beſten Freunde entſchuldigten 
ihn nicht. Er kennt ſich nicht. Kinder gewöhnt euch, die 
Wahrheit zu ſagen. Selbſt der alte Mann ärgerte ſich über 
ſeine Bemerkungen. Seine Bemerkungen waren zwar wahr, 
aber ſie waren nicht angenehm. 
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Wir drgerten uns über ſeine unangenehmen Bemerkungen. 
Seine Großmutter hat ſich erkältet. Sie werden ſich in dem 
kalten Zimmer erkälten. Der Soldat rettete das Kind mit 
großer Mühe aus dem Fluſſe. Die Mutter ſelbſt ärgert ſich 
über den Jungen. Die Feinde näherten ſich der Stadt 
während der Nacht. Der Junge hat ſich mit einem großen 
Meſſer verwundet; ſein Vater hat nach dem Wundarzt 
geſchickt. Die Freude des Jungen über ſeine neuen Kleider 
war groß. Ich habe keine Zeit; ich bin in großer Eile. 
Selbſt ſeine Schweſtern lobten den Jungen nicht. Die 
Jungen ſelbſt machten die Bemerkung zu mir. Auf dieſe 


Bank von Stein will ich mich ſetzen. 


Ich glaube, die Geſchichte iſt 
nicht wahr. 

Wer lobte den Jungen? 

Worüber lachen Sie? 

Wer hat ſich erkältet? 


Warum ſetzen Sie ſich nicht? 


Wer hat den Soldaten ver⸗ 
wundet? 


Worüber freut ſich ein guter 
Menſch? 

Warum beeilen Sie ſich ſo, 
aus dem Hauſe zu eee 


Worüber ärgerte ft 60 die e 


ter ſo ſehr? 


Was für Bemerkungen machte 


der Junge? 


Ja, ſie iſt wahr; Ihr Vater 
ſelbſt hat ſie mir erzählt. 

Er ſelbſt lobte ſich. 

Ich lache über Ihren Hut. 


Die Kinder haben ſich im 


Waſſer erkältet. 


Ich habe keine Zeit, mich zu 


ſetzen, ich bin in großer Eile. 

Niemand (nobody), er ſelbſt hat 
ſich mit ſeinem Gewehr ver⸗ 

wundet. 

Er freut ſich über das Glück 
andrer. 

Ich werde um zwoͤlf Uhr in 
der Stadt erwartet und 
jetzt iſt es ſchon drei Viertel 
auf zwölf. 

Sie ärgerte ſich über die. 
dummen Bemerkungen des 
Jungen. 

Er machte allerlei dumme 
Bemerkungen. 
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She praises herself. The children dress themselves. Sit 
down. I sat down. I dressed myself. We praised our- 
selves. She was vexed. They themselves laughed at the 
boy. Even the boy was vexed. The surgeon has caught a 
cold. A conscientious surgeon. Even the conscientious 
surgeon was mistaken. What a stupid remark! We rejoiced 
on her account. They rejoiced for our sake. We were vexed 
for their sake. The boy approached me (came nearer to me). 


In (a) great hurry. A good conscience. Skilful surgeons. 
With what have you wounded yourself? What are you vexed 
at? What do you laugh at? The boys laughed and the 
teachers were vexed. We sat down on chairs. They sat 
down on the floor (auf Die Erde). He cannot make any clever 
remarks. When did you catch a cold? I caught a cold when 
I bathed in the sea. We caught cold, when we bathed in the 
river. A father lives more for his children than for himself. 


LESSON 57. 
On Pronouns—continued. 


III. POSSESSIVE PRONOUNS. 


THE Possessive Pronouns are formed from the Possessive 
Adjectives, each Pronoun having three different forms. As: 


1. der meinige die meinige das meinige mine. 
2. der meine die meine das meine mine. 
3. meiner meine meines mine. 


The first two forms are always preceded by the article and 
are declined like adjectives, the latter has no article and is 
declined like dieſer. 


der, die, das deinige thine. 
der, die, das ſeinige his. 
der, die, das ihrige hers. 
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der, die, das unferige ours. 
der, die, das Eurige yours. 
der, die, das Ihrige yours. 
der, die, das ihrige theirs. 


The third form of the Possessive Pronouns, unaccompanied 
by the article, and declined like dieſer, dieſe, dieſes, is most 
frequently. used both in writing and in conversation. 


The pronouns of this third form are: 


Masc. 
meiner 
deiner 
ſeiner 
ihrer 
ſeiner 


unſerer 


eue) rer 


Ihrer 
ihrer 
keiner 


Singular. 


Fem. 
meine 
deine 
ſeine 
ihre 
ſeine 


unſere 


eue) re 


Ihre 
ihre 
keine 


Plural 

Neut. for all Genders. 
meines meine mine. 
deines deine thine. 
ſeines ſeine his 
ihres ihre hers. 
ſeines ſeine its. 
unſeres unſere ours. 
eue) res eu(e)re yours. 
Ihres Ihre yours. 
ihres ihre theirs. 
keines keine none. 


der Unterſchied the difference. das Geſetz (pl. —e) the law. 
der Regenſchirm the umbrella. gerecht just. 
der Sonnenſchirm the parasol. ähnlich (dat.) like, similar. 


der Schmied the smith. | müßig idle. 
der Greis (pl. —e) the (grey) | ftreng strict. 
old man. verſchieden different. 


die Uhr (pl. —en) the watch. 
die Bibel (pl. — n) the Bible. 
the colour. 


das Geſchäft (pl. —e) the busi- ganz 


die Farbe 


nicht nur —ſondern auch 

not only but also. 
genommen tanken. 
quite, whole. 
oder or. 
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Jedem das Seine. Iſt jene Uhr die Ihrige, Heinrich? 
Nein es iſt nicht meine, die meinige iſt in meinem Zimmer. Iſt 
das Ihre Bibel? Nein, es iſt nicht meine; die meinige iſt ganz 
neu. Das ſind ſchöne Bäume, aber ſie ſind nicht ſo groß als 
die unfrigen or die unſeren or als unſere. Die Bäume in dem 
Garten des Schmiedes ſind nicht ſo hoch wie die in dem un⸗ 
ſerem. Deine Bibel iſt nicht ſo groß wie die meinige or wie 
die meine or wie meine. Unſer Buch iſt nützlicher als das 
Eurige. 


Dieſer Regenſchirm iſt ſchöner als der unſrige. Mein 
Vater hat ſeinen Hund und den meinigen verkauft. Ihr 
Sonnenſchirm iſt nicht nur verſchieden von dem meinigen, 
ſondern er iſt auch viel hübſcher. Ihre Geſetze ſind nicht nur 
ſtrenger als unſere, ſondern ſie ſind auch weit beſſer. Sein 
Geſchäft iſt größer als meines. Haben Sie Ihre Bibel 
genommen? Ja, ich habe meine genommen? War der 
Schmied müßig? Nein, er war nicht nur nicht müßig, 
ſondern ſehr fleißig. Der Greis kennt jede Blume im Garten 
und jede Pflanze auf dem Felde. Die Müßigen beginnen den 
Tag mit dem Abend. Der Unterſchied zwiſchen ſeinem 
Geſchäft und dem meinigen iſt nicht groß. 


Welchen Sonnenſchirm hat die 
Dame? 

Iſt Ihre Uhr theurer als 
meine? | 

Iſt fein Geſchäft dem Ihren 
ähnlich? 

Wohnte der Greis in ſeinem 
Hauſe? 

Welche Uhr hat Ihr Vater 
verloren? 


Was für ein Geſchäft haben 
Sie? 


Sie hat den ihrigen genom⸗ 
men. 

Sie iſt nicht nur theurer ſon⸗ 
dern auch beſſer. 

Nein, es iſt von meinem ganz 
verſchieden. 

Nein, er wohnte in unſerem. 


Er hat nicht nur ſeine Uhr ſon⸗ 
dern auch die meinige ver⸗ 
loren. 

Ich habe keines. 
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Welches Meſſer hat der Knabe Er hat zwei Meſſergenommen, 

genommen? nicht nur das meinige, ſon⸗ 
dern auch Ihres. 

Sind die beiden Herrn ſehr Nein, ſie ſind ſich ſehr ähnlich. 
verſchieden von einander? 

Iſt der Schmied ein müßiger Nein, er iſt ſtets ſehr fleißig. 
Mann? 

Welcher Unterſchied iſt zwiſchen Der eine tft ein Greis, der 
den beiden Herrn? andre iſt ein junger Mann. 


Have you read the Bible? We have not read the whole 
Bible, but a great part of it. Our father has seen your garden ; 
we have sold ours. Has thy sister taken my pen or hers ? 
my book or hers? Is the colour of the umbrella different 
from the colour of the parasol? What sort of a business has 
the old man? He has none. Have you a watch? No, sir, 
I have none. Has the lady an umbrella? No, she has none. 


Is the daughter like her mother (put: her mother (dat.) 
like)? Is the teacher strict! He is not only very strict but also 
quite just. Our book is much more useful than yours. 
Your mother has lost her watch; our sister has lost hers. 
A prettier house than ours. A newer Bible than mine. 
Not only my parasol but also hers. The colour of the flower. 
The laws of the land. Quite different. I see no difference. 
Do you see [any] difference between the two brothers? No 
none. Had the boy taken [any] money? No, none. 


LESSON 58. 
On Pronouns—continued. 


IV. INT ERROGATIVE Pronouns. 


THERE are three Interrogative Pronouns in German. 1. wer 
who? 2. welcher von, which of ? 3. was für ein, what sort of a? 
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1. Wer, who? 


Masc. and Fem. Neut. 
Nom. wer who (Lal. quis). was what. 
Gen. wes or weſſen whose. 
Dat. wem to whom. 
Acc. wen whom was what. 


Nor. — The neuter form of this pronoun, when occurring 
with prepositions, is nearly always contracted (see Lesson 27), 
thus: 


womit with what! 

wovon of what ? 

wodurch through what! 

weswegen on account of what, why ? 
warum about what, why ? 


Wer iſt in dem Zimmer? 

Who is in the room ? 

Weſſen Geld ift das? 

Whose money is this? 

Wes iſt das Bild und die Überſchrift? 
Whose is the image and superscription ? 
Wem ſchicken Sie das Geſchenk? 

To whom do you send the present! 

Wen haben Sie in dem Garten gefehen ? 
Whom have you seen in the garden! 
Was ift das ? 

What is that ? 

Weswegen weint er? 

Why is he crying! 

Warum weint das Kind? 

Why does the child cry ? 

Wovon ſprechen Sie? 

(Of what are you speaking 1) What are you speaking of! 
Was haben Sie gefauft? 

What have you bought! 
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2. 
Mase. Fem. Neut. 


welder von welche von welches von which of. 
Example: 
Welcher von Ihren Onkeln iſt in Amerika? 
Which of your uncles is in America! 
Welche von ſeinen Tanten iſt in London? 
Which of his aunts is in London ? 


Welches von den Kindern iſt krank? 
Which of the children is ill! 


Welche von den Männern ſind Kaufleute? 
Which of the men are merchants ? 


3. 
Singular. 
Masc Fem. Neut. 
was für was für was für what kind of, 


_ what sort of. 
was fiir ein was für eine was für ein what sort of a. 


Was für ein Mann iſt er? What sort of a man is he? 
Was für eine Dame iſt fice? What sort of a lady is she ? 


Was für ein Land iſt es? What sort of a country is it? 
Plural for all Genders. 
was für what sort of. 
Example: 


Was für Bilder haben Sie gekauft? 
What kind of pictures have you bought ? 


Note 1.—A direct question is a principal clause, and the 
position of the finite verb in German is the same as in English, 
as: 

1. Wer iſt im Garten? 
Who is in the garden ? 
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2. Welcher von Ihren Söhnen ift krank? 
Which of your sons is ill! 


3. Was für Wein haben Sie? 
What sort of wine have you $ 


But indirect questions (i.e. questions governed by a fore- 
going verb) are subordinate clauses, and have in German the 
finite verb at the end. (Compare the English: What o'clock is 
it? and Tell me, what o'clock it is.) 


Example : 


Sagen Sie mir, wer im Garten ift. 
Tell me who is in the garden. 


Ich weiß nicht, welcher von Ihren Söhnen krank iſt. 

I do not know, which of your sons is ill. 

Ich febe, was für Wein Sie haben. 

I see, what kind of wine you have. 

Erzählen Sie mir, welche Geſchichte Sie geleſen haben. 
Tell me which story you have read. 


Er zeigte mir, was er gekauft hatte. 
He showed [to] me, what he had bought. 


der Wald (pl. er) the wood. 
der Weg (pl. —e) the way. 
die Wittwe the widow. 
die Kunſt (pl. e) the art. 
die Wieſe the meadow. 
das Gemälde the picture. 
das Weib (pl. —er) the woman. 
die Münze the coin, the 
mint. 


ſchlecht bad. 

die Schrift the writing. 

keinesweges adv. (in no way) 
by no means. 

fondern... vielmehr but... 

rather, 
bewundern to admire. 
tadeln to blame. 


Sagen Sie mir, wo die Wittwe wohnt. Welchen Weg 
gehen Nie? Sagen Sie mir, welchen Weg Sie gehen. Wer 
iſt dieſer junge Mann? Wiſſen Sie, wer dieſer junge Mann 
iſt? Wo haben Sie den Greis geſehen? Ich weiß, wo Sie 
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den Greis gefehen haben. Welche Geſchichte haben Sie in 
dem Buche geleſen? Ich ſehe, welche Geſchichte Sie geleſen 
haben. Was für ein Gedicht haben Sie gelernt? Ich weiß, 
was für ein Gedicht Sie gelernt haben. Mit wem haben 
Sie geſprochen? Sagen Sie mir, mit wem Sie geſprochen 
haben. Für wen haben Sie dieſe Schuhe gekauft? Ihre 
Mutter erzählte mir, für wen Sie die Schuhe gekauft haben. 


Wen hat die Wittwe geheirathet? Ich weiß nicht, wen 
die Wittwe geheirathet hat. Warum bewundern Sie dieſe 
Gemälde? Ich weiß nicht, weswegen Sie dieſe Gemälde 
bewundern. Warum gingen die Weiber und die Kinder in 
den Wald? Wir wiſſen nicht, warum (or weswegen) die Weiber 
mit ihren Kindern in den Wald gingen. Was für eine Über⸗ 
ſchrift war über der Thüre? Wir konnten es nicht ſehen, 
was für eine überſchrift über der Thüre war. Hat der Lehrer 
den Schüler gelobt? Er hat ihn keineswegs gelobt, ſondern 


ihn vielmehr getadelt. 


Warum hat der Lehrer ſeinen 
Schüler getadelt? 

Weſſen Bild war auf der 
Münze? ö 

Wiſſen Sie, mit wem Ihr 


Vater geſprochen hat? 


Iſt der a fo klug als fein. 


Onkel? 


Waren die Pferde zu Hauſe 


oder auf der Wieſe? 


Weſſen Schrift iſt ſchöner, 
Heinrichs oder Friedrichs? 
Iſt das Weib eine Wittwe? 


Er tadelte ihn, weil (because) 
er müßig war. 

Caeſars Bild und überſchrift 
waren auf der Münze. 

Ja, ich weiß, mit wem er 
geſprochen hat; aber ich 

weiß nicht, worüber die 
Herrn geſprochen haben. 

Er iſt keineswegs ſo klug als 
der Onkel. 

Sie waren zu Hauſe; ich weiß 
nicht, warum ſie nicht auf 
der Wieſe waren. 

Ich glaube, Friedrichs Schrift 
iſt am ſchönſten. 

Ja, ſie iſt ſchon vier Jahre 
Wittwe. 
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Wodurch ift der Maler bee Ich weiß es nicht; keineswegs 
rühmt geworden? durch ſeine Gemälde. 
Wie viel Uhr iſt es? Ich weiß nicht, wie viel Uhr es 
. tft; ich habe keine Uhr. 


Can you tell me, what o'clock it is! Yes, Sir, it is six 
o'clock. Have you [any] old coins? What sort of coins 
have you? Which way does he go? Tell me, what sort of 
story you have read. Why do you read the story? Whose 
hat is this? To whom (dat.) do you send this book? Whom 
did you see in the theatre? Who was in the concert? I 
heard, with whom you were in the concert? What sort of 
horses were in (auf with the dat.) the meadow ? 

How much money have you lost? Tell us, how much money 
you have lost. Is the child’s writing good? Yes, the boy’s 
writing is by no means bad. Did the father blame his son ? 
By no means; he has praised him. Tell me, of what you are 
speaking. The parents wished to know, why the child cried. 
Our servant does not work as much as yours. Who was 
Socrates? Every pupil knows, who Socrates was. Who was 
the old man? He himself told us, who he was. 


LESSON 59. 
On Pronouns—continued. 
V. DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


They are: 
Masc. Fem. Neut. 

dieſer dieſe dieſes this one. 
jener jene jenes that one. 
ſolcher ſolche ſolches such a. 
derſelbe dieſelbe daſſelbe the same. 
der andere die andere das andere the other. 
derjenige diejenige dasjenige that one. 


The first three are declined like the. definite article; the. 
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last three are declined like der Knabe; in the feminine and 
neuter genders their accusatives are like the nominative. 

For derjenige the definite article is often substituted, which 
is then pronounced with a little more stress. 

Nork.— The definite article is frequently substituted for 
the demonstrative and also for the relative pronoun. When 
this takes place, the article has a lengthened form for the 
genitive singular and for the genitive and dative plural. 


Declension of derjenige and of the article when used as a 
demonstrative pronoun : 


Singular. Plural 
Masc. Fem. Neut. for all Genders. 


N. derjenige diejenige dasjenige that diejenigen those. 
G. desjenigen derjenigen desjenigen of that derjenigen those. 
D. demjenigen derjenigen demjenigen to that denjenigen those. 
A. denjenigen diejenige dasjenige that diejenigen those. 
Article, as substituted for the demonstrative pronoun: 


N. der die das that die those. 
G. deſſen deren deſſen of that derer n 
or deren 

D. dem der dem to that denen to those. 

A. den die das that die those. 

der Sturm (pl. e) the storm. klopfen to knock. 

der Mund the mouth. verzehren to consume. 

der Umgang the intercourse. meiden to avoid. 

die Erlaubniß the permission. ſiegen to conquer 

die Leidenſchaft the passion. haſſen to hate. 

die Freiheit the liberty, häßlich ugly, bad. 
freedom. zierlich neat, dainty. 


das Geſicht (pl. —er) the face. | je or jemals ever. 


Dieſer Mann iſt derſelbe, welcher auch geſtern hier war. 
Das Fleiſch derjenigen Thiere, welche Menſchenfleiſch verzehren, 
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wird von den Menſchen nicht gegeſſen. Meide den Umgang 
ſolcher Menſchen, welche häßliche Worte im Munde haben. 
Wer kennt die Helden nicht, welche bei Leipzig ſiegten! Viele 
Gärten ſind ſchön, aber der Ihres Vaters iſt ſchöner als alle, 
welche ich je geſehen habe. Wer klopft an die Thüre? Es iſt 
derſelbe Mann, welchem ich geſtern die Erlaubniß gab (gare), 
heute zu kommen. Wir haben nicht nur das Bild der Königin 
ſondern auch das des Prinzen geſehen. 


Der Umgang mit ſolchem Herrn iſt angenehm. Die Werke 
der Kunſt ſind ſchön, aber die der Natur ſind ſchöner. Das eine 
iſt das Gemälde des Onkels, das andre das des Neffen. Der⸗ 
jenige iſt nicht immer glücklich, welcher reich iſt. Diejenigen 
ſind glücklich, welche gut ſind. Der iſt nicht immer glücklich, 
welcher reich iſt. Die ſind glücklich, welche gut ſind. Wir 
haben dieſe Aepfel von demſelben Manne gekauft. Der iſt 
der größte Held, welcher über ſeine Leidenſchaften ſiegt. 
Solche Gemälde ſind theuer. Meiden Sie den Umgang 
ſolcher Leute. Dieſes Mädchen hat zierliche Hände. 


Den Umgang ſolcher Leute, 
welche häßliche Worte im 
Munde haben. 


Weſſen Umgang ſollen wir 
haſſen und meiden? 


Wer hat Ihnen die Erlaubniß 
gegeben, in dieſem Zimmer 
zu rauchen (smoke) ? 

Wer klopfte an Ihre Thüre? 


Welches Fleiſch wird von den 
Menſchen nicht gegeſſen? 


Warum meiden Sie den Um⸗ 
gang mit jenem Manne? 


Weſſen Bilder hat Friedrich 
Ihnen gezeigt? 


Ich habe mir die Freiheit ſelbſt 
genommen. 


Dieſelbe alte Frau, welcher 
Sie geſtern das Geld gaben. 

Das Fleiſch folder Thiere, 
welche Menſchenfleiſch ver⸗ 
zehren. 

Ich meide ſeinen Umgang, 
weil ich ſeinen Character 
nicht liebe. 

Seines und das ſeines 
Bruders. 
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Wo find die Pferde? Die unſrigen (or unſere) ſind 

auf dem Felde, die unſeres 

Nachbars ſind auf der Wieſe. 

Wer waren die beiden Herren, Der mit dem grauen Rock war 

welche geſtern Abend in ein Franzoſe, der andere 
Ihrem Hauſe waren? war ein Deutſcher. 


A man, who fears God, is happier than those, who live with- 
out God in this world. The same man told me the same story. 
We admire such deeds. Passions are the storms on the sea 
of life. You have (the) permission to go. The new carriage is 
uglier than the old one. A pretty face. Those pretty faces. 
A prettier face. Such a pretty face. Such nice faces. Your 
kind permission. With your kind permission. We need his 
permission and that of his grandfather. They require ours 
and our mother’s permission (put: our permission and that 
of our mother). That pretty child’s mouth. Those storms 
in qune have destroyed the harvest. He repeated the same 
story three times. Excuse the liberty, which I have taken. 
He presented the money to that hero. That dainty hand. 
The dainty fingers of that pretty young lady. 


LESSON 60. 
On Pronouns—continued. 
VI. THE RELATIVE PRONOUN. 


Welcher, welche, welches, who, which, that, is declined as 
follows : 


Singular. Plural 
Masc. Fem. Neut. for all Genders. 
N. welcher welche welches welche who, which. 
G. deſſen deren deſſen deren whose, of which. 


D. welchem welcher welchem welchen to whom, to which. 
A. welchen welche welches welche whom, which. 
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As already mentioned in the previous lesson, the definite 
article is frequently substituted for the demonstrative and 
for the relative pronouns, and it has then a lengthened form 
in the genitive singular, and in the genitive and dative 
plural. 


Declension of the definite article, when used as a substitute 
for the relative pronoun. 


Singular. | Plural 
Masc. Fem. Neut. for all Genders. 
N. der die das die who, which, that. 
G. deſſen deren deſſen deren whose, of which. 
D. dem der dem denen to whom, to which. 
A. den die das die whom, which. 


Note 1.—Every subordinate clause in German has the 
finite verb at the end; clauses commencing with a relative 
pronoun are subordinate clauses, therefore the finite verb in 
them must be at the end. 


Example: 
Der Mann, welcher (or der) im Garten iſt. 
The man, who is in the garden. 


Die Frau, welche (or die) auf der Wieſe war. 
The woman, who was in the meadow. 


Das Buch, welches (or das) auf dem Tiſche iſt. 
The book, which is on the table. 


Die Jungen, welche (or die) im Fluſſe badeten. 
The boys, who bathed in the river. 


Hier ſind die Pferde, welche (or die) ich gekauft habe. 
Here are the horses, which I have bought. ’ 


Nork 2.—After a personal pronoun of the first and second 
person, singular or plural, the article is used instead of the 
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relative pronoun, and the pronoun is repeated after the 
article. Thus we say: 
Ich, der ich ihn kenne. I, who know him. 
Du, der du ihn kennſt. Thou, who knowest him. 
Wir, die wir geſund ſind. We, who are strong. 
NOTE 3.—-He who, she who, that which, in a general sense 
(French celui qui) is: 
derjenige, welcher 
diejenige, welche 
dasjenige, welches. 


Example: 
He, who is poor derjenige, welcher arm iſt. 
She, who is rich diejenige, welche reich iſt. 


That, which is new dasjenige, welches neu iſt. 


For derjenige and for welcher the article may be substituted, 
and the two words der, der and das, das may then be con- 
tracted into wer and was respectively. Thus we may say: 

He, who is happy der, der glücklich iſt. 
She, who is proud die, die ſtolz iſt. 
Those, who are foolish die, die thöricht find. 

Or in the contracted form: 

He, who is happy wer glücklich iſt. 
That, which is new was neu iſt. 
Note 4.— The relative pronoun is often omitted in English, 
in German never. Example: 
The book you want is not to be had here. 
Das Buch, welches (or das) Sie wünſchen, iſt hier nicht 
zu haben. 
The ring you have given her is very beautiful. 
Der Ring, welchen (or den) Sie ihr gegeben haben, iſt 
ſehr ſchön. 
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der Sieg (pl. —e) the victory. beſtellen to order. 
der Laden the shop. werthvoll valuable. 
die Grammatik the grammar. noch still. 


die Sade the thing. verachten to despise. 

das Bein (pl. —e) the leg. unterſtützen to support. 

das Gepäck the luggage. empfehlen to recommend. 

am Leben alive. vergeſſen forgotten. 

böſe evil. ſchuldig guilty, owing. 
wahrhaft truly. 


Derjenige, welcher kein Geld hat, iſt arm; der, der Nichts 
als Geld hat, iſt noch ärmer. Wer hat kein Geld? Der 
arme Mann hat kein Geld. Wer kein Geld hat, iſt nicht reich. 
Wer iſt glücklich? Derjenige, welcher zufrieden iſt. Wer 
zufrieden iſt, iſt glücklich. Was ſchön iſt, iſt nicht immer gut. 
Der Mann, welcher mir den Garten verkaufte, iſt todt. Sein 
Nachbar, deſſen Pferd ich kaufte, iſt noch am Leben. 


Wer nicht hören will, muß fühlen. Was man nicht im 
Kopfe hat, muß man in den Beinen haben. Dieſer Regen⸗ 
ſchirm iſt beſſer, als der, den Ihre Schweſter gekauft hat. 
Wo iſt der junge Mann, für den Sie dieſe neuen Sachen 
gekauft haben? Wir kennen die Dame, von welcher Sie 
geſprochen haben. Da iſt eine Frau, welche Kirſchen verkauft. 
Dies iſt der Soldat, der mein Leben rettete. Das Mädchen, 
das wir tadelten, iſt nicht ſchuldig. Wir waren in einem Hauſe, 
aus deſſen Fenſtern wir das Feuer ſehen konnten. 


Iſt das die Schweſter, auf welche Du ſo ſtolz biſt? Wir 
ſelbſt, die wir in ſeiner Geſellſchaft waren, horten jene Worte. 
Der Hund, den wir letzten Sommer hatten, iſt jetzt todt. Ein 
Mann, deſſen Name Paul iſt, war geſtern hier. Wir wohnten 
in einer Stadt, deren Namen ich vergeſſen habe. Wir, die 
wir reich ſind, müſſen die Armen unterſtützen. Er, welcher 
den ſchlechten Menſchen kannte, mußte ihn nicht zu uns 
ſchicken. Derjenige, welcher einen ſchlechten Menſchen kennt, 
muß ihn nicht empfehlen. Nur diejenigen ſind wahrhaft groß, 
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welche wirklich gut find. Der, der niemals fragt, wird nie 
weiſe werden. Welches ſind die Namen der Städte in 
Italien, welche zerſtört wurden, als Titus Kaiſer in Rom 
war? Hier ſind vier Grammatiken, welche iſt die deinige? 
Wir, die wir ſeine anderen guten Eigenſchaften kennen, 
entſchuldigen ihn. Im Alter ſind wir nicht dieſelben, die wir 


als Knaben und Jünglinge geweſen ſind. 


Was hat der Junge verloren? 


Wen muß man nicht em⸗ 
pfehlen? 

Welche Menſchen find wahr- 
haft groß? 

Welche von den fünf Gram⸗ 
matiken iſt deine, Heinrich? 

Was brachte der Schneider? 


Was bringt der Knabe? 


Auf was iſt die Mutter ſtolz? 

Worauf war der Kaufmann 
ſtolz? 

Wem werden Sie das Ge⸗ 
ſchenk geben? 

Wer iſt am glücklichſten? 


Er hat das Geld verloren, 
das ich ihm gegeben habe. 
Einen ſchlechten Menſchen 
muß man nicht empfehlen. 
Die, welche wirklich gut ſind. 


Die neuſte iſt meine, Mamma. 


Er brachte den neuen Rock, 
den ſie beſtellt haben. 

Er bringt die Sachen, welche 
Sie in jenem Laden beſtellt 
haben. 

Sie iſt auf ihre Töchter ſtolz. 

Er war auf ſein Geld ſtolz. 


Demjenigen Schüler, welcher 
am fleißigſten iſt. 
Wer am zufriedenſten iſt. 


He has lost the money I gave him. The apples you sent 


me are very fine. 
you. 


Here is a present, which I have bought for 
The letters, which I have received from my son, are 


well written (gut geſchrieben). The smallest bird, which I 


have seen. 


He, who is good, is rich. We, who are not 


_ strong, are not able to work. Hast thou found the parasol, 


which thy sister has lost? 


We haye seen the horse, which 
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the officer has sold. She has taken the pencil, which her 
brother has bought. The book, which is on the table, is my 
new grammar. 

The boys, who bathed in the river, have lost much time. 
He, who does not work, when he is young, must starve 
(darben), when he is old. This is the house, that Jack built. 
That is a man, whom we admire. The general, whose deeds 
we all know, whose victories poets sing (beſingen), is the 
son of a poor man The gentleman, with whom I travelled 
to London, has lost his luggage. The luggage, which the 
lady has lost, was very valuable. Those, who have paid their 
bill, may go. He, who is ungrateful, has an evil (böſe) heart. 
He, who governs his passions, governs his greatest enemies. 
An Englishman’s house is his castle. He, who thinks too 
much of himself, has no time to think of others. 


LESSON 61. 
On Pronouns—continued. 


VII. Promiscuous Pronouns. 


Alles . everything and everybody 
Alles, was all, that. 

Etwas (indeclinable) something, anything. 
Nichts (indeclinable) nothing. 

Einander (indeclinable) each other, one another. 
Jedermann (genitive Jedermanns) everybody. 

der Eine —der Andere the one— the other. 
Einige — Andere f some — others. 

Keiner, Keine, Keines none, no one. 

Jemand ö somebody, anybody. 
Niemand nobody. 

Nichts als nothing but. 


Man, (dat. einem; ace. einen) one, people. 
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Jemand and Niemand are declined thus: 


N. Jemand 

G. Jemandes. 
D. Jemandem. 
A. Jemand (or en). 


Der Feldherr the general. 
der Bürger the citizen. 
die Reiſe the journey. 


die Eiſenbahn the railroad. 
das Heer (pl. —e) the army. 
der Bahnhof the station. 
auf dem Bahnhof at the 
station. 


id) gehe dem Vater entgegen 
J go to meet the father. 

der Mann kommt mir entgegen 
The man comes to meet me. 


somebody. 


Niemand nobody. 
Niemandes. 
Niemandem. 


Niemand (or Niemanden). 


auf den Bahnhof to thestation. 
begleiten to accompany. 
tragen to carry. 

mäßig moderate, temperate. 
weder —noch neither, nor. 
fonft else. 

fonft Niemand nobody else. 
ſonſt Jemand somebody else. 
ich renne der Mutter entgegen 
J run to meet the mother. 
Wir reiten dem Gaſteentgegen 
We ride to meet the guest. 


Norz.— The English ANOTHER and MORE, when these 
words signify a second or more things of the sume kind, are in 


German noch. As: 


Trinken Sie noch eine Taſſe Kaffee. 
Take another cup of coffee. 
Er hat noch zwei Häuſer. 
He has two more houses. 
In negative sentences more or longer is translated by 


mebr. As: 


ich habe keine Zeit mehr. 

J have no more time. 

die Kinder haben keinen Vater mehr. 
The children have no longer a father. 


ſie hat lein Geld mehr. 
She has no longer any money. 
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Wir haben Nichts gehört. Haben Sie Etwas gefehen? 
Wir redeten mit einander. Sie reiſten mit einander. Er iſt 
Jedermanns Freund. Niemand war in dem Zimmer. Der 
Eine kommt, der Andere geht. Einige ſind jung, Andere ſind 
alt. Wir haben weder den Einen noch den Anderen geſehen. 
Er iſt Niemandem Etwas ſchuldig. Einige badeten, Andere 
ſpielten. Keiner wollte den armen Mann unterſtützen. Keine 
von den Damen hatte ein Billet. Einige waren im Concert, 
die Anderen waren im Theater. Keiner war in dem Wirths 
hauſe. Jedermann hat Fehler; Niemand iſt ohne dieſelben. 


Der mäßige Mann wird nicht Alles thun wollen, was er 
thun kann. Nichts als Waſſer. Wir bemerkten Jemanden 
im Garten. Haben Sie viele Freunde? Der Lehrer hat 
viele Schüler, Einige ſind fleißig, Andere nicht. Niemand hat 
Ihr Gepäck geſehen. Tragen Sie mein Gepäck auf den 
Bahnhof. Es iſt ſchon auf dem Bahnhofe. Alles freute ſich 
über das Glück des jungen Mannes. Alles rannte ihm 
entgegen. Die Bürger der Stadt gehen auf den Bahnhof 
dem Heere entgegen. Niemand kommt uns entgegen. Was 
kann ich noch für Sie thun? Nichts weiter. 


Wer iſt ohne Fehler? 
Was thun die Leute auf dem 
Bahnhofe? 


Wer begleitete Sie auf den 
Bahnhof? 


War Jemand auf der Wieſe? 

Was haben Sie in Ihrer 
Taſche? 

Was für ein Billet, ein Eiſen⸗ 
bahnbillet? 

Hat der Fremde hier in der 
Stadt Freunde? 


Niemand iſt ohne Fehler. 

Einige gehen ihren Freunden 
entgegen, die Andren beglei⸗ 
ten ſie. 

Einige von unſeren Freunden 
begleiteten uns zu der Eiſen⸗ 
bahn. 

Eine Frau, ſonſt Niemand. 

Ich habe Nichts als ein Billet. 


Nein, ein Theaterbillet. 


Er hat weder Freunde noch 
Geld. 
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Wer rannte dem Vater ent⸗ Alles rannte ihm entgegen, 
gegen, als er von der Reiſe die Frau und die Kinder. 
nach Hauſe kam? 


The wine is not bad; will you have another glass? Some- 
body comes to meet us. Have you heard or seen anything! 
The children played with each other He is nobody’s friend. 
We have noticed somebady in your room. The one is old, 
the other is young. Have you seen the ladies? Yes, I have 
seen them, the one is old, the other is young. Were your 
“nephews at home? No, Sir, neither the one nor the other 
was at home Are you owing anything to anybody? No, 
Sir, to nobody. Who supports the children of the poor 
widow? Some old friends of their father. What has he: 
given you? Nothing but this book. Was anybody in the 
inn? Are all the students diligent? No, some are idle. 
Whom have you noticed at the station? One of your friends. 
Has anybody seen your luggage? No, Sir, I believe it is lost.. 
The generals of the army go to meet their king. Who has. 
God, has all; who.has Him not, has less than nothing. 


LESSON 62. 
On Compound Verbs. 


CompouND VERBS are either (I.) Inseparable or (II.) 
Separable. 


I. INSEPARABLE VERBS, 


Compound Verbs, which retain the accent on the syllable, 
on which the simple verb had it, are called Inseparable verbs. 
As: | | 1 

verkaufen to sell from kau'fen to buy. 
bewohnen to inhabit from wo'hnen to live. 
verdie'nen to deserve from die' nen to serve. 
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Their conjugation is regular; only in the Past Participle 
they do not admit of the prefix ge-. (See Lesson 50, sect. I.) 
Thus: . 

ich verkaufe T sell ich verkaufte I sold. 
ich habe verkauft 1 have sold ich hatte verkauft, etc. 


II. SEPARABLE VERBS. 


The larger number of Compound verbs are Separable verbs. 
They may be known by their having the accent not on the 
original verb, but on the prefixed syllable or syllables. As: 


ein' kaufen to purchase from kau fen to buy. 
ab'reiſen to depart from rei ſen to travel. 
aus fragen to question from fragen to ask. 


zurück ſchicken to send back from ſchi cken to send. 


They are called Separable because these accentuated prefixed 
syllables are separated from the verb in the present and 
imperfect tenses, and are placed at the end of the clause. 
The prefix g e⸗ in the past participle, and the preposition zu in 
the infinitive, are put between the accentuated prefix and the 
verbal form. Thus: | 

ich kaufe Bücher ein’ I purchase books. 

ich kaufte geſtern Bücher ein’ I purchased books yesterday. 

ich habe Bücher ein gekauft I have purchased books. 

ich wünſche Bücher einzukaufen I wish to purchase books. 

Kaufen Sie Bücher ein purchase books (imperative). 


NoTE.—<As subordinate clauses have the verb at the end, 
a separable verb looks in them like an inseparable one. As: 


1. INSEPARABLE VERB. 
Principal Clause : 
id) verkaufe meine Bücher I sell my books... 
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Subordinate Clause. 


COMPOUND VEKBS. 


mein Vater tadelt mich, weil ich meine Bilder verkaufe. 
My father blames me, because I sell my books. 


2. SEPARABLE VERB. 


Principal Clause : 


Ich kaufe viele Bücher ein’ I purchase many books. 


Subordinate Clause ; 


Mein Vater lobt mich, weil ich viele Bücher ein’ kaufe. 
My father praises me, because I purchase many books. 


Conjugate in the same way: 


Inseparable Verbs. 


überlegen to consider. 
zerſtören to destroy. 
bewundern to admire. 
bedecken to cover. 
verreiſen to go from home. 
gehören to belong. 
beſiegen to conquer. 
überſetzen to translate. 
umarmen to embrace. 
umringen to surround. 
wiederholen to repeat. 
unterzeichnen to sign. 
überzeugen to convince. 
unterrichten to instruct, 

inform. 

der Himmel the heaven, sky. 
der Geiſt the mind. | 


Separable Verbs. 
ein holen to overtake. 
ü'berſetzen to cross over. 
los werden to get rid of. 


ab'reiſen to depart, set out. 
auf hören to cease, stop. 
zu machen to shut. 


mit'theilen to communicate. 

zu'bringen to spend (time). 

auf machen to open. 

an' brennen to set on fire 

an' kleiden to dress. 

nie'der legen to lay down. 

um'bringen to kill. 

um' kehren to turn round, 
return. 


die Sprache the language. 


die Dunkelheit the darkness. 


Ich werde den Huſten (the cough) nicht los. Ich kann den 


Huſten nicht loswerden. Wir 


hoffen, den Huſten bald los⸗ 
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zuwerden. Wem gehört dieſes Landhaus? Ich weiß es 
nicht. Er brachte viele ſeiner Feinde mit ſeinen eignen 
Händen um, aber endlich (at last) wurde er ſelbſt umgebracht. 
Woran denken Sie? Ich überlege, was ich thun ſoll. Iſt 
der alte Graf zu Hauſe? Nein, er iſt geſtern verreiſt. Wann 
reiſte die Dame ab? Die Römer umringten und zerſtörten 
die Stadt, als ſie die Feinde beſiegt hatten. Der Sohn kehrte 
um und umarmte ſeinen Vater. Ich wiederhole Ihnen, was 
ich Ihnen geſtern ſagte. Sie überzeugten mich von der 
Wahrheit der Sache. Sind Sie überzeugt, daß dieſer Mann 
das Buch überſetzt hat? Ja, mein Herr, ich bin davon über⸗ 
zeugt. Von wem iſt dieſer Brief? er iſt nicht unterzeichnet. 
Der Kaufmann unterrichtet ſeinen Sohn ſelbſt; ein Lehrer 
unterrichtete die Töchter. Mein Herr, Sie ſind falſch unter⸗ 
richtet. Die Mutter hat jetzt keine Zeit; ſie kleidet die Kinder 
an. Das Mädchen hat keine Zeit, weil fie die Kinder anklei⸗ 
det. Die Mutter ging (went) vor der Tochter in die Stadt, 
aber die Tochter holte ſie ein. Er war vor uns in die Stadt 
gegangen (gone), wir konnten ihn nicht einholen. Er hört 
auf zu ſtudiren. Es hörte auf zu regnen. Hat es aufgehört 
zu regnen? Nein, es regnet noch. 


Der Mann war uns nicht angenehm, aber wir konnten 
ihn nicht loswerden. Wir ſind unſer Haus losgeworden. 
Machen Sie doch die Thüre zu. Sie macht das Fenſter auf. 
Machen Sie das Fenſter nicht auf. Wer hat die Thüre zu⸗ 
gemacht? Der Knabe machte das Fenſter auf und das 
Mädchen machte es zu. Er war müde und legte den Koffer 
nieder. Ich habe das Meſſer in der Küche niedergelegt. Die 
Ruſſen brannten ihre Stadt an. Die Franzoſen mußten 
umkehren, weil die Ruſſen die Stadt angebrannt hatten. Er 
theilte mir eine gute Nachricht mit. Der Bote war mir 
willkommen, weil er mir eine gute Nachricht mittheilte. Ich 
dachte immer mit Vergnügen an die Nächte, welche wir unter 
dem ſchönen italieniſchen Himmel zubrachten. 

M 
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Wo iſt mein neues Buch? 


Hat es aufgehört zu regnen? 
Können Sie Franzöſiſch 
French)! 


Sind Sie überzeugt, daß Ihr 
Neffe verreiſt iſt? 

Haben Sie gehört, wem das 
Geld gehört? 

Haben Sie überlegt, was Sie 
thun wollen? 

Sollen wir auf Sie warten? 


Wer hat die Leute über den 
Fluß übergeſetzt. 

Wer 7 . die Thüre 
auf? 


I felt, that I had said something, which was not right. 
thieves set the cottage of the poor woman on fire. 


COMPOUND VERBS. 


Ich habe es in dem anderen 
Zimmer auf den Tiſch nie⸗ 
dergelegt. 

Nein, es hört nicht auf, es 
regnet noch. 

Ich kann es nicht ſprechen, 
aber ich überſetze franzöſiſche 
Bücher. 

Ja, ich weiß es gewiß; er 
reiſte dieſen Morgen ab. 

Ich hörte, daß ein armer 
Mann es verloren hat. 

Nein, ich hatte noch keine Zeit, 
daran zu denken. 

Nein, gehen Sie, wir werden 
Sie bald einholen. ; 

Sie ſetzten nicht über; fi te 
kehrten um, weil es regnete. 

Eine Magd machte ſie uns 
auf. 


The 
The 


language of an honest man is the mirror of his mind. The 


man laid down his office. 
darkness the nations. 


Night covered the earth, and gross 
Our aunt is (gone) from home. 


Con- 


sider the matter (die Sache) well, before (ehe) you do anything. 
We have considered the matter, and are convinced, that he 


is wrong. 


Be always contented, and you will be happy. 


We spend our years as a tale that is told (wie ein Geſchwätz). 
You have shut your books, before (ehe) we have done (fertig 


ſind) with our lesson (Lection). 


Lou must open them again. 


We spent our time very pleasantly in the country. The 
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officer communjcated to me the news, which the messenger 
had brought. The messenger said, that the enemy had killed 
the women and children in the town. We translate five 
pages of a French book every day. The soldiers surrounded 
the village and set it on fire, The letter is not signed, sign 
it now. 


LESSON 63. 


On Conjunctions and Subordinate Clauses. 


THERE are two kinds of Conjunctions, viz. : 
1. Co-ordinate Conjunctions, and 
2. Subordinate Conjunctions. 


I. Co-orpinatz COoNJUNCTIONS are those which join 
two principal clauses and do not change the construction of 
words, 


Such Conjunctions are: 


und and ſondern but (after not). 
oder or ſowohl als auch both—and also. 
aber but denn for, since. 

allein i 

As: 


Mein Freund kann nicht kommen, denn er iſt krank. 
My friend cannot come, for he is ill. 


Ich habe mit dem Manne nicht geſprochen, aber ich habe 
ihn geſehen. 


I have not spoken to the man, but I have seen him. 


II. Suzorpinate Consuncrions are those, which join a 
subordinate clause to a principal clause. They do change 
the construction of words by putting the finite verb to the 
end of the subordinate clause. 
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Such Conjunctions are : 


bevor ' before obgleich although. 

ehe ſeit since. 

bis till. ſobald (als) as soon as. 

als when, as. damit that, in order that. 

da since, as. indem as, while. 

daß that. falls in case that. 

nachdem after. weil because. 

wenn if, when. während while, whilst. 
die Zeitung the newspaper. 


Ich mache einen Spaziergang I take a walk. 

Ich liebe Ihr Gedicht, ehe ich es geleſen habe. Wir müſſen 
lachen, wenn wir ihn ſehen. Sie können die Sachen nicht 
kaufen, wenn Sie kein Geld haben. Warten Sie, bis meine 
Mutter nach Hauſe kommt. Die Leute arbeiteten auf dem 
Felde, bis es dunkel wurde. Wir konnten nicht zu Ihnen 
kommen, da es zu ſehr regnete. Hoffen Sie, daß er bald 
kommen wird? Stolze Menſchen haben nie Freunde. Sie 
haben keine, wenn fie reich find, weil ſie Niemand kennen; fie 
haben keine, wenn ſie arm find, weil Niemand ſie kennt. Die 
Zeit verging (passed away), während wir überlegten, was wir 
thun ſollten. Ich kann Ihnen das Geld nicht geben, da ich 
Sie nicht kenne. Die Frau war viel ruhiger, nachdem ſie in 
der Kirche geweſen war. Die Eltern wünſchen, daß ihre 
Kinder glücklich ſein mögen. Wir ſpielten in dieſem Zimmer, 
während er im nächſten Zimmer ſeine Lection ſtudirte. Er 
kehrte um, weil es regnete. Falls er kommen ſollte, geben 
Sie ihm den Brief. Der Lehrer ſtrafte den Knaben, weil er 
umgehorſam geweſen war. Er reiſte, weil er die Welt ſehen 
wollte. Wir waren nicht zu Hauſe, weil wir Sie nicht vor 
dem Mittageſſen erwarteten. Sie erwarteten nicht, daß wir 
vor ihnen hier ſein würden. Ich bin überzeugt, daß es 
morgen regnen wird. Er wäre ein Narr, wenn er deinem 
Rathe folgte. Sei zufrieden, wenn du glücklich fein willſt. 
Der Herr lobte ſeinen Diener nicht, weil er faul geweſen war. 


SUBORDINATE CLAUSES. 


Warum bleiben Sie zu Hauſe? 

Was haben Sie gemacht, 
während wir Karten ſpiel⸗ 
ten? 

Wann hörten Sie die Muſik? 


Warum haben ſtolze Leute 
keine Freunde? 


Warum haben ſie keine 
Freunde, wenn ſie arm 
find ? 

Wiſſen Sie, warum der Mann 
nicht gekommen iſt, obgleich 
er geſagt hatte, daß er kom⸗ 
men würde? 

Hat der Lehrer den Schüler 


geſtraft? 
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Weil es zu ſehr regnet. 
Wir haben gearbeitet, wäh⸗ 
rend Sie fptelten. 


Wir hörten ſie geſtern Abend, 
als wir nach Hauſe gingen. 
Sie haben keine Freunde, weil 
ſie Niemand kennen, wenn 
ſie reich ſind. 
Sie haben dann (then) keine, 
weil Niemand ſie kennt. 


Nein, ich weiß es nicht. 


Nein, er hat ihn nicht geſtraft, 
obgleich er ſehr faul ge⸗ 
weſen war. 


The teacher did not praise his pupils, although they had 


been diligent. 


She has grey hair ( put: hairs), although she 


is still young. He helped (half with dat.) the poor, although 
he was poor himself. Take (nehmen Sie) your umbrella, in 
case it should rain. The soldiers waited, till the people came 
(famen) into the town. They laughed, when they had told 
their stories. The town has grown much larger, since you 
have been there. Our parents took a walk, whilst we worked. 
The old gentleman was very tired, after he had taken his 
walk. He smokes (raudjen) a pipe, while he reads the news- 
paper. The boys ran quickly, in order that they might over- 
take us. The American was very attentive, while I translated 
the letter to him. It was raining, while we were crossing the 
river. 
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LESSON 64. 
On Principal and Subordinate Clauses. 


RULE 1.—In sentences commencing with an adverb or 
with an adverbial phrase (such as: yesterday geftern, or 
yesterday evening geftern Abend) the verb stands before the 
subject. As: 

Geftern hörte ich die Muſik. 
Yesterday I heard the music. 
Geſtern Abend kaufte ich ein Buch. 
Yesterday evening | I bought a book. 

As however such adverbs or adverbial phrases are nothing 
else than contracted subordinate clauses (as: in bad weather is 
a contraction for when the weather is bad) it follows that, 

RULE 2.—If a principal clause is preceded by a sub- 


ordinate one, the principal clause has the verb before the sub- 
ject. Thus: 
Als ich nach Hauſe kam, hörte ich die Muſik. 
When I came home, I heard the music. 
NorE.—If the principal clause follows the subordinate one, 
it has not only the verb before the subject, but very often it 


begins with the word ſo, which is not translated in English. 
Thus we may say, either: 

Als ich nach Hauſe kam, horte ich die Muſik 
or Als ich nach Hauſe kam, ſo hörte ich die Muſik. 


When I came home, I heard the music. 
die Gefahr (pl. —en) danger. | aus’geben to spend (money). 


der Schnee the snow. das Dokume'nt (pl. —e) 
die Erlaubniß permission. the document. 
erlauben to permit, das Verlangen the desire. 


allow. wenigſtens at least. 
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die Nahrung food, nourish-| erfennen to recognise. 
ment. zuerſt at first. 

der Bettler the beggar. zuletzt at last. 

borgen to borrow. gethan done. 

welcher, ⸗e,⸗es some, any. kaum hardly, 

verdienen to earn. scarcely. 


In ſchönem Wetter mache ich einen Spaziergang. Wenn das 
Wetter ſchön iſt, mache ich (or ſo mache ich) einen Spaziergang. 
In ſchlechtem Wetter bleiben wir zu Hauſe. Wenn das 
Wetter ſchlecht iſt, ſo bleiben wir zu Hauſe. Weil er ſehr 
krank war, ſo beſuchte ich ihn. Weil ich Geld brauchte und 
keins hatte, ſo borgte ich welches. Weil wir lange gearbeitet 
hatten, ſo waren wir müde. Da er mein Freund war, ſo 
ſagte er mir die Wahrheit. Sie ſagten uns die Wahrheit, 
weil fie unfre Freunde waren. Wenn er fleißig arbeitet, fo 
werde ich ihn gut bezahlen. Als er das Dokument geleſen 
hatte, ſo unterzeichnete er es. Da er ein Verlangen hatte, 
die Welt zu ſehen, bat (asked) er ſeinen Vater um Erlaubniß, 
zuerſt nach Frankreich zu gehen und dann nach Italien zu 
reiſen. So viele Vögel verlaſſen (leave) uns im Winter, weil 
die Erde oft mehrere Wochen mit Schnee bedeckt iſt, ſo daß ſie 
kaum Nahrung finden können. 


Wenn es gut iſt zu wiſſen, wenn man Recht hat, ſo iſt es 
nicht weniger gut zu wiſſen, wenn man Unrecht hat. Während 
er von allen ſeinen Freunden Gutes redet, ſagt er nie etwas 
von ſeinen Feinden. Obgleich er Ihr Freund iſt, ſo ſind wir 
doch unzufrieden mit dem, was er gethan hat. Wenn er auch 
unſer Freund wäre, ſo würden wir doch gegen ſeine Fehler 
nicht blind ſein. Seit ich zuletzt an Sie geſchrieben habe, habe 
ich viele unſerer alten Freunde geſehen. Da Sie ſo weit gekom⸗ 
men ſind, ſo hoffe ich, daß Sie diesmal etwas länger als 
gewöhnlich bleiben werden. Letzte Woche waren wir jeden 
Tag außer Sonntag in Geſellſchaft. Da ſie noch nicht weiter 
als eine Meile fein können, fo können wir ſie noch einholen, 
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wenn wir etwas ſchneller gehen. 


Wenn wir viel Geld haben, 


ſind wir in Furcht; wenn wir keins haben, ſi nd wir in 


Gefahr. 


Wollen Sie einen Spazier⸗ 
gang mit uns machen? 

Warum bleiben Sie e zu 
Hauſe? 


Warum beſuchten Sie e 


Familie? 
Hat der Mann Ihnen die 
Wahrheit geſagt? 


Wurden die Arbeiter gut 
bezahlt? 


Waren Sie alle Tage in 

Geſellſchaft? 

Haben Sie Ihren Freund noch 
eingeholt? 


Wiſſen Sie, warum ſo viele 
Vögel uns im Winter ver⸗ 
laſſen.? 


Ja, wenn das Wetter ſchön iſt, 
wollen wir mit Ihnen gehen. 

Wir bleiben zu Hauſe, weil 
es ſehr regnet. 

Ich war dort, weil eins von 
den Kindern krank iſt. 

Ja, er iſt mein Freund und 
ſagt mir immer die Wahr⸗ 
heit. 

Ja, weil ſie fleißig gearbeitet 
hatten, ſo wurden ſie gut 
bezahlt. 


Ja, jeden Tag außer N 


tag. 

Ja, er war nur eine Meile 
weit und ich holte ihn noch 
ein. 

Ja, weil ſie im Winter keine 

Nahrung bei uns finden. 


As (wie) one recognises a tree by (an) its fruits, so one 


recognises the character of a man by his deeds. 


When he 


asked us, who had allowed us to come into the garden, we 
answered him, Your brother gave (gab) us permission. When 
a child was asked, how old it was, it answered: I am as old as 
my tongue and a little older than my teeth. When they 
heard the music in the room, they came (famen) into the 
house. Although he is not a rich man, he is no beggar; at 
least he has his bread and cheese. I thought so once, but I 
am no longer of that opinion. I have sent twice for meg) 
him, but he has not yet arrived. | 
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Because you are my friend, I will tell you, what is in the 
letter. Before we had time to consider, the train started 
(ging .. ab). As soon as he saw me, he came to meet me. 
In case they should expect you to-night (heute Abend), send 
them aletter. While the children played, the mother worked. 
Before you do it, consider the matter. Before you sign a 
document, read it. We eat, that we may live; we do not live, 
that we may eat. If he wishes to come, he should come 
immediately (ſogleich). Earn money, before you spend it, 
and spend less than you earn. 


LESSON 65. 
Irregular (or Ancient) Verbs. 
GENERAL REMARKS. 


THE name ‘‘irregular” as applied to verbs in German, is, 
properly speaking, an erroneous one. Many of the verbs so 
called, are regular in their own way, and would more appro- 
priately be called “ancient” verbs. 

Many of these verbs, however, are at once “ancient” and 
“irregular,” and for shortness’ sake all these verbs will in this 
book be designated “irregular,” principally because the names 
“regular” and “irregular” are the accepted terms in Grammars 
of other languages, and therefore already familiar to the 
student. 


DIFFERENCE BETWEEN REGULAR AND IRREGULAR VERBS. 


REGULAR Verbs form the past tense and the past participle 
by adding something to the stem or root of the word, as 
kaufen to buy, root=fauf; past tense fauf-te; past participle 
ge-Fauf-t. 

IRREGULAR Verbs form the past tense by changing the 
vowel of the root, and the past participle by putting the 
prefix ges before the infinitive, which in some instances 


186 IRREGULAR VERBS. 


receives a changed vowel, as: feben to see, root ſeh, past 
tense fab, past participle ge-feben. 

ſprechen to speak, root ſprech, past ſprach, past participle 
ge- ſprochen. 


REASON WHY THESE VERBS ARE CALLED “ IRREGULAR.” 


Most of these verbs are quite regular as far as the forma- 
tion of tenses is concerned ; they are, however, irregular in 
the second and third person singular of the present tense 
in the indicative mood. 

To facilitate the study of these verbs we shall divide them 
into groups according to the change which the root-vowel 
undergoes in forming the principal tenses. 


CONJUGATION OF AN IRREGULAR VERB EXEMPLIFIED. 


Tragen to carry, to wear, to bear. 


INDICATIVE Moon. | SUBJUNCTIVE Moon. 
Present Tense. 

Ich trage I carry | Ich trage I (may) carry 

du tragft thou carriest du trageſt thou mayest carry 
er trägt he carries er trage he may carry 

wir tragen we carry wir tragen we may carry 
Sie tragen you carry Sie tragen you may carry 

ſie tragen they carry ſie tragen they may carry 


Imperfect or Past Tense. 


Ich trug I carried Ich trüge I might carry, I carried 
du trugſt thou carriedst | du trügeſt thou mightst carry 

er trug he carried er triige he might carry 

wir trugen we carried wir trügen we might carry 

Sie trugen you carried Sie trügen you might carry 


ſie trugen they carried ſie trügen they might carry 
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INDICATIVE Moop. 

| Perfect Tense. 

Ich habe getragen I have carried 

du haſt ... getragen thou hast carried 

er hat ... getragen he has carried, etc. 

Pluperfect. 

Ich hatte ... getragen I had carried 

du hatteſt getragen thou hadst carried 

er hatte getragen he had carried, etc. 

First Future. 

Ich werde ... tragen I shall carry 

du wirſt .. tragen thou wilt carry 

er wird ... tragen he will carry, etc. 

Second Future. 

Ich werde ... getragen haben I shall have carried 
du wirſt ... getragen haben thou wilt have carried 
er wird .. . getragen haben he will have carried, etc. 


FIRST CONDITIONAL. 


Ich würde . . tragen or ich tritge I should or would carry 
du würdeſt. .. tragen or du trügeſt thou wouldst carry 
er würde ... tragen or er trüge he would carry, etc. 


IMPERATIVE Moon. 


trage carry (thou) 
tragen wir let us carry 
tragen Gie carry (you) 


fie follen tragen let them carry 
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INFINITIVE Moop. 


Pres. tragen, zu tragen to carry 
Past getragen haben, getragen zu haben to have carried 


PARTICIPLES. 
Pres. tragend carrying | Past getragen carried 


LESSON 66. 


First group of Simple Irregular Verbs, having 
the vowels a, u, a, in the principal tenses, as: 


tragen, trug, getragen to carry. 


Pres. INDIc. | IMPERATIVE.| ImpERF. I Past Part. 
1. Backen to bake. - 


Ich backe, du bäckſt backe Ich buck gebacken 

er bäckſt, wir backen Sie du buckſt 

backen, Sie backen er buck 

ſie backen etc. ich habe gebacken 


2. Fahren to drive. 


Ich fahre, du fährſt ] fahre Ich fuhr gefahren 
er fährt, wir fahren | fahren Sie du fuhrſt | ich bin gefahren 
etc. er fubr 


3. Graben to dig. 
Ich grabe, du a grabe 


ich grub gegraben 
er gräbt, wir graben] graben Sie | du grubft | ich habe gegraben 
etc. | er grub 
4, Taden to load. , 
Ich lade, du ladeſt lade ich lud geladen 
er ladet, laden Sie du ludeſt | ich habe geladen 
wir laden, etc. er lud 
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Pres. Inpic. | IMPERATIVE.| IMPERF. | Past PARr. 
5. Schaffen to create, to make. 


Ich ſchaffe, ö ich ſchuf ggeſchaffen 
du ſchaffſt, er ſchafft,! ſchaffe | du ſchufſt | Gott hat. .gefdaffen 
wir ſchaffen ſchaffen Sie I er ſchuf 


6. Schlagen to beat, strike, slay. 


Ich ſchlage, du fhlagt, ſchlage ich ſchlug geſchlagen 
titi Otge ſchlagen Sie | du ſchlugſt | ich habe geſchlagen 
er ſchlug 
7. Tragen to carry, wear, bear. 
Ich trage, du tragft ] trage ich trug getragen 
er trägt tragen Sie du trugft ] ich habe getragen 
er trug 

8. Waſchen to wash. 
Ich waſche, waſche ich wuſch gewaſchen 
du wäſcheſt, er wäſcht! waſchen Sie du wuſcheſt] ich habe gewaſchen 
wir waſchen er wuſch 

9. Wachſen to grow. 
Ich wachſe, du wächſt! wachſe ich wuchs gewachſen 
er wächſt, wachſen Sie du wuchſeſt | ich bin gewachſen 
wir wachſen er wuchs 
das Mehl the meal. der Kragen the collar. 
der Bäcker the baker. die Regierung the reign, 
der Graben the ditch. government. 
das Grab the grave. die Glocke the bell. 
das Geſicht the face. die Reiſe the journey. 
der Samen the seed. die Truppe the troop. 
die Klaſſe the class. der Felſen (pl.—) the rock. 
der Wagen the carriage, cart. erobern to conquer. 
das Loch the hole. gCe)rade wie just as. 
ſtets always. laut loud. 


bequem comfortable. läuten to ring. 
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Der Brief ift auf die Poft getragen worden. Unter der 
Regierung Heinrichs des Fünften wurden die Franzoſen in 
vielen Schlachten geſchlagen, und zuletzt wurde ihr Land 
erobert. Wer ſagte Ihnen, daß ich ihn ſchlug? Grade wie 
die Uhr zehn ſchlug, wurde die Glocke geläutet; meine 
Mutter war von ihrer Reiſe nach Hauſe gekommen. Moſes 
ſchlug den Felſen mit ſeinem Stabe. Zwei tiefe Gräben 
wurden gegraben und mit Waſſer gefüllt. Georg ſchlug 
ſeinen Bruder und wurde darum von ſeinem Vater beſtraft. 
Die Tochter hat niemals einen weißen Hut getragen. Der 
arme Kerl ( fellow) hat getragen, was ein Menſch tragen kann. 
Die Leute auf der Straße trugen dicke Röcke, weil es ſehr kalt 
war. Seine Tante fuhr mit der Bahn nach Berlin. Der 
Knabe weinte, weil er von ſeinem Bruder geſchlagen wurde. 
Die engliſchen Truppen ſchlugen die Franzoſen unter Welling- 
ton. Mir ſchlug das Herz, als ich ſie ſah. 


Pompejus wurde von Cäſar geſchlagen, der fein Schwieger— 
vater ( father-in-law) war. Der Bäcker bäckt nur dreimal jede 
Woche. Sie erwarteten einige Freunde und darum buck die 
Mutter einen Kuchen. Fahren Sie erſter oder zweiter Klaſſe? 
Wir fahren im Sommer ſtets dritter Klaſſe. Wohin fuhr die 
Droſchke? Sie fuhr in die Stadt. Sind Sie in einer 
Droſchke gefahren? Nein, wir fuhren in unſerem eignen 
Wagen. Der Gärtner grub ein tiefes Loch und pflanzte 
einen Baum. Gott hat die Menſchen nach ſeinem Bilde 
geſchaffen. Eine Hand wäſcht die andere. Sind die Hemden 
gewaſchen? Nein, noch nicht; das Mädchen wäſcht die 
Hemden und die Kragen. Der Knabe iſt ſeit letztem Jahre 
ſehr gewachſen. Im Winter wachſen die Pflanzen nicht. Die 
Pflanze wächſt jetzt nicht, weil es zu kalt iſt. Er wäſcht ſein 
Geſicht nie mit kaltem Waſſer. Es iſt viel geſünder ſich mit 
kaltem als mit warmem Waſſer zu waſchen. 


Iſt der mea ſchon geladen? Nein, noch nicht, die Arbeiter 
laden ihn eben (Just). 
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Wachſen die Bäume im 


Winter? 


Warum bäckt die Mutter kein 
Brod? 

Fahren Sie nach Cöln, mein 
Herr? 

Fährt der Offizier dritter 
Klaſſe? 


Warum graben Sie ein ſo 
tiefes Loch? 


Wohin trägt der Bote den 


Brief? 
Wächſt das Pferd noch? 
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Nein, Sie wachſen im Winter 
nicht; im Winter iſt es zu 
kalt. 

Weil ſie kein Mehl hat, kann 
ſie nicht backen. 

Nein, wir fahren nach Berlin 
und Frankfurt. 

Nein, er darf nicht dritter 
Klaſſe fahren; er muß we⸗ 
nigſtens zweiter Klaſſe fab- 
ren. 

Ich will einen Baum pflan⸗ 
zen. 

Er trägt ihn in das nächſte 
Haus zu einem Freunde 
ſeines Herrn. 

Nein, es iſt ſchon zu alt; es 
wächſt nicht mehr. 


— a — — 


If I have done wrong, say so; if I have done right, why do 


you strike me? What did you bake? 


I baked a cake, and 


now I am baking bread. We drove in cabs and carriages. 
The man drove us very slowly. Some animals dig holes in 
the ground (put: earth). The soldiers loaded their guns. 
My gun is loaded. God created the world in six days. He 
struck me with his hand. They struck the donkey (der Eſel). 
What are you carrying in your hand? We are carrying the 
letters to his house. Wash your face and your hands. Are 
my collars washed? The girl is washing your shirts and 
your collars. The children have not grown much since last 
year. Where do those flowers grow? They grow in our 
garden. Nobody carries coals (Kohlen) to Neweastle. Does 
she carry her books under her arm?! No, she carries them in 
her hand. The young lady drove in a beautiful carriage. 
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The boots I wear are not very comfortable. The coat I wore 
was very comfortable. You should wash your hands, before 
you go to dinner. Well-baked bread is wholesome. 


LESSON 67. 


Compound Irregular Verbs with the Vowels 


1. 
ich fahre aus, ich fuhr aus, ich bin ausgefahren 
J take a drive. 
ich fahre ſpazieren, fuhr ſpazieren, ich bin ſpazieren 
gefahren 
I take a drive. 
ich fahre ab, fuhr ab, ich bin abgefahren 
I start, set out. 
ich erfahre, ich erfuhr, ich habe erfahren 
J learn, I experience. 
ich fahre zurück, fuhr zurück, ich bin zurück gefahren 
I drive back. 
2. 
ich grabe ein, grub ein, ich habe eingegraben 
J dig in. 
ich begrabe, begrub, ich habe begraben 
J bury. 
ich grabe aus, grub aus, ich habe ausgegraben 
1 dig out. 
3. 
ich lade ein, lud ein, habe eingeladen 
I invite. 
ich lade aus, lud aus, habe ausgeladen 
J unload (a ship). 
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4. 
ich ſchlage ab, anne ab, babe abgeſchlagen 
I refuse, knock off. 
ich ſchlage aus, ſchlug aus, habe ausgeſchlagen 
J decline. 
ich erſchlage, erſchlug, habe erſchlagen 
I slay, ki 
ich zerſchlage, zerſchlug, habe zerſchlagen 
I knock to pieces. 
id) beſchlage, ich beſchlug, habe beſchlagen 
I (knock on) shoe horses. 
5. 
ich ertrage, ich ertrug, habe ertragen 
I endure, bear. 
ich trage bei, ich trug bet, habe beigetragen 
I contribute. 
ich betrage mich, betrug mich, habe mich betragen 
I behave. 


die Kutſche the coach. beleidigen to offendd, insult. 


der Wald the wood, forest. ändern to alter, cure. 
die Einladung the invitation. der Tod the death. 

der Anführer the leader. der Bekannte the acquaint- 
der Verräther the traitor. ance. 

der Schmied the farrier. artig good-mannered, polite. 
der Räuber the robber. die Art the manner. 

die Summe the sum. der Zug the train. 

der Beitrag the contribution. das Fett the feast. 

die Beleidigung the insult. ſpät late. 


Das Dampfboot fährt 10 Minuten nach neun Abends ab. 
Wir fuhren vom Bahnhof ab, als die Uhr geſchlagen hatte. 
Einige erwählte (chosen) Freunde waren zu ſeinem Geburtstage 
eingeladen. Ihr Anführer wurde von Verräthern erſchlagen 

N 
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und alle Hoffnung war verloren. Der Soldat wurde durch 
den Kopf geſchoſſen (shot) und ſogleich darauf begraben. 
Grade wie die Uhr acht ſchlug fuhr die Kutſche ab. Als die Uhr 
zehn geſchlagen hatte, fuhren wir vom Bahnhofe ab. Wir 
müſſen ſchneller fahren, weil das Dampfboot um elf Uhr 


abfährt. 


Wir fuhren ſpazieren, weil das Wetter ſo ſchön war. 


In ſchönem Wetter fährt ihr Großvater ſtets ſpazieren. Ich 
habe erfahren, daß Sie einen meiner Freunde auch eingeladen 


haben. Man gräbt das Eiſen aus der Erde. 


Sie kommen 


doch zu ſpät; fahren Sie lieber zurück. Mein Freund war 


hier und lud mich zu einer Geſellſchaft ein; 
Jemand hat das Glas zerſchlagen. 
Das Pferd war lahm, weil es nicht beſchlagen war. 
beſchlägt die Pferde? Der Schmied beſchlägt ſie. 
Der Reiſende wurde im Walde 
Wir ertrugen. ihre Geſellſchaft ſo 
Wir müſſen ertragen, was wir nicht 
Einige Kaufleute haben. große Summen 
Geld beigetragen, die neue Kirche zu bauen. 


ladung aber abſchlagen. 


erſchlug ſeinen Bruder Abel. 
von Räubern erſchlagen. 
lange als wir konnten. 

ändern können. 


ich mußte die Ein⸗ 


Wer 
Kain 


Der junge 


Mann betrug ſich ſehr artig in der Geſellſchaft der Damen. 


Hat Jemand Sie beleidigt? 


Wer hat den Fremden im 
Walde erſchlagen? 

Wann haben die Soldaten 
ihren Offizier begraben? 

Haben Sie das Geſchenk für 
den Herrn allein gekauft? 

Welcher Schmied beſchlägt 
Ihre Pferde? 


- Wann fährt der nächſte Zug 
ab? 


Wann fährt das nächſte 
Dampfboot ab? 


Nein, Niemand; die ganze 
Geſellſchaft betrug ſich ſehr 
artig gegen mich. 


Der Anführer der Räuber hat 


ihn erſchlagen. 

Einige Stunden nach ſeinem 
Tode. 

Nein, einige Bekannte baben 
dazu beigetragen. 


Der Schmied aus dem nächſten 


Dorfe beſchlägt ſie. 
Er fährt um halb zwölf von 
hier ab. 


Ich glaube, es fit a der⸗ 


ſelben Zeit ab. 
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Wie haben ſich die Kinder Sie haben ſich ſehr artig 
geſtern Abend betragen? betragen. 

Wem haben Sie eine Ein⸗ Wir haben nur einige Be— 
ladung zu dem Feſte ge⸗ kannte eingelanden. 


ſchickt? 


What cannot be cured must be endured. They called him 
traitor and robber. Don't come too late; we will take a 
drive at five. I learned just now (ſoeben), that you have 
received a letter from my brother. I am glad, that you have 
invited them. We are sorry, that you have declined the 
invitation. He is glad, that we will take a drive with him. 
We cannot endure his company, and took a drive, before (ehe) 
he came (fam). Is the ship unloaded? Not yet, they are 
unloading it. His father has contributed the largest sum of 
money. Where were the soldiers buried? They were 
buried after the battle in the field between the town and the 
wood, We have borne his insults as long as we could. If 
they had behaved more reasonably, they would not have 
experienced so many insults. Every three weeks a steamer 
starts from here for London. I think, nobody can endure to 
be laughed at. He was too proud to ask, too humble to 
refuse. 


LESSON 68. 


Second Group of Simple Irregular Verbs, having 
the vowels a, ig, a in the principal tenses, 
as: braten, briet, gebraten to roast. 


Pres. IN DIC. | Imper. | Imperr.] PAST Part. 


1. Blafen to blow. 


Ich blaſe, du bläſeſt | blafe ich blies geblaſen 
er bläſt, wir blaſen blaſen Sie ] du bliefeft | 
er blies ich habe geblaſen 
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Pres. IN DIC. | IMPER. I Imperr. I Past Parr. 
2. Braten to roast. 


Ich brate, du bratft | brate ich briet gebraten 
er brät, wir braten braten Sie | du brietſt 
er briet ich habe gebraten 


3. Fallen to fall. 


Ich falle, du fällſt falle ich fiel gefallen 
er fällt, wir fallen fallen Sie | du fielſt 
er fiel ich bin gefallen 
4. Fangen to catch. 
Ich fange, du fängſt | fange ich fing gefangen 
er fängt, wir fangen fangen Sie] du fingſt 
er fing ich habe gefangen 


5. Halten to hold, to keep, to consider. 


Ich halte, du hältſt halte ich hielt gehalten 
er hält, wir halten halten Sie] du hieltſt | 
er hielt ich habe gehalten 
6. Hangen to hang, to be suspended. 
Ich hange, hange ich hieng gehangen 
du hängſt, er hängt du hiengſt] ich habe gehangen 
wir hangen er hieng [I have been suspended 


7. Taſſen to let, to suffer, to leave, to make. 


Ich laſſe, du läſſeſt laß ich ließ gelaſſen 
er läßt, wir laſſen laſſen Sie | du ließeſt 
; er ließ ich habe gelaſſen 
8. Rathen to advise. 
Ich rathe, du räthſt | rathe ich rieth gerathen 
er räth, wir rathen rathen Sie | du riethſt | 
er rieth ich habe gerathen 
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Pres. Inpic. I Imper. | Imperr. | PAST Part. 
9. Schlafen to sleep. 


Ich ſchlafe, du ſchläfſt] ſchlafe ich ſchlief geſchlafen 
er ſchläft, wir ſchlafen] ſchlafen Sie] du 0 
er ſchlief ich habe geſchlafen 


Nore 1.— Halten von is in English to think of. As: 


Was halten Sie von dieſem Manne? 
What do you think of that man! 


Ich halte nicht viel von ihm. 
I do not think much of him. 
Halten für is in English to consider as, to take for. As: 


Halten Sie meinen Vater fiir reich? 
Do you consider my father rich! 


Für was hielten Sie den Fremden? 
What did you take the stranger for! 


Ich hielt ihn für einen Kaufmann. 
J took him for a merchant. 


Wir halten ihn für einen gelehrten Mann. 
We consider him a learned man. 
Norg 2.—In English sentences like the following :— 
I get (or have) my books bound, 
Ich laſſe meine Bücher binden, 
the English past participle is rendered in German by the 
infinitive, the literal translation of the German sentence being : 
I make (understand : somebody) bind my books. 


I get a house built. 
ich laſſe ein Haus bauen. 


(lit. I make (understand: somebody) build a house.) 
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I get my hair cut. 
ich laſſe mir die Haare ſchneiden. 
(lit. I make (understand: somebody) cut my hair.) 


Note 3.—The past participle of laſſen, as that of the six 
auxiliary verbs of mood, viz.: können, ſollen, wollen, miiffen, 
mögen, and dürfen (see page 131, Note 2), and of feben and 
hören, assumes the infinitive form after an infinitive. As: 

ich habe ein Haus bauen laſſen (not gelaſſen). 

J have got a house built. 

ich habe den Mann kommen ſehen (not geſehen). 
J have seen the man coming. 

ich habe die Dame ſpielen hören (not gehört). 

I have heard the lady play. : 


Der Lärm the noise. böſe evil. 

der Graben the ditch. ſterblich mortal. 

der Haſe the hare. vorſichtig cautious. 
die Freiheit the freedom. weiſe wise. 

die Trompete the trumpet. gerecht just. 

die Stelle the situation. | bewußtlos senseless. 
eine Mark = one shilling. heftig violent (ly). 
das Netz (pl. —e) the net. grüßen to greet, salute. 
das Signal the signal. | belfen to help. 
das Sofa (pl.—s) the sofa. thun to do. 
paffend fit. 


Laß mich Deinen Lehrer und Freund fein. Weil wir nicht 
wußten, daß Sie zu Hauſe waren, ließen wir unſere Koffer 
zum Bahnhof ſchicken. Weil der Vater nie von ſeinem Sohne, 
der in Amerika war, hörte, hielt er ihn für todt. Alle müſſen 
den Schlaf des Todes ſchlafen. Es war unrecht, das von 
Anderen thun zu laſſen, was ſie ſelbſt hätten thun können. 
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Wir ließen unſere Briefe auf die Poſt ſchicken. Laß mich die 
neue Freiheit genießen (enjoy). Laß mich ein Kind fein, fet 
es mit. Die Blätter fallen, es wird Winter. Das Kind fiel 
in das Waſſer. Während die Kinder ſpielten, fielen drei von 
ihnen in den Graben. Der Wind bläſt heute ſtark. Wer hat 
das Fleiſch gebraten? Haben Sie gebratenes Fleiſch? Wir 
fielen in das Waſſer. Der Knabe fiel von dem Baume. 
Er war ſchon vom Baume gefallen, als ich in den Garten 
kam. Halten Sie den Dieb. Sie hielten den Dieb. Was 
balten Sie in der Hand. Haben Sie Fiſche gefangen? Iſt 
Ihr Vater zu Hauſe? Ja, er iſt zu Hauſe, aber er ſchläft 
noch. Die Katze hat eine Maus gefangen. Der Soldat 
bläſt die Trompete. Die Feinde blieſen ihre Signale. Unſere 
Mutter hat das Fleiſch gebraten. Sie brieten die Ente am 
offenen Feuer. 10,000 von den Feinden fielen in jener 
Schlacht. Er iſt gefallen, weil er nicht vorſichtig war. 

Man fängt viele Fiſche mit Netzen. Wir fingen den Dieb 
und hielten ihn. Halte nicht jeden für Deinen Freund, welcher 
dir angenehme Dinge ſagt. Der reiche Mann hielt viele 
Diener. Der Unglückliche hieng zwiſchen Himmel und Erde. 
Der Herr läßt Gras wachſen auf den Bergen. Laſſen Sie 
mich zufrieden, ich habe jetzt keine Zeit. Er rieth meinem 
Sohne, Arzt zu werden. Wem nicht zu rathen iſt, iſt nicht zu 
helfen. Er ſchlief, weil er den Lärm nicht hörte. Der Kranke 
hat die ganze Nacht nicht viel geſchlafen. Wir hielten nicht 
viel von ſeinem Freunde, aber Andere halten ihn für einen 
gelehrten Mann. Die Menſchen halten nicht viel von ihm, 
weil er zu viel von ſich ſelbſt hält. Das Buch koſtet zwei 
Mark, halten Sie das für zu theuer? Die Dame läßt ſich 
ein neues Kleid machen. Der Arzt ließ uns zwei Stunden 
warten. Sein Vater hat ſich einen neuen Rock machen laſſen. 
Wo laſſen Sie ihre Kleider machen? Meine Mutter läßt 
Sie grüßen. Ich habe ihn grüßen laſſen. Ihr Bruder hat 
nicht kommen dürfen. Wir haben es nicht Nag em wollen. 
Haben Sie ſeine Schweſter ſingen hören? 
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Hat die Dame ihr Kleid ſelbſt Nein, ſie hat es machen laſſen. 


gemacht? 
Haben Sie den Herrn ſingen Nein, aber ich habe ihn tanzen 
hören? ſehen. 
Warum weint der Junge? Er iſt gefallen und hat ſich 
geſchlagen. 
Trugen Sie den Brief ſelbſt Nein, ich habe ihn durch 
auf die Poſt? meinen Diener auf den 
Bahnhof tragen laſſen. 
Blies der Wind ſtark, als Sie Nein, der Wind blies nicht; 
auf dem Meere waren? wir hatten ruhiges Wetter. 
Warum riethen Sie mir in's Zch habe ein ſehr gutes Stück 
Theater zu gehen? dort ſpielen ſehen. 
Warum nennen Sie den Mann Weil er uns drei Stunden 


unhöflich? warten ließ. 


He made his children feel, that he was happy. Jesus said, 
“Suffer little children to come unto me.” Let each consider 
others better than himself, and every one will soon be better 
than he was. Solomon (Salomo) was considered the wisest 
of all men. Men consider all men mortal but (nur nicht) 
themselves. Everybody slept but myself. Let every man 
do, what he likes. As long as the wind blows from the west, 
we must expect rain. God maketh his sun to rise (aufgeben) 
on the evil and on the good, and sendeth rain on the just 
and on the unjust. Let us take a walk. Let him go. Let 
me do it. I made him work five hours every day. She fell 
senseless into the arms of her mother. The wind blew 
vehemently. Get your hair cut. The boy blew his trumpet. 
They considered him unfit for his situation. Let everybody 
do his duty. We considered him richer than he is. The 
wind blew violently, when we were on the sea The meat 
was not well roasted. The apple falls from the tree, when it 
is ripe. Catch the hare, before you roast it. How long have 
you slept? Did you sleep well last night? He slept on his 
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bed, and his brother slept on the sofa. When the soldiers 
marched, the trumpets were blown. 


LESSON 69. 
Third Group of Irregular Verbs. 


_ ‘THEIR past participle is the infinitive form with the prefix 
ge⸗. In the past tense they change the root-vowel into ie; 
gehen 10 go, is quite irregular. 


Pres. IN DIC. |[Imper.| ImprRvect. | Past Part. 


1. Hauen to hew, to cut, to strike. 


Ich haue, du hauſt | haue r hieb, du hiebſt,] gehauen 
er haut, wir hauen er hieb, wir hieben J ich habe gehauen 


2. Heißen to call, to be called, to bid. 


Ich heiß, du heißeſt heiße hieß, du hießeſt, geheißen 
er heißt, wir heißen | | er hieß, wir hießen | ich habe geheißen 
I have been called. 


3. Taufen 10 run. 


Ich laufe, du läufſt ich lief, du liefſt, | gelaufen 


er läuft, wir laufen 


laufe 
er lief, wir liefen ich bin gelaufen 
I have run. 


4. Rufen to call. 
Ich rufe, du ruſſt, rufe ich rief, du riefſt, J gerufen 
er ruft, wir rufen | er rief, wir riefen | ich habe gerufen 
5. Stoßen to push, to hit, to butt. 


Ich ſtoße, du ſtößeſt, | ſtoße ich ſtieß, du ſtießeſt, | geſtoßen 
er ſtößt, wir ſtoßen er ſtieß, wir ſtießen J ich habe geſtoßen 
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Pres. Inpic. |ImMper.| Imperr. | Past Part. 
6. Gehen to go, to walk. 


Ich gehe, du gehſt, gehe | ich ging, du gingft, | gegangen 
er geht, wir gehen . er ging, wir gingen ich bin gegangen 


der Schurke the villain. das Blatt (pl. er) the leaf. 


der Eſel the ass. an' ſtellen (sep. v.) to appoint. 
der Narr (gen. —en, pl. —en). bedauern. to regret. 

the fool. | gewöhnlich usual(ly). 
die Dichtung poetry. weg (adv.) away, gone. 
die Lerche the lark. hierher hither. 
die Henne the hen. nieder (adv.) (nether) down. 
das Hühnchen the chicken. ſogleich instantly. 


Der Mann haut Holz, er iſt ein Holzhauer. Der Schüler 
weint, der Lehrer hat ihn gehauen. Ich heiße Heinrich. Der 
Knabe heißt Karl. Die Schweſter ſeines Freundes heißt 
Marie. Wie heißt Ihr Freund? Er heißt Theodor. 
Wie hieß die Stadt, durch welche wir geſtern fuhren? 
Er hieß mich gehen. Wir hießen ihn einen Schurken. 
Wie heißen Sie, mein Herr? Ich heiße Neumann. Das 
Pferd läuft ſchneller als der Eſel. Laufe nicht ſo ſchnell, 
Junge. Er lief in das Haus. Sie liefen in den Garten. 
Sie ſind zu ſchnell gelaufen. Ich bin den ganzen Weg 
hierher gelaufen. Er rief mich. Wir riefen ihn. Wer ruft 
mich? Jemand hat mich gerufen, aber ich weiß nicht, wer es 
iſt. Rufe Deinen Vater. Wir gingen nach Hauſe. Sie 
gehen nach Hauſe. Einer meiner Freunde heißt William. 


Am Sonntag gehen wir in die Kirche. Die Kinder gingen 
in die Schule. Wer geht da? Wie geht es Ihnen (how do 
you do)? Es geht mir gut. Der junge Mann iſt zur See 
gegangen. Sein Bruder iſt unter die Soldaten gegangen. 
Jemand ſtieß mich. Er hat ſich geſtoßen. Die Ochſen ſtoßen 
mit ihren Hörnern. Sein Vater geht alle drei Jahre in die 
Schweiz. Es iſt jetzt Herbſt, die Blätter der Bäume fallen. 
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Der Soldat hieb den Studenten über den Kopf. Geftern 
gingen wir ins Theater. Es regnete, als wir in die Stadt 
gingen. Der Gärtner hieb geſtern Morgen vier junge Bäume 
in ſeinem Garten nieder. Die Kinder liefen zu unſerem 
Nachbar, als er ſie rief. Diebe werden oft gefangen durch 


andre Diebe, welche angeſtellt ſind, ſie zu fangen. 
wohin Deine Pflicht Dich ruft. 


Gehe, 
Es iſt angenehm, durch die 


Felder zu gehen, wenn die Lerchen ſingen. 


Wie geht es Ihnen, mein 
Herr? 


Und wie geht es Ihrem . 


Vater? 


Wie heißt der Knabe? 

Wie heißen Sie? 

Wie heißt die Königin von 
England? 

Wohin laufen Sie? 

Wer lief ſoeben von Ihnen 
weg? 

Riefſt Du mich, Mutter? 


Wohin gehſt Du, meine Toch— 
ter? 

Wann geht der nächſte Zug 
nach Berlin? 

Warum weint das Mädchen 
hat ſie ſich geſtoßen? 


Where is your knife! 


It is gone. 
Your friend is no longer here; 


Ich danke Ihnen, es geht mir 
gut. 

Ich bedaure, er iſt nicht ganz 
wohl; es geht ihm nicht 
gut. 

Er heißt Georg. 

Mein Name iſt Ehrich. 

Sie heißt Victoria. 


Ich laufe nach Hauſe. 
Ein Freund, der mich beſucht 
hatte. 


Nein, mein Sohn, ich habe 


Dich nicht gerufen. 

Ich gehe in die Stadt zum 
Schneider. 

Um vier Uhr des Nachmit— 
tags. 

Nein, ihre Mutter hat ſie 
gehauen. 


All his money is gone. 


why is he gone? His father 


kept the best horses and the best dogs in the whole country. 
Where is Mary? She has gone into her bedroom. The hen 
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calls her chickens, Who has called here to-day (put: has 
been here)! One fool calls another a fool. Chaucer is 
called the father of English poetry. The enemies went over 
the river at the (am) foot of the hill. When my father heard 
of Charles’s illness, he ran instantly to the doctor’s house. 
Where is Jenny? She went into the garden just now. The 
present Queen of England is called Victoria. We very much 
regretted, that he was gone. When do you goto bed usually ? 
Every night at half past ten o’clock. How is your aunt? 
She is very well, thank you. The sooner she goes, the better. 
A heavy stone falls much more rapidly than a feather or a 
piece of paper. Our youngest son is called Robert. Call 
your brother here (put: hither), They cut wood. 


LESSON 70. 
Compound Verbs of Groups Two and Three. 


1. 
Gefallen, gefiel, gefallen (with dat.), to please. 
Wie gefällt es Ihnen in London? 
How do you like London ? 
Mißfallen, mifftel, mißfallen (with dat.), to displease. 
Einfallen, to occur (to the mind). 
Es fällt mir ein. It occurs to me. 
Es fiel mir ein. It occurred to me. 
Es iſt mir eingefallen. It has occurred to me. 
Was fällt Ihnen ein? (What comes into your mind ?) 
What do you mean! 


Anfangen, ich fange an, fing an, ich habe angefangen, to 
begin. 
Es fängt an zu regnen. It begins to rain. 
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Empfangen, empfing, empfangen, 10 receive, 
Ich habe Ihren Brief empfangen. 


J have received your letter. 


3. 


Abhalten to prevent, hinder, keep of. Ich halte ab, hielt ab, 
ich habe abgehalten. 


Der Regen hielt uns ab zu kommen. 
The rain prevented us from coming. 


Behalten, behielt, behalten to keep. 
Behalten Sie das Geld. 
Keep the money. 

Erhalten, erhielt, erhalten to receive. 
Ihren Brief habe ich richtig erhalten. 


Your letter I have duly received. 


4, 
Abhangen or abhängen (von) to depend upon. Ich haͤnge 
ab, hing ab, ich habe abgehangen. 
Es hängt von meinem Vater ab, ob ich kommen kann. 
It depends upon my father, whether I can come. 


5. 


Verlaſſen, verließ, verlaſſen to leave, forsake, quit. 


Der Vogel hat fein Neſt verlaffen. 
The bird has forsaken its nest. 


Zu laſſen, ich laſſe zu, ließ zu, zugelaſſen to admit, permit. 
Der Vater läßt nicht zu, daß ſeine Tochter den jungen 


Mann heirathet. 
The father does not permit his daughter to marry the 


young man. 
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Aus laſſen, laſſe aus, ließ aus, ausgelaffen to leave out. 
Er hat zwei Worte ausgelaſſen. 
He has left out (omitted) two words. 


8. 


Verrathen, verrieth, verrathen to betray. 
Er hat ſein Geheimniß verrathen. 
He has betrayed his secret. 


ä 7. 
Ein'ſchlafen, ſchlief ein, ich bin eingeſchlafen to fall asleep. 


ich bin erſt um ein Uhr eingeſchlafen. 
I fell asleep only at one o’clock. 


8. 

Auf'geben, ging auf, aufgegangen to rise (sui). 
die Sonne ift aufgegangen. 
The sun has risen. f 

Untergehen, ging unter, untergegangen 10 sed. 
der Mond iſt untergegangen. 
The moon has set. 

Spazieren gehen to take a walk. 
meine Eltern ſind ſpazieren gegangen. 
My parents have taken a walk. 


0 9. 


Aus rufen, rief aus, aus' gerufen to exclaim. 
zurückrufen, rief zurück, etc., to call bach. 
der Wald (pl. er) the wood. | die Gemeinde the congrega- 
der Wanderer the wanderer. N tion. 
die Wohlthätigkeit 2 die Fabrik the manufactory. 
benevolence. beſuchen to visit. 
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Wie hat es Ihnen in der Schweiz gefallen? Es hat uns 
ganz gut dort gefallen. Gefällt Ihnen das neue Buch? Der 
Mann gefiel mir. Das Concert hat allen Gäſten ſehr miß⸗ 
fallen. Unterwegs fiel mir ein, daß ich mein Geld nicht bei 
mir hatte. Was fiel ſeinem Vater ein, daß er ſchon ſo früh 
nach Hauſe ging? Es fing an zu regnen, als ich aus dem 
Hauſe ging. Haben Sie den Brief empfangen, welchen ich 
Ihnen geſchickt habe? Sa, ich empfing ihn heute Morgen. 
Nichts ſoll mich morgen abhalten zu Ihnen zu kommen. Das 
ſchlechte Wetter hat ſehr viele Leute abgehalten, dieſes Jahr 
‘an die Küſte zu gehen. Das Buch gefiel mir zwar nicht aber 
ich behielt es. Wenn Ihnen das Buch gefällt, hehalten Sie es. 
Kinder dürfen nicht thun, was fie wollen; fie hängen von 
ihren Eltern ab. Unſere Reiſe wird vom Wetter abhängen. 
Der Arme hängt von der Wohlthätigkeit der Reichen ab. 
Der Reiſende verließ das Hotel, ohne ſeine Rechnung zu 
bezahlen. Fremde werden in die Fabrik nicht zugelaſſen. 
Wir werden nicht zulaſſen, daß Du dieſe Reiſe allein machſt. 
Der Offizier hat ſein Vaterland an die Feinde verrathen. 
Judas Iſchariot verrieth Chriſtum. Der Wanderer ſchlief 
unter dem Baume ein. Die Sonne geht im Oſten auf und 
im Weſten unter. Wenn das Wetter morgen ſchön iſt, werden 
wir in den Wald ſpazieren gehen. Wer geſund ſein will, muß 
täglich ſpazieren gehen. Der ruſſiſche Geſandte wurde aus 
der Türkei e e Der Agence rief aus: Rettet 
mich. 


Was hat Sie abgehalten, mich Das ſchlechte Wetter und der 
zu beſuchen (visit) weite Weg. 

Warum haben Sie den Brief Er war nicht an mich. 
nicht behalten? 5 | 

Haben Sie die Sonne auf Nein, wir ſchliefen noch, als 
gehen ſehen? N ſie aufging. 

Wann ſchliefen Sie geſtern Gleich, als ich zu Bett ge⸗ 
Abend ein? oo gangen war. | 


208 IRREGULAR VERBS. 


Hat Ihnen das letzte Stück im Nein, es hat uns ſehr miß⸗ 
Theater gefallen? fallen. 
Was fiel dem Manne ein, ſchon Er brauchte Geld. 
ſo früh zu uns zu kommen? 
Haben Sie meinen letzten Ja, ich habe ihn empfangen. 
Brief empfangen? 
Von wem hängt es ab, ob Es hängt von der Gemeinde 
meine neue Kirche gebaut ab. 
wird oder nicht? 


The sun rose, as the women went to the grave of Christ. 
We fell asleep shortly after 12 O clock. Nothing shall pre- 
vent me from visiting you to-morrow. What pleases one 
may displease another. Begin to read. He began to play, 
when he was yet a boy. They kept the money, which they 
had found. Several words were omitted in your letter. 
The ungrateful son has forsaken his old father. Some trees 
keep their leaves in winter. He smoked (rauchen) a cigar, 
whilst he took a walk. Abraham believed the word of God, 
else he would not have left his country. As all the doors 
were open, people went in and out of the rooms, It is at 
least (wenigſtens) the twentieth time, that I have gone to his 
house ; but if I went there other ten times, I would not find 
him at home. A man, having fallen into the water, cried 
out, “I shall perish (umfommen), if no one will save me.” 
The servant began to work this morning, when the sun rose. 


LESSON 71. 


Fourth Group of Irregular Verbs, containing the 
Vowels i, a, u in the principal tenses. 


Pres. INDIcC. I ImpER. | IMPERFECTr. |Past Parr. 
1. Binden to bind. 


Ich binde, du bindeft binde ich band, du bandeſt] gebunden 
er bindet, wir binden er band, wir banden ich habe 
gebunden 
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Pres. INpic. | IuPER. | IMPERFECT. Past PART. 


2. Trinken to drink. 


Ich trinke, du trinkſt trinke 


er trinkt, wir trinken er trank, wir tranken ich habe 


ich trank, du trankſt J getrunken 
| getrunken 


3. Finden to find. 


Ich finde, du findeſt finde ich fand, du fandeſt | gefunden 
er findet, wir finden er fand, wir fanden | ich habe 
gefund 


4. Singen to sing. 


Ich ſinge, du fingft ſinge ich fang, du fangft | gefungen 
er fingt, wir fingen er fang, wir ſangen ich habe 
geſungen 


5. Bwingen to force, to compel. 


Ich zwinge, etc. zwinge ich zwang, etc. gezwungen 
ich habe 
gezwungen 
6. Finken to sink. 
Ich ſinke, etc. ſinke ich fant, etc. gefunten 
| | ich bin 
geſunken 


7. Springen to spring. 
Ich ſpringe J ſpringe | ich ſprang | ic bin geſprungen 


8. Gelingen (with dat.), to succeed. 


Es gelingt mir es gelang mir | gelungen 

I succeed es gelang dir, | ed iſt mir gelungen 
es gelingt dir etc, I have succeeded 
es gelingt ihm, etc. 
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der Schotte the Scotchman. das Bier the beer. 

der Landsmann the country- feſt fast, firm. 
man. patriotiſch patriotic. 

der Brunnen the well. zurück back. 

der Gefangene the prisoner. faſt almost. 


die Verlegenheit the embar- gewöhnlich usual (ly). 

rassment. dann und wann now and 
die Vereinigung the union. then. 
die Ziege the goat. 


Ein Schotte findet Landsleute in faſt allen Theilen der Welt. 
Eine Vereinigung von England und Schottland fand ſtatt 
(place) unter der Regierung der Königin Anna im Monat 
Mai 1707, und eine Vereinigung von Großbritannien mit 
Irland unter der Regierung Georg's des Dritten am 2. Juli 
1798. Ich habe meine Feder ein halbe Stunde lang geſucht 
und hier finde ich ſie. Was wünſchen Sie zu Ihrem WAbend- 
brod zu trinken? Als die Bäume wieder grün wurden, fingen 
die Vögel an, ihre fröhlichen Lieder zu ſingen. Die Sonne 
war geſunken und es wurde dunkel. Nach Tiſche ſang eine 
Dame ein franzöſiſches Lied. Als es Tag wurde, fing ich an 
zu arbeiten. 


Eines Tages, als Archimedes in einem Bade war, fiel ihm 
ein Gedanke ein. Er ſprang heraus (out) und rief aus: Ich 
habe es gefunden. Wir banden ihm ein Taſchentuch um die 
Wunde. Kinder trinken lieber Milch als Waſſer. Was 
trinken ſie lieber, Wein oder Bier? Er behielt das Geld, 
welches er fand. Finden Sie nicht, daß ſein Bruder ſehr 
groß geworden iſt? Die Soldaten ſangen patriotiſche Lieder. 
Sie werden gezwungen werden, die Wahrheit zu ſagen. Sein 
Muth ſank, als er ſich von ſeinen Freunden verlaſſen glaubte. 
Der Fuchs ſprang aus dem Brunnen und ließ die Ziege unten 
in großer Verlegenheit. Möge es Dir gelingen, eine gute 
Stelle in London zu erhalten. Dem Gefangenen gelang es 
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nicht, ſeine Freiheit zu erhalten. Es gelang mir, meinen 


alten Freund wiederzufinden. 


Was trinken Sie gewöhnlich 
zu Ihrem Abendbrod, wenn 
Sie zu Hauſe ſind? 


Wiſſen Sie nicht, wo der junge 
Engländer jetzt iſt, welcher 
voriges Jahr in dem Hauſe 
gegenüber wohnte? 

wes Sie, wie viel Uhr es 


wnt yon Ubr ridtig ? 


Iſt kein Spiegel in dem Zim⸗ 
mer? 

Haben Sie gefunden, was Sie 

ſuchten? 


Iſt es dem Gefangenen gelun⸗ 
gen zu entlaufen (escape)? 
Fingen Sie den Dieb? 


The sun rises and sets to give us day and night. 


Gewöhnlich trinke ich eine 
Taſſe Thee des Abends; 
dann und wann ein Glas 
Bier oder ein Glas Wein. 

Ich weiß es nicht; ich glaube 
er iſt nach England zurück⸗ 
gegangen. 


Ja, es hat ſoeben zwölf ge⸗ 
ſchlagen. 

Nein, ich finde, daß ſie täglich 
10 Minuten nach geht. 

Sie werden einen in Ihrem 
Schlafzimmer finden. 

Ja; ich ſuchte meinen Ring 
und ich fand ihn in meiner 
Rocktaſche. 

Nein, er war zu feſt gebunden. 


Nein, es gelang mir nicht, ihn 


zu fangen, er ſprang über 
die Garten⸗Mauer. 


When 


the cold winter is past (vorbei) and spring begins, you hear 
the little birds singing, as soon as the sun rises. If the blind 
lead (führen) the blind, both will fall into the ditch. We found 
his sister very [much] altered. Three ships have sunk. The 
merchant found his losses greater than he expected. The 
company forced the stranger to leave the house. They found 
his remarks very stupid. The cat in gloves catches no mice. 
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Do you find a difference between the two umbrellas? She 
sang, but we did not admire her voice. When his money 
was done, he was compelled to begin to work. I hope this 
letter will find you all quite well. When did the ship sink ? 
Do you sing? Sing a patriotic song. I am glad, that you 
find the wine to (nach) your taste. Did your aunt succeed in 
letting her house and garden? The physician succeeded in 
saving the life of his patient. 


LESSON 72. 
Oompound Verbs of Fourth Group. 


1. 


Verbinden, verband, verbunden to oblige, to join. 


Wir ſind Ihnen ſehr verbunden. 
We are very much obliged to you. 


Ertrinken, ertrank, ertrunken to be drowned. 


Das Kind ertrank im Fluſſe. 
The child was drowned in the river. 


3. 


Erfinden, erfand, erfunden 10 invent. 
Der Engländer hat eine neue Maſchine erfunden. 
The Englishman invented a new engine. 
Empfinden, empfand, empfunden to feel. 


Sie empfand den Verluſt ſchmerzlich. 
She felt the loss painfully. 
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4. 
Bezwingen, bezwang, bezwungen to overcome, to vanquish. 


Chriſtus hat den Tod bezwungen. 
Christ overcame death. 


5. 


Herausſpringen, ich ſprang heraus, herausgeſprungen 
to jump out. 
Springen Sie aus dem Fenſter heraus. 
Jump out of the window. 
Zerſpringen, zerſprang, zerſprungen 10 burst. 
Die Dampfmaſchine zerſprang. 


The steam- engine burst. 
6. 
Mißlingen, es mißlang, es ift mißlungen to fail. 


Das Experiment iſt mißlungen. 
The experiment has failed. 


der Thee the tea. die Liebe charity. 
der Grund the ground, die Schwierigkeit the difficulty. 

bottom. leihen to lend. 

der Matroſe the sailor. retten to save. 

die Buchdruckerkunſt drucken to print. 

the art of printing. glatt smooth. 


die Röhre the tube, pipe. | franzöſiſch French. 


Wir freuen uns zu finden, daß er ſeinen Arzt bezahlt hat. 
Ein Deutſcher, Namens Berthold Schwarz, erfand das Pulver 
im Jahre 1380. Gutenberg, auch ein Deutſcher, erfand die 
Buchdruckerkunſt. Sie würden uns alle ſehr verbinden, wenn 
Sie morgen zu uns kommen würden. Während der letzten 
Fahrt des Schiffes ertranken zwei Matroſen. Empfinden Sie 
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die Kälte ſehr? O ja, es ift ſehr kalt. Der ſtarke Knabe 
bezwang leicht ſeinen kleinen Bruder. Wir mußten uns 
bezwingen, uns über ſeine Worte nicht zu ärgern. In ſtrengen 
Wintern zerſpringen die Waſſerröhren ſehr oft. Seine neuen 
Pläne ſind ihm mißlungen. Das Buch iſt gut gedruckt. Es 
iſt eine nützliche Kunſt Bücher zu drucken. Die Buchdrucker⸗ 
kunſt iſt ſehr nützlich. Wir fanden viele glatte Steine in dem 
alten Bette des Fluſſes. Sie ſind gewiß, meinen Bruder bei 
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Ihrem Großvater zu finden. 


Wer erfand die Buchdrucker⸗ 
kunſt? 

Was hat der Engländer er⸗ 
funden? 

Wo ertrank der Knabe? 


Was hat der Schüler ſchmerz⸗ 
lich empfunden? 

Wer iſt ſtärker, Sie oder Ihr 
Bruder? 


Konnten Sie den Dieb fan⸗ 
gen? 


War der letzte Winter fehr 
kalt? 


Iſt dem Arzte ſein Experiment 
gelungen? 


He made a new invention. 


Ein Deutſcher, Namens Gu⸗ 
tenberg. | 

Er hat eine neue Dampf⸗ 
maſchine erfunden. 

Er ertrank im Fluſſe, als er 
ein ertrinkendes Kind retten 
wollte. 

Daß der Lehrer ihm die Wahr⸗ 
heit geſagt hat. 

Mein Bruder iſt ſtärker als 
ich; ich kann ihn nicht be⸗ 
zwingen. 

Nein, wir haben ihn nicht ge⸗ 
fangen; er ſprang aus dem 
Fenſter. 

Ja, es war ſo kalt, daß faſt 
alle Waſſerröhren in unſe⸗ 
rem Hauſe zerſprangen. 

Nein, es iſt ihm mißlungen. 


The sailor jumped out of the 
ship and sank to (auf with acc.) the bottom of the sea. 


[The] 


life is short, [the] art is long. How is it, that I find you 
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here? We found the young man under a tree with a book 
in his hand. Charity begins at home. I am much obliged 
to you. We should be much obliged to you. I am called 
George, and my brother’s name is Walter. We shall go 
to the country for a few days. If you wish to drink a cup of 
tea, I shall fetch one. You find a bird not far from its nest. 
We took (put: drank) tea with our friends yesterday. You 
would oblige me, if you would lend me your umbrella. If 
you had not saved me, I should have been drowned. I felt 
the truth of his remarks. The new engine, which the Scotch- 
man has invented, is very useful. Christ has overcome [the) 
death and the grave. With a little courage you will over- 
come those difficulties. 


LESSON 73. 


Fifth Group of Verbs, containing the Vowels 
e, a, e in the principal tenses. 


Pres. INDic. |ImpeR.| ImpeRFecT. | Past PARTIc. 


1. Geben 0 give. 


Ich gebe, du giebft, | gieb ich gab, du gabſt, gegeben 
er giebt, wir geben er gab, wir gaben ich habe gegeben 
etc. 
es giebt (with acc.) there is or there are. 
es gab there was or there were. 


2. Sthen to see, to look. 


Ich ſehe, du ſiehſt, ſieh ich fab, du fabft, | gefeben 
er ſieht, wir ſehen | er fab, wir ſahen ich habe geſehen 
etc. 
3. Tefen to read. 


Ich leſe, du lieſeſt, | lies ich las, du laſeſt, | gelefen 
er lieſt, wir leſen | er las, wir laſen | ich habe gelefen 
etc. 
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Pres. Inpic. I IMPERI Imperrecr. | Past Parric. 


4. Meſſen to measure. 
Ich meſſe, du miſſeſt,] miß | ich maß, du mafeft, | gemeffen 
er mißt, wir meffen er ma, wir maßen ich habe gemeſſen 
5. Eſſen 10 eat. 


Ich eſſe, du iſſeſt, | if ich aß, du aßeſt, | gegeffen 
er ißt, wir eſſen er aß, wir aßen ich habe gegeſſen 


6. Freſſen (to fret) to devour, to eat (of animals). 
Er frißt, fie freſſen | fri® | er frag, fle fraßen | gefreffen 
7. Genelen 10 recover (from illness). 
Ich genefe | | ich genas ich bin geneſen 


I have recovered 


8. Treten 10 tread, to step. 
Ich trete, du trittſt, | tritt ich trat getreten 


er tritt, wir treten ich bin getreten 
9. Bergeſſen to forget (often used with genit.). 
Ich vergeffe, du vers | vergnif ] ich vergaß vergeſſen 
giſſeſt, er vergißt, ich habe vergeſſen 
wir vergeſſen 


10. Geſchehen (impersonal) to happen. 


Es geſchieht | | es geſchah | es iſt geſchehen 

It has happened 
der Stern the star. vorſichtig cautious. 
der Weizen the wheat. kurzſichtig short-sighted. 
der Satz (pl. e) the sentence. | durchſichtig transparent. 
der Schinken the ham. nutzlos useless. 
der Wohlthäter the benefactor. | undankbar ungrateful. 
die Bibel the Bible. geſtern yesterday. 
die That the deed. vorgeſtern the day before 
die Wohlthat the benefit. yesterday. 


es gebührt (with dat.) it is due. 
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Als wir zwei Stunden geſpielt hatten, dachten wir, es wäre 
Zeit, nach Hauſe zu gehen. Zu leſen, ohne aufmerkſam zu 
ſein, iſt nutzlos. Auf dem Berge Sinai wurden die Geſetze von 
Gott gegeben. Die Menſchen eſſen, die Thiere freſſen. Am 
vierten Tage ſchuf Gott die Sonne, den Mond und die Sterne. 
Geben Sie dem armen Bettler ein Stück Brod. Als wir 
unſere Freunde beſuchten, gaben ſie uns jedem eine Taſſe 
Thee. Nareiſſus ſah ſein eigenes Bild in dem Waſſer. Geh 
auf den Markt (market) und ſieh, was der Weizen heute koſtet. 
Der fromme Mann lieſt die Bibel jeden Tag. Er las den 
Brief mit Vergnügen. Sie hat dieſe berühmte Geſchichte 
zweimal geleſen. Lies den Satz noch einmal. Du laſeſt den 
Satz falſch (wrongly), lies ihn noch einmal richtig. Napoleon 
ging mit ſeinem Heere nach Rußland. Was iſſeſt Du, Hein⸗ 
rich? Ich eſſe ein Stück Brod und ein Stückchen Schinken. 


Eſſen Sie gern Schinken? Nein, ich eſſe lieber Wurſt 
(sausage), Sie war nicht wohl heute, fie aß nicht viel. Iſt 
ſein Vater von ſeiner Krankheit geneſen? Ja, er iſt geneſen; 
er iſt wieder ganz geſund. Jemand hat mich auf meinen Fuß 
getreten. Treten Sie doch in das nächſte Zimmer. Wir 
traten in die Kirche und Alles um uns war ſtill. Vergiß nicht, 
was ich Dir geſagt habe. Er vergaß ſeiner Pflichten. Ver⸗ 
gif meiner nicht, or Vergiß mein nicht. Der Knabe hat ver- 
geſſen, welchen Satz er leſen ſollte. Es geſchieht oft, das die 
Menſchen ihre Wohlthäter vergeſſen. Es iſt ſehr undankbar, 
empfangene Wohlthaten zu vergeſſen, und doch geſehieht es oft. 
Iſt etwas Neues geſchehen, während ich verreiſt war? Nur 
ein undankbarer Menſch vergißt ſeine Wohlthäter. Tretet in 
das kühlere Zimmer. Es giebt gute und ſchlechte Menſchen. 
Es gab einmal einen König, welcher viele ſchöne Schlöſſer 
hatte. Es wird zu allen Zeiten Kriege geben. Sie ſollten 
Ihrem alten Freunde die Hand geben. | 


Siehſt Du den Stein auf dem Nein, ich bin kurzſichtig; ich 
Wege? ſehe ihn nicht. 
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Wie ift das Glas? Es iſt durchſichtig. 

Warum nennt man das Glas Weil man durchſehen kann. 
durchſichtig? 

Wie heißt dieſes kleine blaue Es heißt „Vergißmeinnicht“. 
Blümchen? 

Was iſt geſchehen, daß ſo Ein Kind iſt in's Waſſer ge⸗ 
viele Leute am Ufer ſtehen fallen und iſt ertrunken. 
(stand) ? 

Kennen Sie mich noch? Ja, ich kenne Sie, aber Ihren 

Namen habe ich vergeſſen. 

Iſt ſein Vater noch krank? Nein, er iſt von ſeiner langen 

Krankheit endlich geneſen. 


Thou eatest. Eat of this bread. Read the book. Give 
me a knife. Don't forget me. What has happened? I saw 
it. We saw you. Have you seen the new post-office? She 
reads my letter. The tongue often gives a deeper wound 
than the sword. The young lady can read English and 
French books. Have you read Schiller’s poems? We shall 
soon see whether you have done your work or not. If you 
do not go to London, you will not see the Queen. There is 
a time for all things. Did you see that I was right after all 
(doch)? No, sir, you were wrong at that time; it is only now 
and then, that you are right. Have you seen Mrs. Lucas 
to-day? Not to-day, sir, she was not at home this morning ; 
but I took tea with her the day before yesterday. It often 
happens, that clever men do not succeed in this world. No 
gentleman ever trod upon a man, who had fallen down. He, 
who forgets, what is due to others, must have forgotten, what 
is due to himself. A man, who is bound, may be beaten even 
by achild. You will be glad, when you grow older, that you 
were taught to read. In olden times there were no tailors, 
the women made the clothes. 
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LESSON 74. 
Sixth Group of Irregular Verbs. 


THE following five verbs, though in some measure forming 
the tenses with the same vowels as the preceding ten verbs, 
are more irregular. 


Pres. IN DIC. |[MPER.| IMPERFECT. | Past ParrIc. 


1. Thun 10 do. 


Ich thue, du thuſt, | thue | ich that, du thatſt, gethan 
er thut, wir thun er that, wir thaten | ich habe gethan 
es thut mir leid I am sorry. 


2. Tiegen to lie. 

Ich liege, du liegſt, | liege | ich lag, du lagſt, | gelegen 

er liegt, wir liegen U er lag, wir lagen ] ich habe gelegen 
3. Sitzen to sit. 

Ich ſitze, du ſitzeſt, J ſitze ich ſaß, du ſaßeſt, J geſeſſen 

er ſitzt, wir ſitzen er ſaß, wir ſaßen | ich habe geſeſſen 


4. Stehen 10 stand. 


Ich ſtehe, du ſtehſt, ſtehe ich ſtand, du ſtandeſt,! geſtanden 
er ſteht, wir ſtehen er ſtand, wir ſtanden] ich habe geſtanden 


5. Bitten (um) 10 beg, to ask ( for), or request. 


Ich bitte, du bitteſt, bitte | ich bat, du batſt, gebeten 
er bittet, wir bitten er bat, wir baten | ich habe gebeten 


der Roman the novel. 

die Berzeihung pardon. 

Ich bitte um Verziehung I apologise (beg for pardon). 
bitte pray, please. 


220 IRREGULAR VERBS. 


Bittet, fo wird Euch gegeben. Was thuft Du, mein Junge? 
Ich habe heute ſehr viel zu thun. Er that was er wollte. 
Es thut mir leid, daß Sie nicht kommen können. Es that 
uns allen leid, daß Sie nicht kommen konnten. Laß Deine 
linke Hand nicht wiſſen, was die rechte thut. Kain, was haſt 
Du gethan? Wir ſaßen unter einem Apfelbaume und ſangen. 
Der Vogel ſteht auf einem Bein. Er lag noch im Bett, als 
ich bei ihm war. Sitzen Sie ſtill. Still geſtanden. Still 
geſeſſen. Er bat mich um ein Glas Waſſer. Dürfte ich Sie 
um ein Glas Waſſer bitten? Er bittet Sie um Verzeihung. 
Er hat mich um Verzeihung gebeten. Ich habe vergeſſen, 
was er gethan hat. Bitte, gehen Sie doch. 


Um was hat der arme Mann Er hat mich um ein Stück 


Sie gebeten? Brod gebeten. 
Was haben Sie den ganzen Ich habe eine Geſchichte ge⸗ 
Nachmittag gethan? leſen. 


Wer ſtand an der Thüre des Der Hausdiener ſtand da. 
Hauſes, als Sie vorbei 
(vast) gingen? 

Iſt Ihre Mutter noch krank? Ja, ſie liegt noch im Bette. 


What are you to do? He need not tell me, what I am to 
do. Do, what you like. He does, what he likes. They are 
sorry, that we have forgotten them. Please tell me, who it 
was. Please, tell me, what o’clock it is. Whereis he? He 
lies on the sofa. What does she do? She sits on a chair and 
reads a novel. I beg your pardon. Go and beg his pardon. 
What has happened? Step into the garden and see the 
beautiful flowers. What are you eating there? I am eating 
an apple. Give me a piece. Please, don’t forget, what I 
told you. 
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LESSON 75. 


Compound Verbs of Groups Five and Six. 


1. 


Aus geben to spend, ich gab aus, ausgegeben. 
Der Geizige giebt ſein Geld nicht aus. 
The miser does not spend his money. 
Vergeben to forgive, ich vergab, vergeben. 
Deine Sünden ſind Dir vergeben. 
Thy sins are forgiven thee. 
Zurückgeben to give back, ich gab zurück, zurückgegeben. 
Wir gaben ihm ſein Geld zurück. 
We gave him back his money. 
Eingeben to give (medicine), ich gab ein, eingegeben. 
Die Mutter gab dem Kinde ein Pulver ein. 
The mother gave the child a powder. 


2. 


An ſehen to look at, ich ſah an, angeſehen. 
Der Mann ſah das Haus an. 
The man looked at the house. 

Aus ſehen to look (like), ſah aus, ausgeſehen. 
Das Thier ſieht aus wie ein Löwe. 
The animal looks like a lion. 


3. 


Vor'leſen to read to, las vor, vorgeleſen. 


Der Vater lieſt der Mutter den Brief vor. 
The father reads the letter to the mother. 
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4. 


Ein treten 10 step in, trat ein, ich bin eingetreten. 
aus’treten to step out, trat aus, ich bin ausgetreten. 


5. 


Beſitzen to possess, ich beſaß, ich habe beſeſſen. 
Er beſitzt einen großen Schatz. 


He possesses a great treasure. 


Auf ſtehen to get up, rise, ſtand auf, ich bin aufgeſtanden. 
Die Mutter ſtand um fünf Uhr auf. 
The mother got up at five o clock. 


Verſtehen to understand, verſtand, ich habe verſtanden. 


Wir verſtehen den Brief nicht. 
We do not understand the letter. 


Vater, vergieb ihnen, denn ſie wiſſen nicht, was ſie thun. 
Solche That kann vergeben aber nicht vergeſſen werden. Der 
Mann ſah aus wie ein Matroſe. Er giebt nicht mehr Geld 
aus, als er hat. Sein Vater tadelte ihn, weil er zu viel Geld 
aus gab. Ich bitte Sie um Verzeihung; bitte, vergeben Sie 
mir meinen Fehler. Mein Nachbar hat mir das Geld wieder 
zurückgegeben, welches ich ihm gegeben habe. Als ich den 
Mann anſah, erkannte ich in ihm einen alten Freund. Lies 
mir das Gedicht vor. Er las uns ein patriotiſches Gedicht 
vor. Sein Vater läßt ſich jeden Morgen die Zeitung vorleſen. 
Der Wagen ſieht aus wie eine Droſchke. Treten Sie ein, 
mein Herr; Sie ſind kein Fremder in unſerer Familie. Ver⸗ 
ſtehen Sie was Sie leſen? Mein Bruder verſteht Frangofifd, 
aber er kann es nicht ſprechen. Stehen Sie nicht zu ſpät auf; 
unſer Zug geht um acht Uhr ab. 
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Iſt das Wetter heute ſchön? 
Iſt der Mann ein Franzoſe? | 


War Ihr Freund wohl, als 
Sie ihn beſuchten? 


Wann ſtehen Sie auf? 
Auch im Winter? 
Verſtehen Sie den Brief? 


Hat der Dichter Ihnen ſein 
Gedicht vorgeleſen? 


223 


Nein, es ſieht aus, als ob es 
regnen wollte. 
Ich glaube nicht; er ſieht eher 
aus wie ein Engländer. 
Ja, er ſah ſehr wohl aus; 
aber ſeine Frau ſah nicht 
ſo wohl aus. 

Jeden Tag um ſieben Uhr. 

Ja, auch im Winter. 

Ja, er iſt nicht ſchwer zu ver⸗ 
ſtehen. 


Nein, noch nicht; er hatte 


noch keine Zeit, es mir vor⸗ 
zuleſen. 


That man possesses so great virtues that even his enemies 


respect him. Look at me. 


He forgave them their faults. 


The traveller had no more money; he had spent it all in 


London. 
against us. 


Forgive us our sins, as we forgive those, who sin 
Forgiven and forgotten. 


The physician gave 


the patient some powders. Does not the house look pretty! 


Read me the newspaper. 


He stepped into the room and 


recognised in one of the company an old friend. It looks 


like rain. 


Am I owing youany more money? No, you have 


given me back all. Get up; it is time to rise. 


LESSON ‘76. 
Seventh Group of Irregular Verbs, containing the 
Vowels k, a, o in the principal tenses. 


Pres. INDIC. | 


IMPER. 


| Imperr. | Past Part. 


1. Brechen to break. 


Ich breche, du brichſt, 
er bricht, wir brechen 


| brid | ich brach 


gebrochen 
ich habe 
gebrochen 
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PRES. INDIC. I IMPER. 


2. Bergen to hide, to conceal. 


Ich berge, du birgſt, ich barg 
er birgt, wir bergen 


birg 


j IuPERF. | PAST PART. 


geborgen 
ich habe 
geborgen 


3. Befehlen (with dat.) to order, to command. 


Ich befehle, du befiehlſt, 


befiehl ich befahl 
er befiehlt, wir befehlen | | | 


4. Helfen (with dat.) to help. 


36 helfe, du hilfſt, hilf ich half 
er hilft, wir helfen | | | 


5. Sprechen to speak. 


Ich ſpreche, du ſprichſt, | ſprich * * 


er ſpricht, wir ſprechen 


6. Stehlen to steal. 


Ich ſtehle, du ſtiehlſt, | ſtiehl | ich ſtahl | 


er ſtiehlt, wir ſtehlen 


7. Werfen to throw, to fling, to cast. 


Ich werfe, du wirfſt wirf ich warf 
er wirft, wir werfen | 


8. Treffen 10 hit, to meet. 


Ich treffe, du triffſt | triff | ich traf | 


er trifft, wir treffen 


befohlen 
ich habe 
befohlen 


geholfen 
ich habe 
geholfen 


geſprochen 
ich habe 
geſprochen 


geſtohlen 
ich habe 
geſtohlen 


geworfen 
ich habe 
geworfen 


getroffen 
ich habe 
getroffen 
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Pres. INDIC. | Imper. | IuERT. | Past Part. 
9. Sterben to die. 


Ich ſterbe, du ſtirbſt, ſtirb ich ſtarb geſtorben 
er ſtirbt, wir ſterben | ich bin 


geſtorben 


10. Nehmen to take. 


Ich nehme, du nimmſt, nimm ich nahm genommen 
er nimmt, wir nehmen ich habe 
genommen 
11. Erſchrecken to be frightened. 

Ich erſchrecke, erſchrick nicht J ich erſchrack] ich bin er⸗ 

I am frightened | don’t be I was ſchrocken 
du erſchrickſt, frightened | frightened | I have been 
er erſchrickt, wir erſchrecken frightene d 


12. Verderben to spoil, to ruin. 


Ich verderbe, du verdirbſt, verdirb ich verdarb] verdorben 
er verdirbt, wir verderben ich habe 
verdorben 


13. Schelten to scold. 


Ich ſchelte, du ſchiltſt, ſchilt ich ſchalt J geſcholten 

er ſchilt, wir ſchelten | ich habe 
geſcholten 

der Stolz the pride. die Ernte the crop, harvest. 


der Aſt (pl. e) the branch. die Gewalt the power. 
der Enkel the grandchild. die Sorge the care. 


der Patient (pl.- en) deutlich distinct (y). 
| the patient. : ehrlich honest. 
der Kell the fellow. heiter merry, gay. 
der Verbrecher the criminal. | fröhlich joy ful. 
P 
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der Geldbeutel the purse. trübe dull. 

der Hauslehrer the tutor. elend miserable. 
der Kapitän the captain. vollenden to finish. 
die Wolke the cloud. an' hören to listen to. 
die Sache h das Eis the ice. 

der Fall e das Band the bond. 


das Ziel the aim, target. 


Das Glas bricht. Der Stock brach, das Eis iſt gebrochen. 
Was befiehlſt Du? Was befahl er? Wer hat es befohlen? 
Was befehlen Sie? Hilf mir. Helfen Sie uns. Er half 
ſeinem Freunde. Er hat uns in unſerer Noth geholfen. 
Sprichſt Du Franzöſiſch. Er ſprach Engliſch. Sprechen Sie 
Deutſch, mein Herr. Sie ſprechen zu ſchnell. Sie ſprach 
zu langſam. Sprich die Wahrheit. Der Dieb hat geſtohlen. 
Du ſollſt nicht ſtehlen. Stiehl nicht. Sie ſtahlen unſere 
Birnen aus dem Garten. Wer ſtiehlt iſt ein Dieb. Es iſt 
unrecht zu ſtehlen. Wirf den Stein ins Waſſer. Er warf 
ſein Geld weg. Die franzöſiſchen Soldaten warfen ihre 
Gewehre weg und liefen in die Stadt. Werfet eure Sorgen 
auf Ihn, denn Er ſorget für euch. Der Knabe warf einen 
Stein nach dem Hunde, aber er traf ihn nicht. Alle Menſchen 
müſſen ſterben. Er ſtirbt. Sie ſtirbt. Das Kind ſtarb. 
Ihre Schweſter iſt geſtorben. Was nimmſt Du? Das Kind 
nahm das Meſſer. Nimm das Buch. Nehmen Sie das Geld. 
Er nahm das Geſchenk nicht. Jemand hat meinen Hut ge⸗ 
nommen. Sie erſchrickt ſehr leicht. Erſchrecken Sie nicht. 
Wir erſchracken, als wir es hörten. Der Wein iſt verdorben. 
Ein verdorbener Menſch. Schilt nicht ſo viel. Schelten Sie 
ihn nicht. Er ſchalt uns. Warum haben Sie ihn geſcholten? 
Die Frau hat ſich das Bein gebrochen. Der Aſt brach und 
der Gärtner fiel vom Baume. Die Knaben fanden, daß es in 
der Kirche ſehr kalt war. 


In London ſieht man viel in einer kurzen Zeit. Wir trafen 
zwei Freunde auf der Straße. War der Herr zu Hauſe? 
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Ja, wir trafen ihn noch im Bette. Wir find den ganzen 
Weg zu Fuß gegangen. Der Enkel dieſer Dame fand eine 
goldene Uhr auf der Straße. Die Knaben gingen an den 
See in der Hoffnung, das Eis ſtark und dick zu finden, aber es 
war noch zu dünn. Wir fanden, daß der Kapitän des Schiffes 
ein ſehr ſtolzer Mann iſt. Ich habe nur wenige Worte mit 
dem alten Herrn geſprochen. Der Arzt hatte nur einen 
Patienten und nach kurzer Zeit ſtarb auch dieſer. Sie 
wohnen weit von unſerem Hauſe, es thut mir leid, daß Sie ſo 
weit zu gehen haben. Die Geſetze des Volkes ſind ſehr gut, 
aber der König beſitzt keine große Gewalt. Wer die Geſetze 
bricht iſt ein Verbrecher. Es thut ihm ſehr leid, daß er es 
gethan hat, und er bittet Sie um Verzeihung. Unſer Freund 
iſt ein ehrlicher Mann und bricht nie ſein Wort. Sie haben 
ſchon mit Ihrem Onkel über die Sache geſprochen; ich bin 
Ihnen ſehr verbunden. Das Band der Freundſchaft iſt ge- 
brochen. Seine Tante hat eine große Familie aber alle ihre 
Sorge iſt nur um ihre Töchter. Wir erſchracken, als wir das 
Feuer ſahen. Helfen Sie mir, meine Arbeit vollenden. Es 
iſt die Pflicht Jedermanns, dem ſchwachen Bruder zu helfen. 
Der König hat befohlen, daß eine neue Brücke über den Fluß 
gebaut werde. Wir haben zwei Ohren aber nur einen Mund, 
damit wir mehr hören als ſprechen. Der ſtarke Regen hat 
die Ernte verdorben. Wer nicht gehorchen kann, kann nicht 
befehlen. 


Spechen Sie Franzöſiſch? Nein, mein Herr, aber ich 
kann Engliſch. 
Hat der Vater Sie geſcholten, Nein, er hat mich nicht geſchol⸗ 
weil Sie ſein Meſſer ge⸗ ten. 
nommen haben? 
Hat Jemand Ihren Regen⸗ Ja, er iſt geſtohlen worden. 
ſchirm genommen? 
Iſt das Eis ſtark genug? . Nein, es iſt nicht ſtark genug, 
es bricht. 
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Wer hat Ihnen befohlen, 
dieſes zu thun? 


Können Sie mir helfen, meine 
Arbeit vollenden? 

Haben Sie Ihre Uhr ge⸗ 
funden? 
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Ihr Vater hat mir befohlen, 
den Mann aus dem Hauſe 
zu werfen. 

Nein, ich kann nicht; ich habe 
keine Zeit dazu. 

Nein, ich habe ſie nicht gefun⸗ 
den; ſie muß geſtohlen 


worden ſein. 

Sie ſagen, daß der Prinz ge⸗ 
ſtorben iſt, aber ich glaube 
es nicht. 

Ja, wir erſchracken ſehr. 


Wovon ſprechen die Leute auf 
der Straße? 


Waren Sie nicht erſchrocken, 
als der Blitz in das Haus 
ſchlug? 

Warum ſchalt der Vater? Weil wir im Regen ſpazieren 
gingen. 

Nein, ich warf mit einem Balle, 
aber ich traf es nicht. 


Haben Sie das Ziel getroffen? 


Has the poor fellow died? We shall all die. He lived, 
as we should all live, and he died, as we should all die. I 
will go immediately and speak to your father. He spoke to 
my father, but he would not listen to him. I find, that your 
case is not so clear, as I expected. One day a cat met a dog 
in a wood. There are six great powers (Großmächte) in 
Europe. They, who make laws, should not break them. The 
sun hid himself behind heavy clouds. The present Queen of 
England, Victoria, ascended (beſtieg) the throne after her 
uncle, King William, had died. 


Since they cannot speak German in the hotel, we must 
speak French, Only he, who speaks the truth, can expect 
people to believe him (dat.). The man had a long purse, yet 
he never helped a poor man. The tutor did not scold me, 
but he scolded you. In our lessons (die Stunde) we always 
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have to speak slowly and distinctly. If the door is open, 
thieves will come and steal all your fowls. When he comes, 
he will be welcome. The invalid will soon recover. He, that 
has a little, is a fool, if he does not keep, what he has. If you 
meet him to-day, you will find him merry and joyful, if you 
meet him to-morrow, you will find him dull and miserable. 
When did King James the First die!? 


LESSON 77. 


Eighth Group of Irregular Verbs, which contain 
the vowels i, a, o, and the verb kommen. 


Pres. IN DIC. | IMPER. | IMPERFECT. | Past PAxric. 


1. Schwimmen to swim. 


Ich ſchwimme, | ee | ich ſchwamm geſchwommen 
du ſchwimmſt, etc. ich bin geſchwommen 


2. Spinnen to Spin. 


Ich ſpinne, etc. | fpinne | ich fpann gefponnen 
ich habe geſponnen 


3. Beginnen to begin. 
Ich beginne, etc. | beginne ich begann | begonnen 


ich habe begonnen 
4. Gewinnen 10 win, to gain. 
Ich gewinne, etc. | gewinne | ich gewann gewonnen 
ich habe gewonnen 


5. Sinnen to think, to meditate. 


Ich ſinne ſinne ich ſann geſonnen 
| | | ich habe geſonnen 


6. Kommen fo come. 


Ich komme, komm | ich kam gekommen 
du kommſt, er kommt ich bin gekommen 
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Nork.— The English Present Participle after the verb 
kommen is rendered in German by the Past Participle, as: 


The horse came running. Das Pferd kam gelaufen. 
The man came driving. Der Mann kam gefahren. 


Similar to this construction is verloren gehen to be lost, as: 


Eine Summe Geld iſt verloren gegangen. 
A sum of money has been lost. 


der Flachs the flax. die Oberfläche the surface. 
der Angriff the attack. die Fläche the plain. 
der Faden the thread. die Perle the pearl. 
die Geſchwiſter brothers and das Netz the net. 


sisters. das Stroh the straw. 
die Fliege the fly. flach flat, plain. 
die Spinne the spider. fiſchen to fish. 
die Mühe the pain, trouble. ſiegen to conquer. 


Er kommt täglich meine Schweſter zu beſuchen. Wir 
gingen fiſchen und ſehr bald kam ein großer Fiſch geſchwom⸗ 
men, welchen wir fingen. Können Sie ſchwimmen. Wir 
ſchwammen geſtern im See. Der Soldat verſuchte von Ufer 
zu Ufer zu ſchwimmen, aber er konnte nicht. Haben Sie den 
Flachs geſponnen. Die Spinne hat ſich in den Zweigen des 
Baumes ein Netz geſponnen. Wann werden Sie Ihre Arbeit 
beginnen? Die heilige Schrift befiehlt uns, unſere Feinde zu 
lieben. Nachdem das Signal gegeben war, begannen wir den 
Angriff. Eine Katze fällt immer auf ihre Füße, ſelbſt wenn 
man ſie aus einem hohen Fenſter wirft. Katzen fangen Mäuſe 
und freſſen ſie auch. Ich ſehe, Sie ſuchen etwas; iſt etwas 
verloren gegangen? Nein, es iſt Nichts verloren gegangen; 
ich habe ſchon gefunden, was ich ſuchte. Fliegen und Spinnen 
ſind Inſecten. 


Was fängt die Spinne? Sie fängt Fliegen. 
Wie fängt ſie die Fliegen? Sie ſpinnt ein Netz. 
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Wann begannen die Soldaten 
zu marſchiren? 

Was befiehlt uns Chriſtus in 
der heiligen Schrift? 


Sie ſuchten etwas; war et⸗ 


was verloren gegangen? 


Warum kommt der Herr täg⸗ 


lich zu Ihnen? 
Können Sie gut ſchwimmen? 
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Sie begannen, als das Signal 
gegeben worden war. 

Er befiehlt uns, unſere Feinde 
zu lieben. 

Nein, ich ſuchte mein Meſſer 
und wußte nicht, daß ich es 
in der Taſche hatte. 

Er kommt, um meine Schwe⸗ 
ſter zu beſuchen. 

Ja, ich ſchwamm heute früh 


über die Oder. 
Kam Ihr Vater aus der Nein, er kam in einer Droſchke 
Stadt gegangen? gefahren. 


A lady said to her doctor: “I am sorry, sir, that you have 
always to come so far.” “Madam,” was his reply, “I have 
another (see Lesson 61) patient living in the same street, and 
I kill two birds with one stone.” He begged his pardon very 
politely and came home with me; on our way home (unter- 
wegs nach Hauſe) we found a young man lying under a tree 
with a book in his hand. When a poor man came home one 
day, he found a little fellow sitting in his room. Who are 
you, sir?” said he. I have never seen you before, and yet 
you seem quite at home here.” When we came home, the 
sky above our heads was deep blue. I am sure, he would 
come, if he could. At last he has commenced his letter, but 
when will he have finished it? One gains nothing without 
pains. Our soldiers won the battle. A thing well begun is 
half done. The straw floats upon the surface of the water, but 
the pearl lies at the bottom. Their thread of life is spun. 
When Caesar had won the battle of Zela, he sent a letter to 
Rome with these words only: “I came, I saw, I conquered.” 
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LESSON 78. 
Compound Verbs of Groups Seven and Eight. 
1. 


Ab'brechen to break /, ich brach ab, abgebrochen. 

Ich breche einen Zweig im Garten ab. 
I break off a branch in the garden. 

Aus brechen to break out, ich brach aus, ausgebrochen. 
Eine Revolution brach aus. 

A revolution broke out. 

Zerbre'chen to break to pieces, ich zerbrach, zerbrochen. 
Jemand hat meinen Stock zerbrochen. 

Somebody has broken my stick. 

Unterbre'chen o interrupt, ich unterbrach, unterbrochen. 
Unterbrechen Sie uns nicht. 
Don't interrupt us. 

2. 
Verbe'rgen 10 hide, ich verbarg, ich habe verborgen. 


Sie verbargen den Dieb in ihrem Hauſe. 
They hid the thief in their house. 


3. 
Empfe'hlen to recommend, ich empfahl, empfohlen. 
Er empfahl uns ein gutes Hotel. 
He recommended a good hotel to us. 
4. ö 
Aus ſprechen to pronounce, ich ſprach aus, ausgeſprochen. 
Der Schüler ſpricht das Wort falſch aus. 
The pupil pronounces the word inaccurately. 
Verſprechen to promise, ich verſprach, verſprochen. 
Der Vater verſprach ſeinem Sohne ein Geſchenk. 


The father promised his son a present. 
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58. 


Verwerfen to reject, ich verwarf, verworfen. 


Wir verwarfen ſeinen Plan. 
We rejected his plan. 


Vor werfen to cast up, reproach, ich warf vor, vorgeworfen. 


Sie warfen uns unſere Fehler vor. 
They reproached us for our faults. 


6. 
Ein' treffen to arrive, ich traf ein, ich bin eingetroffen. 
der Zug traf pünktlich ein. 
The train arrived punctually. 
An'treffen to meet, ich traf an, ich habe angetroffen. 
Sie trafen einen Freund in der Stadt an. 
They met a friend in the town. 
übertreffen to surpass, excel, übertraf, übertroffen. 


Ein Bruder übertrifft den anderen an Stärke. 
One brother excels the other in strength. 


7. 


An'nehmen 10 accept, ich nahm an, angenommen. 


Die Dame nahm ſein Geſchenk an. 
The lady accepted his present. 


Unternehmen to undertake, ich unternahm, unternommen. 
Der junge Mann unternahm das Geſchäft. 


The young man undertook the business. 


8. 


Bekommen to get, ich bekam, ich habe bekommen. 


Das Mädchen bekam ein neues Kleid. 
The girl got a new dress. 
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An kommen 10 arrive, ich kam an, ich bin angekommen. 
Seine Brüder kamen ſpät des Abends an. 
His brothers arrived late at night. 


Um' kommen to perish, ich kam um, ich bin umgekommen. 


China China. die Stelle the place. 

der Spaziergang the walk. die Aufgabe the task. 

der Beſuch the visit. die Unterhandlung 

der Beiſtand the assist- the negotiation. 
ance. am Bord on board. 

der Stern the star. künftig in future. 

der Atlas the atlas. 


Viele helfende Hände machen die Arbeit leicht. Weil wir 
unſere Freunde nicht zu Hauſe fanden, gingen wir in ein 
Hotel; dort bekamen wir ein gutes Mittageſſen und eine 
Flaſche guten Wein. Er war allein und kam um. Wenn 
er allein geweſen wäre, wäre er ſicher umgekommen. Der 
Schüler hat einen neuen Atlas bekommen, die Karten darin 
ſind alle ſehr ſchön und deutlich. Letzten Sonntag traf mein 
Onkel ein, nächſten Morgen meine Tante und dann meine 
Schweſtern. Warum brachen Sie die ſchöne Blume ab? 
Der Dieb verbarg die Uhr in ſeiner Taſche. Mein Freund 
war ſchon angekommen, ehe ich ankam. Der Arzt empfahl 
mir einen Spaziergang nach dem Mittageſſen. Als wir auf 
dem Bahnhofe ankamen, war der Zug ſchon abgefahren. 
Unterbrechen Sie mich nicht, wenn ich arbeite. Unter der 
Regierung des letzten Königs brach eine Revolution aus. 
Das Mädchen hat den ſchönen, großen Spiegel zerbrochen. 
Der Dieb ſtand hinter einem Baume verborgen. Können 
Sie den jungen Mann, welcher eine Stelle in meinem Geſchäft 
ſucht, empfehlen? Beſuchen Sie uns doch heute Abend. Es 
thut mir leid, wir können heute nicht zu Ihnen kommen; wir 
bekommen heute ſelbſt Beſuch. Das Schiff ſank und die ganze 
Mannſchaft kam um. 
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Wer fam um ? 


Iſt der Kapitän auch um⸗ 
gekommen? 

Wer hat Ihnen das Buch, 
welches Sie da leſen, em⸗ 
pfohlen? 

Welche engliſchen Wörter 
ſind am ſchwerſten auszu⸗ 
ſprechen? 

Haben Sie Ihren Brief voll⸗ 
endet? 

Wer unterbrach Sie? 


Glauben Sie, daß Herr 
Schmidt kommen wird? 


Iſt 155 Neffe Soldat gewor⸗ 
den? 

Wann trifft der Zug ein? 

Hat Ihr Nachbar gute Pferde? 


Hat die Dame Ihr Geſchenk 
angenommen? 


235 


Die Mannſchaft des Schiffes 
kam um. 

Ja, alle Matroſen und auch 
der Kapitän. 

Niemand hat es mir em- 
pfohlen. Ich kaufte es, weil 
ich es grade (just) fab. 

Wörter mit einem th, wie 
this, bath, und ſo weiter 
(and so on). 

Nein, ich wurde beim Schrei⸗ 
ben unterbrochen. 

Meine Kinder unterbrachen 


mich. 

Er hat wenigſtens verſprochen 
zu kommen und ich glaube, 
daß er ſein Wort halten 
wird. 

Nein, er wurde verworfen, 
weil er zu ſchwach war. 

Um 5 Uhr des Nachmittags. 
Ja, ſeine Pferde übertreffen 
alle andren in der Stadt. 
Nein, ſie nahm es nicht an, 
ſondern ſchickte es wieder 

zurück. 


I began to read the story, but I was suddenly interrupted. 
If I were in your place, I would not undertake such a difficult. 
task. He undertook to build a new bridge across the Rhine. 


They did not accept his father’s assistance. 
between France and China are broken off. 
that a revolution will soon break out. 

Do not reproach him for his faults. 


The negotiations 
It is to be feared, 
The rejected stone. 
The ship sank and all 
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on board perished. Don’t accept the letter. One star excels 
another in brightness (der Glanz). People in glass-houses 
should not throw stones. Promise me to be more punctual 
in future. 


LESSON 79. 


Ninth Group of Irregular Verbs, containing the 
vowels ei, i, i in the principal tenses. 


Pres. IN DIC. |IMPER.| IMPERFECT. | Past Part. 
1. Gleichen (dat.) to be like, to resemble. 


Ich gleiche, du gleichſt, | gleiche | glich, du glichft, 1 geglichen 
er gleicht, wir gleichen er glich lich habe geglichen 


2. Beißen to bite. 


Ich beiße, etc. | beiße | ich biß, etc. gebiſſen 
ich habe gebiſſen 
3. Greifen or ergreifen to grip, to grasp. 
Ich greife, etc. | greife | ich griff gegriffen 
ich habe gegriffen 


4. Reißen to tear, to rend, to break. 
Ich reiße | reiße | ich riß | geriſſen 
ich habe geriſſen 
5. Weichen to yield, give way. 
Ich weiche | weiche | ich wich | gewichen 
ich bin gewichen 
6. Leiden to suffer, to bear. 
Ich leide leide | ich litt | gelitten 
| I ich habe gelitten 
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Pres. IN DIC. IMPER.] Imperr. | Past PAR. 
7. Schneiden to cut. 
Ich ſchneide | aa ich ſchnitt geſchnitten 
ich habe geſchnitten 
8. Reiten to ride. 
Ich reite | reite | ich ritt geritten 
ich bin geritten 


9. Streiten to quarrel, dispute. 


Ich ſtreite | ſtreite | ich ftritt geftritten 
ich habe geftritten 
10. Streichen to stroke, to rub. 
Ich ſtreiche | ſtreiche | ich ſtrich geſtrichen 
ich habe geſtrichen 
Der Rücken the back. das Schwert (pl. — er) 
der Monarch (pl. — en) the sword. 
the monarch. das Stroh the straw. 
der Strick the rope. ein Strohhalm a straw. 
der Kampf the contest. ich bemerke I observe. 
der Schlag (pl. Le) the blow. ich rühme mich I boast. 
die Backe the cheek. ſtützen to support. 
die Kette the chain. bellen to bark. 
die Säule the pillar. ertrinken to be drowned. 
die Reinheit purity. ſtark powerful. 
die Zartheit tenderness. | ftumpf blunt. 
zart tender. nirgend nowhere. 


Der Sohn gleicht ſeiner Mutter. Das „Morgen“ wird 
dem ſchönen „Heute“ gleichen. Der Hund beißt; er hat 
mich in die Hand gebiſſen. Der Soldat griff erſt nach ſeiner 
Pfeife und dann nach ſeinem Fuß. Wer nie ein Pferd geritten 
hat, kann ſich leicht rühmen, daß er nie abgeworfen worden 
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iſt. Als ich von einem Hunde gebiffen wurde, fagte man mir, 
ich ſollte zum Arzt gehen. Dieſe arme Frau hat viel von 
ihrem Manne zu leiden. Litten Sie Schmerzen? Wir 
meiden die Geſellſchaft dieſes Mannes, wir können ihn nicht 
leiden. Es thut mir leid, daß Sie fortgehen müſſen. Haben 
Sie ſich in den Finger geſchnitten? Der Schneider ſchneidet 
das Tuch in zwei Hälften. Sie ſind zu ſchnell geritten; Ihr 
Pferd iſt ſehr warm geworden. Der Lehrer ſtrich dem Schuler 
die Backen. Streiten ſie nicht ſo viel. über was ſtritten 
die Herren ſo viel? Die Maſchine ging zu ſchnell und die 
Kette riß. Unſer Freund freut ſich ſehr, er hat 1000 Mark in 
der Lotterie gewonnen. 


Warum weint der Knabe? 


Warum litten Sie, daß er 
das Meſſer nahm? 


Ritt der General ein ſchwarzes 
oder ein weißes Pferd? 

Warum können Sie dieſen 
Mann nicht leiden? 

Welche Kette iſt geriſſen? 

Was that der Hund, als er 
Sie bemerkte? 


Er hat ſich in den Finger 
geſchnitten. 

Ich wußte nicht, daß er ein 
Meſſer genommen hatte; 
ich hatte es nicht bemerkt. 

Er ritt ein braunes Pferd. 


Er ſtreitet zu viel mit Jeder⸗ 
mann. 

Meine Uhrkette iſt geriſſen. 

Er fing an zu bellen. 


A monarch resembles a pillar supporting the state. A little 


child is like a flower, in its beauty, its purity, and its tender- 
ness. The dog barks more than he bites. A drowning man 
grasps even at a straw. The rope broke. After a severe 
contest the French yielded to the Germans. The general 
suffered very much from his wounds. The powerful soldier 
cut the sheep in two (ꝓut in two pieces) with one blow of 
his sword. The knife is too blunt, it won't (put: does not) 
cut. The officer rode a white horse in the battle, and was 
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easily observed by the enemy. He, who quarrels with every- 
body, is nowhere welcome. Do not stroke the cat's back the 
wrong way (rückwärts). 


LESSON 80. 

Tenth Group of Irregular Verbs, containing the 
vowels ei, ie, ie, in the principal tenses. 
Pres. INDICOC. IMPERFECT. | Past PAR TIC. 

1. Teihen to lend. 


Ich leihe ich lieh ich habe geliehen 
2. Verzeihen to pardon. 
Ich verzeihe | ich verzieh ich habe verziehen 
3. Schreiben to write. | 
Ich ſchreibe ich ſchrieb ich habe geſchrieben 
4. Bleiben to remain, to stay. 
Ich bleibe ich blieb ich bin gebleiben 
5. Treiben to drive. 
Ich treibe ich trieb ich habe getrieben 
6. Scheinen to shine, to seem. 
Ich ſcheine ich ſchien ich habe geſchienen 
7. Schweigen to be silent. 
Ich ſchweige ich ſchwieg j ich habe geſchwiegen 
8. Meiden or vermeiden to avoid. 
Ich meide | ich mied ich habe gemieden 


9. Scheiden to separate, to part. 
Ich ſcheide ich ſchied ich habe geſchieden 
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Pres. Inpic. 1 Imperrect. | Past Parmic. 


10. Schreien 10 scream, to cry out. 


Ich ſchreie | ich ſchrie | ich habe geſchrieen 
II. Steigen to mount, to rise. 

Ich ſteige ich ſtieg - | ich bin geſtiegen 

der Zucker the sugar. die Krone the crown. 

der Weizen the wheat. die Hilfe the help. 

der Preis the price. die Sünde the sin. 

der Juwel (pl. - en) the jewel. die Verzweiflung despair. 

der Dampf the steam. das Evangelium the gospel. 


der Tempel the temple. das Verbrechen the crime. 
der Gläubiger the creditor. ich wage I venture, dare. 
der Schuldner the debtor. 


Leihen Sie mir gefälligſt zwei Mark. Verzeihen Sie, daß 
ich wage, Sie darum zu bitten. Mein Sohn, ſchreibe Deine 
Briefe künftig beſſer; ſie ſind zu ſchlecht geſchrieben. Es iſt 
uns lieb, daß Sie bleiben können. Der Dampf treibt die 
Maſchine. Eine Dampfmaſchine wird von Dampf getrieben. 
Er ſcheint ein dummer Menſch zu ſein. Geſchwiegen, Kinder! 
Wir haben uns nicht geſtritten ſondern ſind als die beſten 
Freunde geſchieden. Als der König geſtorben war, ſtieg ſein 
Enkel auf den Thron. 


Caeſar ſchrieb einen Bericht von den Schlachten, welche er 
geſchlagen hatte. Als wir von Hauſe weggingen, ſchien die 
Sonne ſehr warm, und jetzt regnet es. Wer hat dir dieſes 
Buch geſchenkt? Es iſt nicht geſchenkt, es iſt nur geliehen. 
Wir mieden ihn gern. Er bezahlte Alles gewiſſenhaft, was 
ihm ſeine Freunde geliehen hatten, und was er mir ſchuldig 
war. 


War das Buch, welches ich Nein, es war nicht mein 


geſtern fo ſehr bewunderte, eigenes; es war mir ge- 
Ihr eigenes? liehen. 
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Schien die Sonne, als Sie in Nein, es regnete; die Sonne 
die Stadt gingen? hat den ganzen Tag nicht 
geſchienen. 
Was ſagte der Sohn, als der Er ſagte gar nichts, er ſchwieg. 
Vater ihn ſchalt? 


Wer ſchrie um Hilfe? Ein Mann, welcher in's 
Waſſer gefallen war. 
Warum ſteigt das Waſſer des Weil viel Regen im Gebirge 
Fluſſes ſo hoch? gefallen iſt. 
Wen trieb Chriſtus aus dem Die, welche darin kauften und 
Tempel? verkauften. 


All, that is written, is not gospel. The jewels in David's 
crown shone with the brilliancy of the sun. Make hay, while 
the sun shines. Man may pardon a crime, God alone can 
forgive our sins. The faults of men are written on their fore- 
heads. I have read the book twice, which you lent me. We 
are very sorry, that you expected us in vain, but we were told 
to remain at home. His misfortune drove him to (zur) 
despair. Speech is silver, silence (put ; to be silent) is gold. 
The boy was silent and looked very stupid. The debtor 
avoided his creditors. They parted as friends. The seabirds 
cry before a storm. The price of sugar and wheat rose 
yesterday. 


LESSON 81. 
Compound Verbs of Groups Nine and Ten. 


1. 
Vergleichen to compare, ich verglich, ich habe verglichen. 
Ich verglich die beiden Thiere und fand keinen Unterſchied. 


I compared the two animals and found no difference. 
Q 
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2. 
Begreifen to comprehend, ich begriff, ich habe begriffen. 
Ich begreife Ihren Einfall nicht. 
I don’t comprehend your idea. 
Ergreifen to seize, ich ergriff, ich habe ergriffen. 
Ich ergreife dieſe Gelegenheit, Ihnen zu danken. 
I seize this opportunity to thank you. 
Angreifen to attack, to touch, ich griff an, ich habe ange⸗ 
griffen. 
Wir griffen die Feinde an. 
We attacked the enemy. 
3. 
Abſchneiden to cut off, ich ſchnitt ab, ich habe abgeſchnitten. 
Schneiden Sie mir ein Stück Brod ab. 
Cut me a piece of bread. 
4. 
Spazieren reiten to take a ride, ich ritt ſpazieren, ich bin 
ſpazieren geritten. 


Der Herr und ſeine Dame ritten im Walde ſpazieren. 
The gentleman and his lady took a ride in the wood. 


5. 


Aus ſtreichen to score out, id) ftrid) aus, ich habe ausge⸗ 
ſtrichen. 
Der Kaufmann iets feinen Namen aus. 
The merchant scored out his name. 
Unterſtrei'chen to underline, id) unterſtrich, ich habe unter⸗ 
ſtrichen. 


Der Lehrer ree drei Worte in dem Satze. 
The teacher underlined three words in the sentence. 
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6. 
Beſchreiben to describe, ich beſchrieb, ich habe beſchrieben. 
Er beſchrieb mir das Land. 
He described the country to me. 
Ab'ſchreiben to copy, ich ſchrieb ab, ich habe abgeſchrieben. 
Der Brief iſt abgeſchrieben. 
The letter is copied. 


Unterſchreiben to sign, ich unterſchrieb, ich habe unter⸗ 
ſchrieben. 


Er unterſchrieb ein wichtiges Dokument. 
He signed an important document. 


7. 
Stehen bleiben to stop, ich blieb ſtehen, ich bin ſtehen ge⸗ 
blieben. 


Sie blieben an der Ecke ſtehen. 
They stopped at the corner. 


Sitzen bleiben to keep one's seat, ich blieb ſitzen, ch bin ſitzen 
geblieben. 
Bleiben Sie ſitzen. 


Keep your seat. 
6. 
übertreiben to exaggerate, id) übertrieb, id) habe übertrieben. 
Er ſpricht nie ohne zu übertreiben. 
He never speaks without exaggerating. 
9. 
Entſcheiden fo decide, ich entſchied, ich habe entſchieden. 


Das Geſetz entſchied, wer Recht hatte. 
The law decided, who was right. 
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Unterſcheiden to distinguish, ich unterſchied, ich habe unter⸗ 
ſchieden. 


Die beiden Brüder ſind kaum zu unterſcheiden. 
The two brothers are hardly to be distinguished. 


10. 


Abe ſteigen to dismount, ich ſtieg ab, ich bin abgeſtiegen. 
Er war ſpazieren geritten und ſtieg dann vor unſerer 


Thüre ab. 
He had taken a ride and then dismounted in front of 
our door. 
der Jäger the hunter. die Kritik the critique. 
der Beitrag the contribu- die Vernunft reason. 
tion. die Meinung the opinion. 
die Erklärung the explana- das Teſtament the will. 
tion. das Betragen the conduct. 
die Spitze the point, top. das Abenteuer the adventure. 
die Liſte the list. ächt genuine. 
die Beſchreibung the descrip- wüthend fierce. 
tion. 


Wir verglichen die beiden Münzen und fanden, daß die 
eine nicht ächt war. Begreifen Sie, was der Mann will? 
Wir ergriffen die günſtige Gelegenheit, ihm unſere neuen 
Pläne zu zeigen. Als wir im Walde ſpazieren gingen, 

„wurden wir plötzlich von einigen wilden Kerlen angegriffen. 
Von dem einen Baume iſt die Spitze abgeſchnitten. Der alte 
Herr reitet noch täglich eine Stunde ſpazieren. Warum iſt 
ſein Name auf der Liſte ausgeſtrichen? Die wichtigſten Worte 
in ſeinem Briefe ſind unterſtrichen. Er beſchrieb mir die 
Schönheit des Gebirges. Viele Schüler ſchreiben ihre Auf- 
gaben von ihren Nachbarn ab. Der Sohn unterſchrieb die 
Briefe für ſeinen Vater. Er muß ſich bald entſcheiden, ob er 
die Stelle annehmen kann oder nicht. Wie kann man ächtes 
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Silber von unächtem unterſcheiden? Ein dichter Rauch ftieg 
von dem Feuer auf, aber er wurde von dem Winde fortge⸗ 
trieben. Es war ein ſchöner Tag und die Sonne ſchien hell. 


Begreifen Sie das Betragen 
Ihres Onkels? 


Warum ergreifen Sie nicht 
dieſe Gelegenheit, Ihr Glück 
zu machen? 

Darf man dieſe ſchöne Pflanze 
angreifen? 

Blieben die Herren ſitzen, als 
die Damen eintraten? 

Iſt die Beſchreibung dieſes 
Ortes nicht übertrieben? 
Konnte der Mann ſein Teſta⸗ 
ment noch unterſchreiben? 


Nein, niemand kann es be- 
greifen, ich habe keine Er⸗ 
klärung dafür. 

Weil ich nicht glaube, daß es 
mein Glück ſein würde. 


Nein, ſie iſt zwar ſchön, aber 
ſehr giftig. 
Nein, ſie ſtanden auf. 


Ja, ſie iſt nach meiner Mei⸗ 
nung übertrieben. 

Er ſtarb, ehe er es unter⸗ 
ſchreiben konnte. 


The most severe cold, which we have, is mild compared with 


that, which the inhabitants of Moscow have to bear every 
winter. Kant wrote the Critique of Pure Reason. He seized 
me by (an with dat.) the arm, and led me into the room, where 
his unfortunate sister lay. The lion attacked the hunter 
fiercely and killed him. Many words were scored out. He 
underlined the mistakes, which I had made in my exercise. 
The poet described beautiful valleys and woody (bewaldete) 
hills. In ancient times the monks copied the Bible. His 
will is not signed. King John signed the Magna Charta. 
Keep your seats. Many people exaggerate, when they 
describe their adventures. We decided to go to Dresden on 
the 18th of August. Learn to distinguish right from wrong. 
The hunter dismounted to feed his horse. 
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LESSON 82. 


Eleventh Group of Verbs, having the vowel o in 
the Imperfect and Past Participle. 


1. Heben 10 lift, to raise. 
Ich hebe I lift wich hob lifted ich habe gehoben 
2. Tügen to lie, to tell lies. 
Ich lüge ich log ich habe gelogen 
3. Fechten to fight. 


Ich fechte, du fechteſt | ich focht ich habe gefochten 
er ficht, wir fechten | 


4. Schmelzen to smelt, to melt. 


Ich ſchmelze, du ſchmelzeſt ich ſchmolz ich habe geſchmolzen 
er ſchmilzt, wir ſchmelzen | g 


5 Schwellen to swell, 

Ich ſchwelle, du ſchwillſt ich ſchwoll | ich bin geſchwollen 
er ſchwillt, wir ſchwellen 

6. Bewegen to induce, to move. 
Ich bewege | ich bewog ich habe bewogen 
der Schnee the snow. die Thräne the tear. 
der Strom the river. das Zahnweh toothache. 
der Deckel the lid. das Kopfweh headache. 
der Keſſel the kettle. das Eis the ice. 
der Oſtreicher the Austrian. das Eiſen iron. 
die Lüge the lie. das Kupfer copper 
die Armuth poverty. das Blei lead. 


die Hitze the heat. das Eigenthum the property. 
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Das Eis ift geſchmolzen. Der Schnee ſchmilzt. Die 
Arbeiter haben das Eiſen geſchmolzen. Blei ſchmilzt leichter 
als Kupfer. Der Stein iſt zu ſchwer; ich kann ihn nicht heben. 
Du haſt gelogen. Du lügſt. Wer lügt, der ſtiehlt. Ein 
Hund hat mich in die Hand gebiſſen und jetzt iſt ſie geſchwollen. 
Das Kind hat Zahnweh, es hat eine geſchwollene Backe. Der 
Fluß ſchwillt vom Regen. Caeſar focht große Schlachten. 
Die Feinde ſchmolzen vom Felde wie Schnee. Die Ströme 
waren geſchwollen. Ein Vater wollte ſeinen Sohn bewegen 
früher aufzuſtehen als er es that, und erzählte ihm die 
Geſchichte, daß ein Mann, welcher früh aufſtand, eines 
Morgens einen Geldbeutel fand. „Das iſt möglich,“ ſagte 
der Sohn, „ aber der, welcher den Geldbeutel verloren hatte, 
mußte noch früher aufgeſtanden ſein.“ 


Was hat den Mann bewogen, Die Armuth hat ihn dazu be⸗ 
ſolch ein Verbrechen zu wogen, ſagt man. 
begehen? . 

Was ift ſchwerer, ein Pfund Sie ſind beide gleich ſchwer. 
Federn oder ein Pfund 
Blei. 

Warum iſt Dein Geſicht ſo Ich hatte Zahnweh. 
geſchwollen? 

War Friedrich der Große ein Ja, er war ſehr tapfer und 
tapferer Mann? focht berühmte Schlachten. 


This is the first time, that you have lied, my son; and be sure, 
that you never lie a second time. There was a lie on his lips. 
The force of steam raised the lid of a tea-kettle. At the 
battle of Königgrätz the Prussians fought against the Austrians 
with great bravery. The heat of the fire melts even iron. 
The falling rain and the melting snow have swollen the 
rivers and lakes. Nothing could induce him to act against 
his conscience. The tears of the poor woman induced the 
rich man to return her property to her. 
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LESSON 83. 


Twelfth Group of Verbs, having the vowels ie, o, o 
in their principal tenses. 


PRES. INDIC. | IMPERFECT. i PERFECT. 
1. Fliegen to fy. 

Ich fliege 1 ich flog b ich bin geflogen 
2. Fließen to flow. 

Ich fließe 1 ich floß j ich bin gefloſſen 

3. Gießen to pour, to cast. 

Ich gieße i ich goß I ich habe gegoffen 
4. Riechen to smell. 

Ich rieche ich roch | ic habe gerochen 

5. Wiegen or wägen to weigh. 
Ich wiege ich wog | ich habe gewogen 


6. Biegen to bend. 


Ich biege ich bog | ich habe gebogen 
7. Bieten (dat.) to offer, to bid. 
Ich biete | ich bot ich habe geboten 


8. Kriechen to creep, to crawl. 
Ich krieche ich kroch | ich bin gekrochen 
9. Biehen to draw, to pull. 
Ich ziehe I ich zog ; ich habe gezogen 
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die Herrſchaft the dominion. das Faß (pl. er) the barrel. 
die Geſchicklichkeit the skill. das Hufeiſen the horse-shoe. 
die Spur the track. ich fürchte mich I am afraid. 
die Hütte the hut. 


Es war einmal ein junger Mann, der ſeinem Vater ſeine 
Geſchicklichkeit zeigen wollte. Er zog ſein Schwert, als es 
aufing zu regnen und ſchwang (brandished) es fo ſchnell über 
ſeinem Kopfe, daß nicht ein Tropfen auf ihn fiel. Vor dem 
Winter fliegen viele Vögel in wärmere Länder. Die fette 
Gans wog zwölf Pfund. Der Main fließt in den Rhein. 
Der Regen goß vom Himmel in Strömen. Das geſchmolzene 
Eiſen wurde in die Formen gegoſſen. Nicht alle ſchönen 
Blumen riechen gut. Der Hund roch die Spur des Haſen. 
Ihr Gepäck wiegt fünfzig Pfund. Er wog ſeine Worte, ehe 
er ſprach. Der Wind bog die Aſte des Baumes. Es zieht im 
Zimmer. Es zog am Fenſter. Die Ochſen zogen den Wagen. 
Kinder kriechen, ehe ſie laufen. Der Hund kroch in ſeine 
Hütte. Der Fremde bot mir ſeine Hand. Die Kinder 
fürchteten ſich vor den eintretenden Soldaten und krochen 
unter den Tiſch. Die Vögel fliegen in der Luft und die Fiſche 
ſchwimmen im Waſſer. 


Wieviel wiegt mein Gepäck? Es wiegt vierzig und ein 
halbes Pfund. 
Was gießt der Gärtner auf Er goß Waſſer darauf. 
die Blumen? 
Riechen die Veilchen (violets)? Ja, Veilchen und Roſen find 
riechende Blumen. 
Wo iſt der Hund? Er iſt in ſeine Hütte gekrochen. 
Wohin biegen ſich die Bäume? Sie werden vom Winde nach 
Oſten gebogen. 
Wohin fliegen die Vögel vor Sie fliegen in warme Länder, 
dem Winter? ehe es kalt wird. 
Zieht es in dem Zimmer? Nein, es zieht nicht, die Fenſter 
ſind zu. 
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Wild pigeons are difficult to hit, because they fly very fast. 
The rivers flow into the sea. Pour the wine into the glass. 
The lady poured water into the flower-glass. Some roses do 
not smell. Weigh your words, before you speak. The barrel 
weighs thirty pounds. August the Strong, King of Saxony, 
bent a horse-shoe. The merchant offered me sixty pounds for 
my services. My friend seized me by the arm and drew me 
into his house. God created man, and gave him dominion 
over every [creeping] thing, that creeps upon the earth. A 
bow, being bent too much, will break. If we had not learned 
to creep, when we were young, we should not be able to walk. 


LESSON 84. 
Twelfth Group of Verbs - continued. 
PRES. INDIC. IMPERFECT. | PERFECT. _ 


10. Fliehen to flee, entfliehen to escape. 
Ich fliehe ich floh | ich bin geflohen 


Ll. Frieren to freeze, to be cold. 
Ich friere ich fror ich habe gefroren 


12. Schießen to shoot, to fire. 
Ich ſchieße ich ſchoß ich habe geſchoſſen 


13. Schließen to lock, to shut, conclude. 
Ich ſchließe ich ſchloß | ich habe geſchloſſen 


14. Genießen to enjoy, to eat. 
Ich genieße ich genoß | ich habe genoffen 
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PRES. INDIC. | IMPERFECT. | PERFECT. 


15. Verlieren 10 lose. 
Ich verliere | ich verlor ich habe verloren 


16. Berdrießen to ver. 
Ich verdrieße i ich verdroß | ich habe verdroſſen 


17. Trügen or Betriigen to deceive, to cheat. 


Ich betriige =| ich betrog | ich habe betrogen 
der Fuchs the fox. das Königreich the kingdom. 
der Haſe the hare. das Gefühl the sense. 
der Kampf the combat, das Glied the limb. 

fight. folgen (dat.) to follow. 
der Schein appearance. müde tired. 


die Gunſt the favour. 


Nach der Schlacht von Pavia ſchrieb Franz der Erſte an 
ſeine Mutter: Alles iſt verloren nur die Ehre nicht. Geſtern 
ſchoſſen wir fünf Haſen. Sie ſollten immer die Thür hinter 
ſich ſchließen, wenn Sie Ihr Zimmer verlaſſen. Er floh die 
Geſellſchaft guter Männer und mied das Haus Gottes wie 
ein Verbrecher. Joſeph mit ſeinem Weibe und ſeinem Sohne 
Jeſus floh nach Egypten. König Jacob, aus dem Hauſe der 
Stuarts, verlor die Krone der drei Königreiche im Jahre 
1688. Wilhelm Tell ſchoß den Apfel vom Kopfe ſeines Sohnes. 
Der König von Preußen und die Kaiſerin von Oſtreich ſchloſſen 
Frieden, als ſie des Kampfes müde waren. Genieße Dein 
Leben, es iſt nicht lang. Jo ſeph genoß die Gunſt des Königs 
Pharao. Es verdroß den Maler, daß Niemand ſein Bild 
bewunderte. Der Schein trügt. Der Jude betrog den 
Chriſten mit falſchen Juwelen. Der junge Herr verlor ſeinen 
Vater, als er noch nicht zwölf Jahre alt war. 
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Warum floh Joſeph mit dem Weil es ihm im Traume be⸗ 
Kinde Jeſus nach Egypten? fohlen worden war. 
Konnte Wilhelm Tell ganz Ja, er ſchoß einen Apfel vom 
ſicher ſchießen ?, Kopfe ſeines Sohnes. 
Wann wurde der Friede von Nach der entſcheidenden 
Schönbrunn geſchloſſen? Schlacht bei Wagram im 
Jahre 1808. 


Although the field is lost, our honour is not lost. The 
unfortunate king fought like a lion, but at last he was shot 
through the heart by one of his own people. Who taught 
you to tell lies, my child? A man without love of truth is 
lost to all sense of honour and virtue. The limbs lose their 
strength by disuse (put: when they are not used). The 
pleasures of home are the purest and sweetest, that man enjoys. 
The earth is always frozen to those, who are not industrious. 
That fellow has cheated me with false cards. We had a long 
walk in the wood, and enjoyed the fine winter day very much. 
Flee pleasures, and they will follow you. Foxes are never 
shot in England. Hot water will never freeze, they say. At 
last we lost all patience. 


LESSON 85. 
Compound Verbs of Groups Eleven and Twelve. 


1. 
Au' fheben to lift up, ich hob auf, aufgehoben. 


Der Vater hob den Nagel auf. 
The father picked up the nail. 


2. 
Fo'rtfliegen co fly away, ich flog fort, fortgeflogen. 


Der Vogel iſt mir fortgeflogen. 
The bird has flown away. 
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3. 
Vergießen 70 shed, ich vergoß, vergoffen. 
Die Mutter vergoß Thränen um Ihren Sohn. 


The mother shed tears about her son. 


4. 
An'bieten to offer, ich bot an, angeboten. 
Er bot mir ſeinen Regenſchirm an. 
He offered me his umbrella. 
Verbieten (dat.) to forbid, ich verbot, verboten. 


Er verbot ihm ſein Haus. 
He forbade him his house. 


5. 
Aufziehen to bring up, to wind up, ich zog auf, aufgezogen. 
Ich ziehe meine Uhr auf. 
I wind up my watch. 
Anziehen to attract, to put on, ich zog an, angezogen. 
Sie zieht ihr neues Kleid an. 
She is putting on her new dress. 
Au'sziehen to take off, ich zog aus, ausgezogen. 
Ziehe Deine Schuhe aus. 
Take off your shoes. 
Erzie hen to educate, bring up, ich erzog, ich habe erzogen. 


Er erzog ſeine Kinder in der Furcht des Herrn. 
He brought up his children in the fear of the Lord. 


6. | 
Beſchließen 10 resolve, ich beſchloß, ich habe beſchloſſen. 
Er beſchloß, uns zu beſuchen. 


He resolved to come to see us. 
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Au fſchließen to unlock, ich ſchloß auf, aufgeſchloſſen. 
Der Reiſende ſchloß ſeinen Koffer auf. 


The traveller unlocked his portmanteau. 


Zu ſchließen to lock, ich ſchloß zu, zugeſchloſſen. 
Die Thüre wurde um 10 Uhr zugeſchloſſen. 


The door was locked at ten o’clock. 


der Geſellſchafter 

the companion. 
der Geliebte the sweetheart. 
der Un'terthan the subject. 
die Geburt the birth. 
die Penſion the pension. 


Dieſer Herr mag reich genug ſein; aber er iſt nicht gut 
erzogen; er iſt kein gebildeter Mann. All Ihre Thränen ſind 
vergebens vergoſſen. Der junge Mann iſt ſchlecht erzogen 
worden. Erinnern Sie ſich, wie hübſch das kleine Mädchen 
uns ihre Blumen anbot? Unſer Freund, James Wilson, iſt ein 
fein erzogener junger Mann und ein angenehmer Geſellſchafter. 
Der Offizier wurde in Berlin geboren, kam aber nach 
England und wurde in Cambridge erzogen. Wer Menfden- 
blut vergießet, deſſen Blut ſoll wieder durch Menſchenhände 
vergoſſen werden. Der Lehrer verbot ſeinen Schülern, Papier 
unter die Tiſche im Schulzimmer zu werfen. Die Wanduhr iſt 
nicht aufgezogen. Weil es regnete, zog ich meinen alten 
Rock an. Fritz, Du mußt Deine Stiefel ausziehen, ſie ſind 
ganz naß. Herr, ich hebe meine Augen auf zu den Bergen, 
von welchen mir Hilfe kommt. 


Haben Sie Ihre Taſchenuhr Nein, nur die Wanduhr. 
nicht aufgezogen? 

Wurden Sie in Oxford er- Nein, ich beſuchte die Schule 
zogen? in unſerem Orte. 

Hat Ihr Vater Ihnen ver⸗ Nein, er hat es mir nicht ver⸗ 
boten zu rauchen? boten, er hat es mir erlaubt. 


die Erziehung the education. 
die Hilfe the help. 
rauchen to smoke. 
gebildet educated, refined. 
vergebens in vain. 
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Was haben Sie beſchloſſen zu Wir haben beſchloſſen, am 105 
thun? dieſes Monats abzureiſen. 
War das Mädchen ſehr trau⸗ Ja, fie vergoß die bitterſten 
rig, als ſie vom Tode Ihres Thränen. 

Geliebten hörte? | 


Riches take to themselves wings and fly away. His brother 
was educated for the army. They offered him a pension, and 
he accepted it. Birth is much, but education is more. What 
is not forbidden is not always allowed. Stolen fruit would 
not be so sweet, if it were not forbidden fruit. This youth 
has been brought up badly. The watch is not wound up. 
The wise king forbade his subjects to drink coffee. Both 
doors are locked. She took off her old dress and put on 
her new one. Put on the new man. Resolve to be better in 

future. 


An Alphabetical List of Irregular Verbs. 


INFINITIVE. IMPERFECT. PAST PART. 

Backen to bake buck gebacken 
befehlen to order, to command befahl befohlen 
beginnen to begin begann begonnen 
beißen to bite biß gebiſſen 
bergen to hide, to conceal barg geborgen 
berſten to burst, to crack barſt geborſten 
befinnen, ſich to meditate beſann beſonnen 
befitzen to possess beſaß beſeſſen 
betrügen to deceive, to cheat betrog betrogen 
bewegen to induce, to move bewog bewogen 
biegen to bend bog gebogen 
bieten to offer, to bid bot geboten 
binden to bind band gebunden 
bitten to beg, to request bat gebeten 


blaſen to blow blies geblaſen 
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INFINITIVE. IMPERFECT. 
bleiben to remain, to stay blieb 
braten to roast briet 
brechen to break brach 
brennen to burn brannte 
bringen to bring brachte 
Denken to think dachte 
dreſchen to thrash draſch 
dringen to press forward, to urge drang 
Empfangen to receive empfing 
empfehlen to recommend empfahl 
empfinden to feel empfand 
erbleichen to turn pale erblich 
erlöſchen to become extinct erloſch 
erſchrecken to be frightened erſchrack 
erwägen to consider erwog 
eſſen to eat aß 
Fahren to drive fuhr 
fallen to fall fiel 
fangen to catch fieng 
fechten to fight focht 
finden to find fand 
flechten to twist flocht 
fliegen to fly flog 
fliehen to flee floh 
fließen to flow floß 
freſſen to eat (of animals) fraß 
frieren to freeze, to be cold fror 
Geben to give gab 
gebieten to order, to command gebot 
gedeihen. to thrive gedieh 
gefallen to please gefiel 
gehen to go, to walk gieng 
gelingen to succeed gelang 
gelten to be worth galt 
geneſen to recover genas 


Past PART. 


geblieben 
gebraten 
gebrochen 
gebrannt 
gebracht 
gedacht 
gedroſchen 
gedrungen 
empfangen 
empfohlen 
empfunden 
erblichen 
erloſchen 
erſchrocken 
erwogen 
gegeſſen 
gefahren 
gefallen 
gefangen 
gefochten 
gefunden 
geflochten 
geflogen 
geflohen 
gefloſſen 
gefreſſen 
gefroren 
gegeben 
geboten 
gediehen 
gefallen 
gegangen 
gelungen 
gegolten 
geneſen 


INFINITIVE. IMPERFECT. 
genießen to enjoy, to eat genoß 
gerathen to fall or get into gerieth 
geſchehen to happen geſchah 
gewinnen to win, to gain gewann 
gießen to pour, to cast goß 
gleichen to be like, to resemble glich 
glimmen to burn faintly glomm 
graben to dig grub 
greifen to grip, to grasp griff 
Halten to hold, to consider hielt 
hangen to hang bteng 
hauen to hew, to cut, to strike hieb 
heben to lift, to raise hob 
heißen to be called, to bid hieß 
helfen to help half 
Kennen to know kannte 
klingen to tingle, to sound klang 
kneifen to pinch kniff 
kommen to come kam 
kriechen to creep, to crawl kroch 
Laden to load lud 
laſſen to let, to leave, to make ließ 
laufen to run lief 
leiden to suffer, to bear litt 
leihen to lend lieh 
leſen to read las 
liegen to lie lag 
lügen to tell a lie log 
Meiden to avoid mied 
meſſen to measure maß 
mißfallen to displease mißfiel 
Nehmen to take nahm 
zennen to call nannte 
Pfeiſen to whistle pfiff 
preifen to praise, to extol pries 
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PAST PART. 


genoffen 
gerathen 
geſchehen 
gewonnen 
gegoſſen 
geglichen 
geglommen 
gegraben 
gegriffen 
gehalten 
gehangen 
gehauen 
gehoben 
geheißen 
geholfen 
gekannt 
geklungen 
gekniffen 
gekommen 
gekrochen 
geladen 
gelaſſen 
gelaufen 
gelitten 
geliehen 
geleſen 
gelegen 
gelogen 
gemieden 
gemeſſen 
mißfallen 
genommen 
genannt 
gepfiffen 
geprieſen 
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INFINITIVE. IMPERFECT. 
Ouellen to spring forth quoll 
Rathen to advise rieth 
reiben to rub rieb 
reißen to tear, to rend, to break riß 
reiten to ride ritt 
rennen to run rannte 
riechen to smell roch 
ringen to wrestle, to wring rang 
rufen to call rief 
Saufen to drink (of animals) ſoff 
ſaugen to suck (also regular) ſog 
ſchaffen to create, to make ſchuf 
ſcheiden to separate, to part ſchied 
ſcheinen to shine, to seem ſchien 
ſchelten to scold ſchalt 
ſcheeren to shear ſchor 
ſchieben to shove, to push ſchob 
ſchießen to shoot, to fire ſchoß 
ſchlafen to sleep ſchlief 
ſchlagen to beat, to strike, to slay ſchlug 
ſchleichen to sneak, to steal into ſchlich 
ſchleifen to sharpen, to grind ſchliff 
ſchließen to lock, to conclude ſchloß 
ſchlingen to wind, to twist ſchlang 
ſchmelzen to smelt, to melt ſchmolz 
ſchneiden to cut ſchnitt 
ſchreiben to write ſchrieb 
ſchreien to scream, to ery out ſchrie 
ſchreiten to stride, to step ſchritt 
ſchweigen to be silent ſchwieg 
ſchwellen to swell ſchwoll 
ſchwimmen to swim ſchwamm 
ſchwinden to vanish ſchwand 
ſchwingen to swing, to brandish ſchwang 
ſchwören to swear ſchwor 


PAST Part. 
gequollen 
gerathen 
gerieben 
geriſſen 
geritten 
gerannt 
gerochen 
gerungen 
gerufen 
geſoffen 
geſogen 
geſchaffen 
geſchieden 
geſchienen 
geſcholten 
geſchoren 
geſchoben 
geſchoſſen 
geſchlafen 
geſchlagen 
geſchlichen 
geſchliffen 
geſchloſſen 
geſchlungen 
geſchmolzen 
geſchnitten 
geſchrieben 
geſchrieen 
geſchritten 
geſchwiegen 
geſchwollen 
geſchwommen 
geſchwunden 
geſchwungen 
geſchworen 
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INFINITIVE. IMPERFECT. 
feben to see, to look fab 
fenden to send ſandte 
ſieden to boil ſott 
fingen to sing fang 
ſinken to sink ſank 
ſinnen to think, to meditate ſann 
fipen to sit fap 
ſpinnen to spin ſpann 
ſprechen to speak ſprach 
ſprießen to sprout ſproß 
ſpringen to spring ſprang 
ſtechen to sting ſtach 
ſtehen to stand ſtand 
ſtehlen to steal ſtahl 
ſteigen to mount, to rise ſtieg 
ſterben to die ſtarb 
ſtoßen to push, to hit, to butt ſtieß 
ſtreichen to rub ſtrich 

ſtreiten to quarrel ſtritt 
Thun to do that 
tragen to carry, to wear, to bear trug 
treffen to hit, to meet traf 
treiben to drive trieb 
treten to tread, to step trat 
trinken to drink trank 
trügen to deceive, to cheat trog 
Verbergen to hide, conceal verbarg 
verbieten to forbid verbot 
verderben to spoil, to ruin verdarb 
verdrießen to vex verdroß 
vergeſſen to forget vergaß 
verlieren to lose verlor 
verſchwinden to disappear verſchwand 
verzeihen to pardon verzieh 
Wachſen to grow wuchs 
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PAST PART. 
geſehen 


geſandt 
geſotten 
geſungen 
geſunken 
geſonnen 
geſeſſen 
geſponnen 
geſprochen 
geſproſſen 
geſprungen 
geſtochen 
geſtanden 
geſtohlen 
geſtiegen 
geſtorben 
geſtoßen 
geſtrichen 
geſtritten 
gethan 
getragen 
getroffen 
getrieben 
getreten 
getrunken 
getrogen 
verborgen 
verboten 
verdorben 
verdroſſen 
vergeſſen 
verloren 
verſchwunden 
verziehen 
gewachſen 
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INFINITIVE. IMPERFECT. PAST PART. 
wägen to weigh wog gewogen 
waſchen to wash wuſch gewaſchen 
weben to weave wob gewoben 
weichen to yield, to give way wich gewichen 
weiſen to show wies gewieſen 
wenden to turn wandte gewandt 
werben to sue warb geworben 
werfen to throw, to fling, to cast warf geworfen 
wiegen to weigh wog gewogen 
winden to wind wand gewunden 
wiſſen to know wußte gewußt 
ziehen to draw, to pull zog gezogen 
zwingen to force, to compel zwang gezwungen 

LESSON 86. 


On the Subjunctive Mood, especially in the 
Oblique Narration (Oratio Obliqua), on the 
Infinitive Mood, and on the Present Parti- 
ciple. 


I. Tun Subjunctive Mood is in German the Mood to 
express uncertainty or non-reality or non-existence. 


Hence it is used after the conjunctions: (a.) wenn F, and 
(b.) damit that, or in order that. 


(a.) If I had money (means: I have no money, or in other 
words, money is anon-reality, a non-existence), wenn id) Gel 
hätte. N 

(b.) Tell him that he may know it (means: he does not know it, 
or in other words, his knowing it is meanwhile a non-reality, 
a non-existence), ſagen Sie es ihm, damit er es wiſſe. 

In the oblique narration (that is, when a sentence is made 
dependent on a previous verb) the subjunctive is therefore 
only used, if any doubt or uncertainty is to be expressed. 
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Thus the sentence Er ift ein reicher Mann, may be, in the 
oblique narration, either Man ſagt, daß er ein reicher Mann 
ift, meaning: people say that he is a rich man (and I am certain 
of it), or, Man ſagt, daß er ein reicher Mann fei, meaning: 
people say that he is a rich man (but I have some doubts about 
it). 


II. The Infinitive Mood is used in German either, (a.) with- 
out zu, or (b.) with zu, or (c.) with um .. zu. 


(a.) The Infinitive is used without zu 

1. When used as a noun, as: 

Walking is healthy. 
Spazierengehen iſt geſund. 

2. After the six auxiliary verbs of mood, können, müſſen, 

mögen, dürfen, wollen, and ſollen, as: 
He can come er kann kommen. 

3. In the following expressions: Ich gehe ſpazieren I 
take a walk; ich reite ſpazieren I take a ride; ich 
fahre ſpazieren I take a drive; ich gehe baden I 

go bathing; ich gehe betteln I go begging; ich gehe 
ſchlafen I go to sleep; ich bleibe ſitzen I remain 
sitting; ich bleibe liegen I remain lying; ich bleibe 
ſtehen I remain standing, I stop. 

4. After the verbs ſehen, hören and fühlen, lehren and 
lernen, laſſen and machen, helfen and heißen. As: 

He learns to read er lernt leſen. 


Norz.— When these verbs (in sect. 4), except fühlen and 
lehren, are used in the perfect or pluperfect tenses, the parti- 
cipial form is turned into an infinitive form when the parti- 
cipial form is preceded by an infinitive. (Compare Note 2, 
Lesson 51.) Example: 


J have seen the man coming. 


Ich habe den Mann kommen ſehen (not geſehen). 
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(b.) The Infinitive is used with zu 


1. After all other verbs. 

2. After nouns: die Hoffnung, Sie zu ſehen. 

William hatte das Bergnügen, von ſeinen Schweſtern 
Binnie und Polly Briefe zu bekommen. 

3. After adjectives requiring an explanation, as: 

der Brief iſt ſchwer zu leſen. 
or das Buch iſt leicht zu haben, ete. 

4. After the prepositions ohne and anſtatt, as: 
ohne zu bezahlen without paying. 
anſtatt zu lachen instead of laughing. 

(c.) The Infinitive is used with um.. zu 

1. To express a design or purpose, as: 


We go to the museum (for the purpose of, or) in order 
to see the pictures. 
Wir gehen in das Muſeum, um die Bilder zu ſehen. 


2. After adjectives accompanied by genug or zu (too), as: 


The boy was clever enough to know that. 
Der Knabe war klug genug, um das zu wiſſen. 


The lady was too poor to entertain so many guests. 
Die Dame war zu arm, um ſo viele Gäſte zu bewirthen. 


III. The present participle is in English often used 
absolutely (that is, without being governed by a preceding 
verb or preposition) to express time or cause and reason. If 
80, it is replaced in German by a conjunction with the finite 
verb, as: 


Going to town, I met a friend. 

Als ich in die Stadt ging, traf ich einen Freund. 

Having no money, I cannot pay you. 

Weil (or da) ich kein Geld habe, kann ich Sie nicht 
bezahlen. 
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LESSON 87. 
On the Gender of Nouns. 


THE Gender of German nouns being very irregular, general 
and precise rules without numerous exceptions cannot be 
given. Only the following rules are worth mentioning: 


J. Masculine are: 


1. Appellations denoting male living beings. 
2. The names of the seasons, months, days, and stones. 
3. Derivatives ending in ⸗ig,⸗ich, ing, and ⸗ling. 
II. Feminine are: 
1. Appellations denoting female living beings. 
2. Derivative nouns ending in ⸗ei,⸗heit,⸗keit,⸗ſchaft,⸗ ung, 
and -in. 
III. Neuter are: 


1. Names of metals. 


2. Derivative nouns ending in ⸗chen and lein, usually 
called Diminutives. 


3. The infinitive mood, when used substantively. 


VOCABULARY (GERMAN-ENGLISH). 


Abend (m.), evening. 
Abendeſſen (n.), supper. 
Abenteuer (n.), adventure. 
aber, but. 

abreiſen, to depart. 
abweſend, absent. 

ächt, genuine. 

achten, to esteem. 

Acker (m.), acre, field. 
Affe (m.), monkey. 
ähnlich, similar. 

alle (adv.), finished. 
allein, but. 

allmächtig, almighty. 
als, when, as. 

alt, old. 

Alter (n.), age. 


Amerikaner (m.), American. 


Amt (n.), office. 

an, at, near to. 
anbrennen, to set on fire. 
ander, other. 

ändern, to alter, cure. 
Anfang (m.), beginning. 
Anführer (m.), leader. 
angenehm, agreeable. 
Angriff (m.), attack. 
anhören, to listen to. 
ankleiden, to dress. 
Ankunft (f.), arrival. 
anſehnlich, considerable. 
anſtatt, instead of. 
anſtellen, to appoint. 


Antwort (f.), answer. 
antworten, to answer. 
anweſend, present. 
Apfel (m.), apple. 
Arbeit (k.), work. 
arbeiten, to work. 
Arbeiter (m.), workman. 
ärgern, to vex. 

Arm (m.), arm. 

arm, poor. 

Armuth (f.), poverty. 
Art (f.), kind. 

artig, polite. 


Arzt (m.), physician. 


Aſt (m.), branch. 

auf, upon. 

Aufgabe (f.), lesson. 
aufhören, stop. 
aufmachen, to open. 
Auge (n.), eye. 

aus, out of, from. 
ausfragen, to question. 
ausgeben, to spend. 
ausgehen, to go out. 
außer, except, besides. 
außerordentlich, extraordinary. 


Backe (f.), cheek. 

Bäcker (m.), baker. 

Bad (n.), bath. 

baden, to bathe. 

Bahn (k.), road. 

Bahnhof (m.), station. 
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bald, soon. 

Ball (m.), ball. 

Band (n.), bond, ribbon. 
Bank (f.), bank, bench. 
Bauer (m.), peasant. 
Baum (m.), tree. 
bedauern, to regret. 
bedecken, to cover. 
bedeuten, to signify, mean. 
Bedeutung (f.), meaning. 
Bediente (m.), servant. 
beeilen, ſich, to hurry. 
Befehl (m.), order. 
begleiten, to accompany. 
bei, near, at, on. 

beide, both. 

Bein (n.), leg. 

Beiſtand (m.), assistance. 
Beitrag (m.), contribution. 
bekannt, known. 

Bekannte (m.), acquaintance. 
Bekenntniß (n.), confession. 
bekommen, to get. 
beleidigen, to offend. 
Beleidigung (k.), insult. 
bellen, to bark. 

belohnen, to reward. 
Bemerkung (f.), remark. 
bequem, comfortable. 

Berg (m.), hill. 

berühmt, famous. 
beſcheiden, modest. 
Beſchluß (m.), resolution. 
Beſchreibung (f.), description. 
beſehen, to look at. 
beſiegen, to conquer. 
Beſorgniß (k.), fear. 
beſtellen, to order. 

Beſuch (m.), visit. 
beſuchen, to visit. 


betrachten, to consider, observe. 


beträchtlich, considerable. 


Betrachtung (f.), consideration. 
Betragen (n.), conduct. 
betrübt, troubled, sad. 
Bett (n.), bed. 

Bettler (m.), beggar. 
Beutel (m.), bag. 
bevor, before. 
bewaffnen, to arm. 
Beweis (m.), proof. 
bewohnen, to inhabit. 
bewundern, to admire. 
Bewunderung (k.), admiration. 
bewußtlos, senseless. 
bezahlen, to pay. 
bezwecken, to effect. 
Bibel (f.), Bible. 

Bier (n.), beer. 

Bild (n.), picture. 
bilden, to form. 

Billet (n.), ticket. 
billig, just, cheap. 
bis, till. 

Vlatt (n.), leaf. 

blau, blue. 

Blei (n.), lead. 
bleiben, to remain. 
bloß, bare, naked. 
Blume (f.), flower. 
borgen, to borrow. 
böſe, evil. 

Bote (m.), messenger. 
brauchen, to need. 
Braut (f.), bride. 
breit, broad. 

Brief (m.), letter. 
bringen, to bring. 
Brod (n.), bread, loaf. 
Bruder (m.), brother. 
Brunnen (m.), well. 
Bruſt (f.), breast. 
Buch (n.), book. 
Büchlein (n.), little book. 
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Buchdruckerkunſt (f.), artof printing. drei, three. 


bunt, motley, speckled. 
Burg (k.), old castle. 
Bürger (m.), citizen. 
Bürſte (f.), brush. 
Butter (f.), butter. 


Charakter (m.), character. 
China, China. 
Concert (n.), concert. 


da, since, as. 

Dach (n.), roof. 
daher, therefore. 
Dame (k.), lady. 
damit, in order that. 


Dampfmaſchine (f.), steam- engine. 


dankbar, thankful. 
danken, to thank. 
daß, that. 

Decke (f.), ceiling. 
Deckel (m.), lid. 
dein, thy. 

denken, to think. 
denn, then. 

deutlich, distinctly. 
deutſch, German. 
Diamant (m.), diamond. 
Dichter (m.), poet. 
Dichtung (f.), poetry. 
dick, thick, stout. 
Dieb (m.), thief. 
dienen, to serve. 
Diener (m.), servant. 
dieſer, this. 

Ding (n.), thing. 
Dinte (f.), ink. 
dividiren, to divide. 
Dokument (n.), document. 
Dorf (n.), village. 
Dorn (m.), thorn. 
dort, there. 


dreiſt, bold. 

Drittel (n.), third. 
Droſchke (f.), cab. 
drucken, to print. 
dumm, stupid. 

dunkel, dark. 
Dunkelheit (f.), darkness. 
dünn, thin. 

durch, through, by. 
durchſichtig, transparent. 
Durſt (m.), thirst. 
Dutzend (n.), dozen. 


edel, noble. 

Edelmann (m.), nobleman. 
ehe, before. 

Ehre (f.), honour. 

ehren, to honour. 

ehrlich, honest. 

Ei (n.), egg. 

Eiche (f.), oak. 

Eid (m.), oath. 

eigen own, peculiar. 
Eigenſchaft (k.), quality. 
Eigenthum (n.), property. 
Eile (f.), hurry. 

einander, each other. 
Einfall (m.), idea. 
einholen, to overtake. 
einige, some. 

einkaufen, to purchase. 
Einladung (k.), invitation. 
einmal, once. 
einſt, at one time. . 
Einwohner (m.), inhabitant. 
Eis (n.), ice. 

Eiſen (n.), iron. 
Eiſenbahn (f.), railroad. 
elend, miserable. 

Eltern, parents. 
empfehlen, to command. 
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Ende (n.), end. 

endlich, at last. 

Endung (f.), termination. 
Engländer (m.), Englishman. 
engliſch, English. 

Enkel (m.), grandchild. 
entſchuldigen, to excuse. 
Erbe (m.), heir. 

Erde (f.), earth. 

Erfindung (f.), invention. 
erfüllen, to fulfil. 

erhalten, to receive. 
erfennen, to recognise. 
Erklärung (k.), explanation. 
erlauben, to permit. 
Erlaubniß (f.), permission. 
erleuchten, to illuminate. 
ermahnen, to admonish. 


Ermahnung (f.), the admonition. 


Ernte (f.), crop, harvest. 
erobern, to conquer. 
Erſtaunen (n.), astonishment. 
erſuchen, to request. 
ertrinken, to be drowned, 
erwärmen, to warm. 
erwarten, to expect. 

erzählen, to enumerate, to tell. 
erzeugen, to produce. 
Erziehung (f.), education. 
euer, your. 

Evangelium (n.), gospel. 
Etwas, something. 

Eſel (m.), ass. 

eßbar, eatable. 

eſſen, to eat. 


Fabrik (f.), manufactory. 
Faden (m.), thread. 
Fahrt (f.), passage. 

Fall (m.), case. 

falls, in case that. 

falſch, false. 


Familie (f.), family. 
Farbe (f.), colour. 

Faß (n.), barrel. 

faſt, almost. 

Fauſt (k.), fist. 

Feder (f.), feather, pen. 
fehlen, to fail. 

Fehler (m.), fault. 
Feindſchaft (k.), enmity. 
Feldherr (m.), general. 
Fell (n.), skin. 

Felſen (m.), rock. 
Fenſter (n.), window. 
fertig, ready. 

feſt, fast. 

Feſt (n.), feast. 

Feuer (n.), fire. 

Fieber (n.), fever. 
finden, to find. 

Finger (m.), finger. 
Fiſch (m.), fish. 

fiſchen, to fish. 

flach, flat, plain. 

Fläche (k.), plain. 
Flachs (m.), flax. 
Flaſche (k.), flask, bottle. 
Fleck (m.), spot. 

fleißig, diligent. 
Fliege (f.), fly. 

Flügel (m.), wing. 
Flur (f.), floor. 

folgen, to follow, to obey. 
Form (f.), shape. 
fragen, to ask. 
franzöfiſch, French. 
Franzoſe (m.), Frenchman, 
Frau (f.), woman. 
Fräulein (n.), young lady, Miss. 
frech, impudent. 

frei, free. 

Freiheit (f.), freedom. 
fremd, strange. 
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Fremde (m.), stranger. 
Freude (f.), pleasure. 
freuen, to delight. 
Freund (m.), friend. 


Freundſchaft (f.), friendship. 


friſch, fresh. 

fröhlich, merry, happy. 
fromm, pious. 

Frucht (.), fruit. 
fruchtbar, fruitful. 
früh, early. 

früher, former. 
Frühling (m.), spring. 
Frühſtück (n.), breakfast. 
Fuchs (m.), fox. 
fühlen, to feel. 

führen, to lead. 
Fünftel (n.), fifth. 

für, for. 

Furcht (f.), fear. 
fürchten, to fear. 

Fürſt (m.), prince. 

Fuß (m.), foot. 

Futter (.), fodder. 


Gabel (f.), fork. 

Gang (m.), walk, passage. 
Gans (f.), goose. 

ganz, whole, quite. 
Garten (m.), garden. 
Gärtner (m.), gardener. 
Gatte (m.), husband. 
Gebäude (n.), bnilding. 
geben, to give. 

Gebet (n.), prayer. 


Gebrauch (m.), custom, use. 


Geburt (f.), birth. 
Gedicht (n.), poem. 
geduldig, patient. 
Gefahr (k.), danger. 
gefährlich, dangerous. 
gefällig, obliging. 


gefälligſt, if you please. 
Gefangene (m.), prisoner. 
gegen, towards. 

Gegentheil (n.), contrary. 
gegentiber, opposite. 
gegenwärtig, present. 
geheim, secret, private. 
geben, to go. 

gehorchen, to obey. _ 
gehören, to belong to. 
gehorſam, obedient. 

Geiſt (m.), spirit, mind. 
geizig, greedy. 

gelb, yellow. 

Geld (n.), money. 
Geldbeutel (m.), purse. 
geliebt, beloved. 
Gelehrſamkeit (f.), learning. 
Gemälde (n.), picture. 
gemein, common. 
Gemeinde (f.), congregation. 
General (m.), general. 
geniren, to trouble. 

genug, enough. 

Genuß (m.), enjoyment. 
Gepäck (n.), luggage. 
gerade, straight. 

gerecht, just. 

gern, willingly. 

Geruch (m.), smell. 
Geſandte (m.), ambassador. 
Geſang (m.), song. 

Geſchäft (n.), business. 
geſcheidt, skilful. 

Geſchenk (n.), present. 
Geſchichte (k.), story, history. 
Geſchicklichkeit (k.), skill. 
geſchickt, skilful. 

Geſchmack (m.), taste. 
Geſchwiſter, sisters and brothers. 
Geſellſchaft (f.), company. 
Geſellſchafter (m.), companion. 
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Geſetz (n.), law. 
Geſicht (n.), face. 


Geſpräch (n.), conversation. 


Geſtalt (f.), figure. 
geſtern, yesterday. 
geſund, healthy. 
Geſundheit (f.), health. 
Gewalt (f.), power. 
Gewehr (n.), gun. 
Gewicht (n.), weight. 
Gewinn (m.), gain, profit. 
gewiß, certain. 

Gewiſſen (n.), conscience. 
gewiſſenhaft, conscientious. 
Gewohnheit (f.), habit. 
gewöhnlich, usually. 
glänzend, splendid. 

Glas (n.), tumbler. 
glatt, smooth. 

glauben, to think. 
Gläubiger (m.), creditor. 
gleich, immediately. 
Glied (n.), limb. 

Glocke (k.), bell. 

Glück (n.), fortune. 
glücklich, happy. 

Gold, (n.) gold. 

golden, golden. 

Grab (n.), grave. 
Graben (m.), ditch. 

Graf (m.), count, earl. 
Gräfin (f.), countess. 
Grammatik (f.), grammar. 
Gras (n.), grass. 

Greis (m.), old man. 
grob, coarse, rude. 

groß, great, tall. 


Großmutter (f.), grandmother. 
Großvater (m.), grandfather. 


grün, green. 
Grund (m.), reason. 
grüßen, to greet. 


Gunſt (f.), favour. 
gut, good. 

Gut (n.), estate. 
Güte (f.), kindness. 


gutmüthig, good-natured. 


Haar (n.), hair. 

haben, to have. 

halb, half. 

Hälfte (f.), half. 
Hammer (m.), hammer. 
Hand (f.), hand. 


handeln, to act. 


Handlung (k.), action. 
Handſchuh (m.), glove. 
hart, hard. 

Haſe (m.), hare. 
haſſen, to hate. 


häßlich, ugly, bad. 


Haufen (m.), heap. 
Haupt (n.), head. 


Hauptmann (m.), captain. 


Hauptſtadt (f.), capital. 
Haus (n.), house. 
Hauslehrer (m.), tutor. 
Haut (f.), hide, skin. 
Heer (n.), army. 

heftig, violent. 

heilig, holy. 

heim (adv.), home. 
heirathen, to marry. 
heiß, hot. 

heiter, merry, gay. 
Held (m.), hero. 

helfen, to help. 

hell, clear. 

Hemd (n.), shirt. 
Henne (k.), hen. 

Herbſt (m.), autumn. 
herrlich, splendid. 
Herrſchaft (f.), dominion. 
Herz (n.), heart. 


— — — 
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herzlich. hearty. 

heute, to-day. 

hierher, hither. 

bier, here. 

Hilfe (f.), help. 
Himmel (m.), heaven, sky. 
binter, behind. 

Hitze (f.), heat. 

hoch, high. 

Hof (m.), yard, court. 
hoffen, to hope. 
Hoffnung (k.), hope. 
höflich, polite. 

hohl, hollow. 

hold, lovely. 

holen, to fetch. 

Holz (n.), wood. 

hören, to hear. 

hübſch, pretty. 

Hufeiſen (n.), horse - shoe. 
Huhn (n.), hen. 
Hühnchen (n.), chicken. 
Hund (m.), dog. 
Hunger (m.), hunger. 
Hut (m.), hat. 

Hütte (f.), cottage. 


ihr, her, their. 

ihr, your. 

immer, always. 

in, in, at. 

indem, while. 
Indianer (m.), Indian. 
Inſel (f.), island. 


Inſtrument (n.), instrument. 


intereſſiren, to interest. 
irren, to err. 


ja, yes. 

Jäger (m.), hunter. 

Jahr (n.), year. 
Jahrhundert (n.), century. 
je, ever. 


jeder, every. 
jemals, ever. 
jemand, somebody. 
jener, that. 

jetzt, now. 

Joch (n.), yoke. 
Jude (m.), Jew. 
jung, young. 
Junge (m.), boy. 
Jüngling (m.), youth. 
Juwel (m.), jewel. 


Kaiſer (m.), emperor. 
Kalb (n.), calf. 
kalt, cold. 

Kampf (m.), fight, combat. 
Kapitän (m.), captain. 
Karte (f.), card. 

kaufen, to buy. 

Kaufleute (pl.), merchants. 
Kaufmann (m.), merchant. 
kaum, scarcely. 

kein, no. 

keinesweges, by no means. 
kennen, to know. 

Kenntniß (f.), knowledge. 
Kerl (m.), fellow. 

Kette (f.), chain. 

Kind (n.), child. 

Kindheit (f.), childhood. 
Kirche (f.), church. 

klagen, to complain of. 
klar, clear. 

Klaſſe (k.), class. 

Kleid (n.), dress. 

klein, small. . 

klopfen, to knock. 

klug, prudent, clever. 
Knabe (m.), boy. 

Knie (n.), knee. 

Koch (m.), cook. 

Köchin (k.), cook. 
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Soffer (m.), portmanteau. 
fommen, to come. 

König (m.), king. 
Königreich (n.), kingdom. 
Kopf (m.), head. 
Kopfweh (n.), headache. 
Korb (m.), basket. 

Korn (n.), corn, grain. 
Körper (m.), body. 
koſtbar, precious. 

Kraft (k.), strength, force. 
Kragen (m.), collar. 
krank, ill. 

Kranke (m.), patient. 
Krankheit (f.), illness. 
Krieg (m.), war. 

Krieger (m.), warrior. 
kriegeriſch, warlike. 

Kritik (f.), critique. 
Krone (f.), crown. 

Küche (k.), kitchen. 
Kuchen (m.), cake. 
künftig, in future. 

Kuh (f.), cow. 

Kunſt (f.), art. 

Kupfer (n.), copper. 

kurz, short. 

kurzſichtig, short-sighted. 
Küſte (f.), coast. 

Kutſche (f.), coach. 


lachen, to laugh. 

Laden (m.), shop. 

Lager (n.), camp, layer. 
lahm, lame. 

Lampe (k.), lamp. 

Land (n.), country. 
landen, to land. 
Landſchaft (k.), landscape. 


Landsmann (m.), countryman, 


lang, long. 
langſam, slow. 


Lärm (m.), noise. 
läſtig, troublesome. 
laut, loud. 

läuten, to ring. 

leben, to live. 

Leben (n.), life. 

Leber (f.), liver. 

Leder (n.), leather. 
Lehre (f.), doctrine. 
lehren, to teach. 

Lehrer (m.), teacher. 
leicht, light, easy. 
leichtgläubig, credulous. 
Leid (n.), suffering, pain. 
Leidenſchaft (f.), passion. 
leihen, to lend. 

Lerche (k.), lark. 

lernen, to learn. 

leſen, to read. 

letzt, last. 

Leute, people. 

Licht (n.), light, candle. 
lieb, dear. 


Liebe (f.), love. 


lieben, to love. 
lieblich, lovely. 

Lied (n.), song. 

link, left. 

Lippe (k.), lip. 

Liſte (f.), list. 

Lob (n.), praise. 
loben, to praise. 

Loch (n.), hole. 

Löffel (m.), spoon. 
Loos (n.), ticket, fate. 
loswerden, to get rid of. 
Lotterie (f.), lottery. 
Löwe (m.), lion. 

Luft (f.), air. 

Lüge (k.), lie. 

Lügner (m.), liar. 

Luſt (k.), pleasure. 
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machen, to make. 

Macht (k.), might, power. 
Mädchen (n.), girl. 
Magd (k.), maid-servant. 
mal, times. 

Maler (m.), painter. 
Malz (n.), malt. 
mancher, many a. 

Mann (m.), man. 
Mantel (m.), cloak. 
Mark (f.), mark. 
marſchiren, to march. 
Maſchine (f.), machine. 


mäßig. moderate, temperate. 


Matrofe (m.), sailor 
Mauer (f.), wall. 
Maus (f.), mouse. 
Meer (n.), sea. 

Mehl (n.), meal. 
mehrere, several. 
meiden, to avoid. 
Meile (f.), mile. 
mein, my. 

Meinung (k.), opinion. 


Menſch (m.), man, mankind. 


merkwürdig, remarkable. 
Meſſer (n.), knife. 
Metall (n.), metal. 
miethen, to rent, to hire. 
Milch (k.), milk. 

mit, with. 

Mittag (m.), noon. 
Mittageſſen (n.), dinner. 


Mittel (n.), means, remedy. 


mittelft, by means of. 


mittheilen, to communicate. 


möglich, possible. 
Monarch (m.), monarch. 
Monat (m.), month. 
Mönch (m.), monk. 
Mond (m.), moon. 
Morgen (m.), morning. 


morgen, to-morrow. 

müde, tired. 

Mühe (k.), pain, trouble. 
Mühle (k.), mill. 
multipliciren, to multiply. 
Mund (m.), mouth. 
Münze (k.), mint, coin. 
Muth (m.), courage. 
Mutter (f.), mother. 
müßig, idle. 


nach, after. 

Nachbar (m.), neighbour. 
nachdem, after. 

Nachricht (f.), news. 
Nacht (f.), night. 

nahe, near. 

nähen, to sew. 

Nahrung (k.), nourishment. 
Naht (f.), seam. 

nämlich, namely. 

Narr (m.), fool. 

Naſe (f.), nose. 

Natur (f.), nature. 
natürlich, natural. 

neben, beside. 

Neffe (m.), nephew. 

nein, no. 

nennen, to name, call. 
Neſt (n.), nest. 

Netz (n.), net. 

neu, new. 

Neuling (m.), new. comer, novice. 
nicht, not. 

nichts, nothing. 

nie, never. 

nieder, down. 
niederlegen, to lay down. 
niemals, never. 

niemand, nobody. 
nirgend, nowhere. 
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noch, nor, still. 

Norden (m.), north. 
Noth (f.), need, distress. 
nöthig, necessary. 

nur, only. 

Nuß (f.), nut. 

nützen, to profit. 

nützlich, useful. 

nutzlos, useless. 


Oberfläche (f.), surface. 
obgleich, although. 
Ochſe (m.), ox. 

oder, or. 

Ofen (m.), stove. 
öffnen, to open. 

oft, often. 

ohne, without. 

Ohr (n.), ear. 

Onkel (m.), uncle. 

Ort (m.), place. 

Oſten (m.), east. 
Sſtreicher (m.), Austrian. 


Paar (n.), pair. 
Papier (n.), paper. 
Paradies (n.), Paradise. 
paſſend, fit. 
Patient (m.), patient. 
patriotiſch, patriotic. 
Penſion (k.), pension. 
Perle (f.), pearl. 
Pfad (m.), path. 
Pfeffer (m.), pepper. 
Pfeife (f.), pipe. 
Pferd (n.), horse. 
Pflanze (k.), plant. 


Pflanzung (k.), plantation. 


Pflaume (f.), plum. 
Pflicht (f.), duty. 
Pfund (n.), pound. 
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Plan (m.), plan. 

Platz (m.), room, seat. 
Poſt (f.), post-office. 
prächtig, magnificent. 
Preis (m.), price. 
Preuße (m.), Prussian. 
Prinz (m.), prince. 
Pulver (n.), powder. 


Rad (n.), wheel. 
Raft (k.), rest. 
Räuber (m.), robber. 
rauchen, to smoke. 
Rechnung (k.), bill. 


recht, right. 


reden, to talk. 

Regen (m.), rain. 
Regenſchirm (m.), umbrella. 
regieren, to govern. ö 
Regierung (k.), government. 
regnen, to rain. 

reich, rich. 

Reich (n.), empire, kingdom. 
Reichthum (m.), wealth. 
reif, ripe. 

rein, clean. 

Reinheit (f.), purity. 

Reiſe (f.), journey. 

reiſen, to travel. 

Reiſende (m.), traveller. 
reizend, charming. 

rennen. to run. 

retten, to save. 

Ring (m.), ring. 

Rock (m.), coat. 

Röhre (f.), tube, pipe. 
Roman (m.), romance, novel. 
römiſch, Roman. 
Roſe (f.), rose. 
roth, red. 

Rücken (m.), back. 


Rückſicht (k.), regard. 
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Ruhe (k.), rest. 
ruhig, quiet, calm 
rund, round. 

Ruſſe (m.), Russian. 


Sache (f.), case, thing. 
Sack (m.), bag. 

fagen, to say, to tell. 
Salbe (k.), salve. 
Salz (n.), salt. 
Samen (m.), seed. 
Satz (m.), sentence. 
Säule (k.), pillar. 
Schaf (n.), sheep. 
ſcharf, sharp. 


Schatten (m.), shade, shadow. 


Schatz (m.), treasure. 
Schein (m.), appearance. 
ſchenken, to present. 
ſchicken, to send. 
Schiff (n.), ship. 
Schinken (m.), ham. 
Schirm (m.), shelter 
Schlacht (k.), battle. 
Schlaf (m.), sleep. 
ſchläfrig, sleepy. 
Schlag (m.), blow 
ſchlecht, bad. 

ſchlimm, bad. 

Schloß (n.), castle. 
Schlüſſel (m.), key. 
Schmerz (m.), pain. 
Schmied (m.), smith. 
ſchmücken, to adorn. 
ſchmutzig, dirty. 
Schnee (m.), snow. 
Schneider (m.), tailor. 
ſchnell, quickly, swift. 
ſchon, already. 

ſchön, beautiful. 
Schönheit (f.), beauty. 
Schöpfer (m.), creator. 


Schotte (m.), Scotchman. 
Schrank (m.), press. 

Schrift (f.), writing. 

Schuh (m.), shoe. 
Schuhmacher (m.), shoemaker. 
Schuld (f.), debt, fault. 


ſchuldig, guilty, owing. 


Schuldner (m.), debtor. 
Schule (f.), school. 
Schüler (m.), pupil. 
Schurke (m.), villain. 
Schüſſel (k.), dish. 
ſchwach, weak. 
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Schwager (m.), brother-in-law. 


Schwan (m.), swan. 
ſchwarz, black. 
ſchwer, severe, heavy. 
Schwert (n.), sword. 
Schweſter (k.), sister. 
Schwierigkeit (k.), difficulty. 
See (m.), lake. 
Seele (f.), soul. 
ſegnen, to bless. 
ſehen, to see. 

Seife (f.), soap. 
ſein, to be. 

ſein, his, its. 

ſeit, since. 

ſelten, rare. 

ſenden, to send. 
ſicher, sure, secure. 
ſiech, sick, pining. 
Sieg (m.), victory. 
fiegen, to conquer. 
Gignal (n.), signal. 
Silber (n.), silver. 
ſitzen, to sit. 

Sklave (m.), slave. 
ſobald, as soon as. 
Sofa (n.), sofa. 
ſogleich, instantly. 
Sohn (m.), son. 
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folder, such a. 

Soldat (m.), soldier. 
Sommer (m.), summer. 
ſonderbar, strange. 
ſondern, but. 

Sonne (f.), sun. 


Sonnenſchirm (m.), parasol. 


ſonſt, else. 

Sorge (k.), care. 
ſorgfältig, carefully. 
ſpät, late. 
Spaziergang (m.), walk. 
Spiegel (m.), Iooking-glass. 
Spiel (n.), game. 
ſpielen, to play. 
Spinne (f.), spider. 
Spitze (k.), point, top. 
Sprache (f.), language 
Spur (k.), track. 
Stab (m.), staff. 
Stadt (f.), town. 
ſtark, strong. 

ſtatt, instead of. 
ſtehen, to stand. 
ſtehlen, to steal. 

Stein (m.), stone. 
Stelle (f.), situation 
ſtellen, to place. 
ſterben, to die. 
ſterblich, mortal. 

Stern (m.), star. 
ſtets, always. 

Stiefel (m.), boot. 
ſtill, still, quiet. 
Stimme (f.), voice. 
Stirne (f.), forehead. 
Stock (m.), stick. 
Stolz (m.), pride. 
ſtolz, proud. 

Storch (m.), stork. 
Strafe (f.), punishment. 
Straße (f.), street. 


ſtreng, strict. 

Strick (m.), rope. 

Stroh (n.), straw. 
Strohhalm (m.), a straw. 
Strom (m.), river. 

Stück (n.), piece. 
Student (m.), student. 
ſtudiren, to study. 

Stuhl (m.), chair. 
ſtumpf, blunt. 


Stunde (k.), hour. 


Sturm (m.), storm. 
ſtützen, to support. 
ſuchen, to seek. 
Süden (m.), south. 
Summe (f.), sum. 


Sünde (k.), sin. 


Suppe (f.), soup. 
ſüß, sweet. 


tadeln, to blame. 
Tag (m.), day. 
täglich, daily. 
Tante (f.), aunt. 
tanzen, to dance. 
tapfer, brave. 
Taſche (f.), pocket. 


Taſchentuch (n.), handkerchief. 


Taſſe (k.), cup. 
Teller (m.), plate. 
Tempel (m.), temple. 
Teppich (m.), carpet. 
Teſtament (n.), will. 
Thal (n.), valley. 
That (k.), deed. 
Theater (n.), theatre. 
Thee (m.), tea. 

Theil (m.), part. 
theuer, dear, expensive. 
Thier (n.), animal. 
Thor (n.), gate. 

Thor (m.), fool. 


thöricht, foolish. 
Thräne (f.), tear. 
Thurm (m.), tower. 
thun, to do. 

Thüre (f.), door. 
tief, deep. 

Tiſch (m.), table. 
Tochter (f.), daughter. 
Tod (m.), death. 
todt, dead. 

tödten, to kill. 

Topf (m.), pot. 
träge, lazy. 

tragen, to carry. 
Traum (m.), dream. 
träumen, to dream 
treten, to step. 

treu, faithful, true. 
trinken, to drink. 
trocken, dry. 
Trompete (f.), trumpet. 
trübe, dull. 

Trübſal (k.), sorrow. 
Truppe (k.), troop. 
Tuch (n.), cloth. 
Tugend (f.), virtue. 


übel, evil. 

über, over, across. 
überall, everywhere. 
überlegen, to consider. 


überſetzen, to cross over. 


überſetzen, to translate. 


überzeugen, to convince. 


Ufer (n.), shore, bank. 
Uhr (f.), watch, clock. 
um, about, round. 
umarmen, to embrace. 
umbringen, to kill. 


Umgang (m.), intercourse. 
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umkehren, to turn round, to return. 


unartig, naughty. 


und, and. 

undankbar, ungrateful. 
ungeduldig, impatient. 
unglücklich, unhappy. 
unſchuldig, innocent. 
unfer, our. 

unter, under, among. 
unterhaltend, amusing. 


Unterhandlung (f.), negotiation. 


unterrichten, to instruet. 
Unterſchied (m.), difference. 
unterſtützen, to support. 
Unterthan (m.), subject. 
unterzeichnen, to sign. 
unweit, not far from. 
unzufrieden, discontented. 


Vater (m.), father. 
verachten, to despise. 
verändert, changed. 
Verbrechen (n.), crime. 
Verbrecher (m.), criminal. 
verdanken, to owe. 
verdienen, to earn. 
Vereinigung (k.), union. 
vergebens, in vain. 
vergeſſen, to forget. 
Vergnügen (n.), pleasure. 
vergnügt, pleased. 
verkaufen, to sell. 
Verlangen (n.), desire. 
Verlegenheit (f.), embarrassmen 
verloren, lost. 

Verluſt (m.), loss. 
vermiethen, to let. 
Vermögen (n.), fortune. 
Vernunft (f.), reason. 
vernünftig, reasonable. 
Verräther (m.), traitor. 
verreiſen, to travel. 
verſchieden, different. 
verſtehen, to understand. 
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verwunden, to wound. 

verzehren, to consume. 

Verzeihung (f.), pardon. 

Verzweiflung (k.), despair. 

Vetter (m.), cousin. 

viel, much. 

vielleicht, perhaps. 

vielmehr, rather. 

Viertel (n.), quarter. 

Volk (n.), nation. 

voll, full. 

vollenden, to finish. 

von, of, from, by. 

por, before, ago. 

vorbei, past. 

vorgeſtern, the day before yester- 
day. 

vorſichtig, cautious. 

vorüber, past. 


wach, awake. 

wagen, to venture, dare. 
Wagen (m.), carriage, cart. 
Wahl (f.), choice. 
wählen, to choose. 

wahr, true. 

während, during. 
wahrhaft, truly. 
Wahrheit (k.), truth. 
Wald (m.), wood. 
Wand (k.), wall. 
Wanderer (m.), wanderer. 
wann, when. 

warm, warm. 

warten, to wait. 

warum, why ? 

Waſſer (n.), water. 
weder, neither. 

weg, away, gone. 

Weg (m.), way, road. 
wegen, on account of. 
Weib (n.), woman, wife. 
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weil, because. 
weinen, to cry. 

weife, wise. 

Weisheit (k.), wisdom. 
weiß, white. 

weit, far. 

Weizen (m.), wheat. 
welcher, which. 

Welle (f.), wave. 
Welt (f.), world. 
wenig, little. 
wenigſtens, at least. 
wenn, if, when. 

wer, who. 

Werk (n.), work. 
werthvoll, valuable. 
Weſten (m.), west. 
Wetter (n.), weather. 
wichtig, important. 
wider, against. 
wieder, again. 
wiederholen, to repeat. 
Wieſe (k.), meadow. 
willkommen, welcome. 
Winter (m.), winter. 
wirklich, really. 


Wirth (m.), host, innkeeper. 


Wirthshaus (n.), inn. 
wiſſen, to know. 
Wittwe (f.), widow. 
wo, where? 

Woche (f.), week. 
wohl, well. 


wohlhabend, well-to-do, rich. 


Wohlthat (f.), benefit. 


Wohlthäter (m.), benefactor. 
Wohlthätigkeit (f.), benevolence. 


wohnen, to dwell. 
Wolke (f.), cloud. 
Wort (n.), word. 
Wunde (f.), wound. 
Wunſch (m.), wish. 


wünſchen, to wish. 
Wurſt (f.), sausage. 
wüthend, fierce. 


Zahl (k.), number. 
zählen, to count. 
zahm, tame. 

Zahn (m.), tooth. 


Zahnweh (n.), toothache. 


zart, tender, delicate. 


Zartheit (f.), tenderness. 


Zehe (f.), toe. 

Zehntel (n.), tenth. 
Zeichen (n.), sign. 
zeigen, to show. 

Zeit (f.), time. 

Zeitung (f.), newspaper. 
zerſtören, to destroy. 
Ziege (f.), goat. 

Ziel (n.), aim, target. 
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zierlich, neat, dainty. 
Zimmer (n.), room. 

Zoll (m.), toll. 

zu, to, at. 

zubringen, to spend. 
Zucker, sugar. 

zuerſt, at first. 

zufrieden, contented. 
Zufriedenheit (f.), content. 
Zug (m.), train, draught. 
zugegen, present. 

zuletzt, at last. 

zumachen, to shut. 

Zunge (f.), tongue. 
zurück, back. N 
zurückſchicken, to send back. 
zwar, indeed. 

zwei, two. 

zweifeln, to doubt. 

Zweig (m.), twig. 
zwiſchen, between. 
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a, etn. 

able, to be, können. 

about, um. 

absent, abweſend. 
accompany, to, begleiten. 
acquaintance, der Bekannte. 
acre, der Acker. 

across, über. 

act, to, handeln. 

action, die Handlung. 


admiration, die Bewunderung. 


admire, to, bewundern. 
admonish, to, ermahnen. 
admonition, die Ermahnung. 
adorn, to, ſchmücken. 
adventure, das Abenteuer. 
after, nach, nachdem. 
again, wieder. 

against, gegen, wider. 
age, das Alter. 

ago, vor. 

agreeable, angenehm. 
aim, das Ziel. 

air, die Luft. 

alive, am Leben. 

all, all. 

allow, to, erlauben. 
almighty, allmächtig. 
almost, faſt. 

alter, to, ändern, verändern. 
although, obgleich. 
always, immer, ſtets. 


ambassador, der Geſandte. 
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American, der Amerikaner. 
among, unter. 

and, und. 

animal, das Thier. 
answer, die Antwort. 
answer, to, antworten. 
anxious, begierig. 

any, welcher. 

anything, Etwas. 
appearance, der Schein. 
apple, der Apfel. 
appoint, to, anſtellen. 
arm, der Arm. 

arm, to, bewaffnen. 
army, das Heer. 
arrival, die Ankunft. 
arrive, to, ankommen. 
art, die Kunſt. 

as, als, da, indem. 

ask, to, fragen. 

ass, der Eſel. 
assistance, der Beiſtand. 
astonishing, zum Erſtaunen. 
at, an, bei, in, zu. 

at first, zuerſt. 

at last, zuletzt. 

at least, wenigſtens. 

at once, ſogleich. 

at one time, einſt. 
attack, der Angriff. 
aunt, die Tante. 
Austrian, der Oſtreicher. 
autumn, der Herbſt. 
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avoid, to, meiden. 
awake, wach. 
away, weg. 


back, zurück; der Rücken. 


bad, häßlich, ſchlecht, ſchlimm, übel. 


bag, der Beutel, der Sack. 
baker, der Bäcker. 

ball, der Ball. 

bank, die Bank, das Ufer. 
bare, bloß. 

bark, to, bellen. 

barrel, das Faß. 

basket, der Korb. 

bath, das Bad. 

bathe, to, baden. 

battle, die Schlacht. 

be, to, ſein. 

beautiful, ſchön. 

beauty, die Schönheit. 
because, weil. 

become, to, werden. 

bed, das Bett. 

beer, das Bier. 

before, bevor, ehe, vor. 
beggar, der Bettler. 
beginning, der Anfang. 
behind, hinter. 

believe, to, glauben. 

bell, die Glocke. 

belong, to, gehören. 
beloved, geliebt. 

bench, die Bank. 
benefactor, der Wohlthäter. 
benefit, die Wohlthat. 
benevolence, die Wohlthätigkeit. 
besides, außer, neben. 
between, zwiſchen. 

Bible, die Bibel. 

bill, die Rechnung. 

bird, der Vogel. 

birth, die Geburt. 


black, ſchwarz. 
blame, to, tadeln. 
bless, to, ſegnen. 
blow, der Schlag. 
blue, blau. 
blunt, ſtumpf. 
body, der Körper. 
bold, dreiſt. 
bond, das Band. 
bone, das Bein. 
book, das Buch, das Büchlein. 
boot, der Stiefel. 
borrow, to, borgen. 
both, beide. 
bottle, die Flaſche. 
bottom, der Grund. 
boy, der Junge, der Knabe. 
branch, der Aſt. 
brave, tapfer. 
bread, das Brod. 
break, to, zerbrechen. 
breakfast, das Frühſtück. 
breast, die Bruſt. 
bride, die Braut. 
bridge, die Brücke. 
brightness, der Glanz. 
bring, to, bringen. 
broad, breit. 
brother, der Bruder. 
brother-in-law, der Schwager. 
brush, die Bürſte. 
building, das Gebäude. 
business, das Geſchäft. 
but, aber, allein. 
but (after not), ſondern. 
but also, ſondern auch. 
butter, die Butter. 
buy, to, kaufen. 
by, durch, von. 

| by far, bei Weitem, 
by means of, mittelſt. 
by no means, keineswegs. 
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cab, die Droſchke. 

cake, der Kuchen. 

calf, das Kalb. 

call, to, nennen. 

call on, to, be ſuchen. 

calm, ruhig. 

camp, das Lager. 

candle, das Licht. 

capital, die Hauptſtadt. 

captain, der Hauptmann, 
Kapitän. 

card, die Karte. 

care, die Sorge. 

carefully, ſorgfältig. 

carpet, der Teppich. 

carriage, der Wagen. 

carry, to, tragen. 

cart, der Wagen. 

case, der Fall, die Sache. 

castle, das Schloß. 

castle, old, die Burg. 

cat, die Katze. 

cautious, vorſichtig. 

cease, to, aufhören. 

ceiling, die Decke. 

celebrated, berühmt. 

century, das Jahrhundert. 

certain, gewiß. 

chain, die Kette. 

chair, der Stuhl. 

change, to, verändern. 

character, der Charakter. 

charity, die Liebe. 

charming, reizend. 

cheap, billig. 

cheek, die Backe. 

cheerful, fr hlich. 

cherry, die Kirſche. 

chicken, das Hühnchen. 

child, das Kind. 

childhood, die Kindheit. 

China, China. 


der 


VOCABULARY. 


choice, die Wahl. 

choose, to, wählen. 

church, die Kirche. 

eitizen, der Bürger. 

class, die Klaſſe. 

clean, rein. 

clear, hell, klar. 

clever, geſcheidt, klug. 

cloak, der Mantel. 

clock, die Uhr. 

cloth, das Kleid, das Tuch. 

cloud, die Wolke. 

coach, die Kutſche. 

coal, die Kohle. 

coarse, grob. 

coast, die Küſte. 

coat, der Rock. 

coin, die Münze. 

cold, kalt. 

collar, der Kragen. 

colour, die Farbe. 

combat, der Kampf. 

come, to, kommen. 

comfortable, bequem. 

common, gemein. 

communicate, to, mittheilen. 

companion, der Geſellſchafter. 

company, die Geſellſchaft. 

complain of, to, klagen über. 

concert, das Concert. 

conduct, das Betragen. 

confession, das Bekenntniß. 

congregation, die Gemeinde. 

conquer, to, beſiegen, erobern, 
ſiegen. 

conscience, das Gewiſſen. 

conscientious, gewiſſenhaft. 

consider, to, betrachten, überlegen. 

considerable, anſehnlich, beträcht⸗ 
lich. 

consideration, die Betrachtung. 

consume, verzehren. 
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contain, to, enthalten. 
content, die Zufriedenheit. 
contented, zufrieden. 
contest, der Kampf. 
contrary, das Gegentheil. 
contribution, der Beitrag. 
conversation, das Geſpräch. 
convince, to, überzeugen. 
cook, der Koch; die Köchin. 
copper, das Kupfer. 

corn, das Korn. 

correct, to, verbeſſern. 
cottage, die Hütte. 

count, to, zählen. 

count, der Graf. 

countess, die Gräfin. 
country, das Land. 


countryman, der Landsmann. 


courage, der Muth. 
court, der Hof. 

cousin, der Vetter. 
cover, to, bedecken. 

cow, die Kuh. 

creator, der Schöpfer. 
creditor, der Gläubiger. 
credulous, leichtgläubig. 
crime, das Verbrechen. 
criminal, der Verbrecher. 
critique, die Kritik. 
crop, die Ernte. 

cross over, to, überſetzen. 
crown, die Krone. 

cry, to, weinen. 

cup, die Taſſe. 

cure, to, ändern. 
custom, der Gebrauch. 


daily, täglich. 
dainty, zierlich. 
dance, to, tanzen. 
danger, die Gefahr. 
dangerous, gefährlich. 


dare to, to, dürfen, wagen. 
dark, dunkel. 

darkness, die Dunkelheit. 
daughter, die Tochter. 
day, der Tag. 

dead, todt. 

dear, lieb, theuer. 

death, der Tod. 

debt, die Schuld. 

debtor, der Schuldner. 
decorate, to, ſchmücken. 
deed, die Handlung, die That. 
deep, tief. 

depart, to, abreiſen. 
description, die Beſchreibung. 
deserve, to, ver dienen. 
desire, das Verlangen. 
despair, die Verzweiflung. 
despise, to, verachten. 
destroy, to, zerſtören. 
diamond, der Diamant. 
difference, der Unterſchied. 
different, verſchieden. 
difficult, ſchwer. 
difficulty, die Schwierigkeit. 
diligent, fleißig. 

dinner, das Mittageſſen. 
dirty, ſchmutzig. 

disease, die Krankheit. 
discontented, unzufrieden. 
dish, die Schüſſel. 
distinctly, deutlich. 
distress, die Noth. 
disturb, ſtören. 

ditch, der Graben. 

divide, to, dividiren. 

do, to, machen, thun. 
doctrine, die Lehre. 
document, das Dokument. 
dog, der Hund. 

dominion, die Herrſchaft. 
donkey, der Eſel. 
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door, die Thür. 

doubt, to, zweifeln. 

dove, die Taube. 

down, nieder. 

dozen, das Dutzend. 
draught, der Zug. 
dream, der Traum. 
dream, to, träumen. 
dress, das Kleid. 

dress, to, ankleiden. 
drink, to, trinken. 
drowned, to be, ertrinken. 
dull, trübe. 

during, während. 

duty. das Amt, die Pflicht. 
dwell, to, wohnen. 


each, jeder. 

each other, einander. 
ear, das Ohr. 

earl, der Graf. 
early, früh. 

earn, to, verdienen. 
earth, die Erde. 
easily, leicht. 

east, der Oſten. 
easy, leicht. 

eat, to, eſſen. 
eatable, eß bar. 
education, die Erziehung. 
egg, das Ei. 
election, die Wahl. 
else, ſonſt. 


embarrassment, die Verlegenheit. 


embrace, to, umarmen. 
emperor, der Kaiſer. 
empire, das Reich. 
end, das Ende. 

enemy, die Feindſchaft. 
English, engliſch. 


Englishman, der Engländer. 


enjoyment, der Genuß. 
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enough, genug. 

enumerate, to, erzählen. 
error, der Irrthum. 

estate, das Gut. 

esteem, to, achten. 

evening, der Abend. 

ever, je, jemals. 

every, jeder. 

everybody, Alles, Jedermann. 
everything, Alles. 
everywhere, überall. 

evil, böſe, übel. 

except, außer. 

excuse, to, entſchuldigen. 
expect, to, erwarten. 
expensive, theuer. 
explanation, die Erklärung. 
extraordinary, außerordentlich. 
eye, das Auge. 


face, das Geſicht. 
faithful, treu. 

false, falſch. 

family, die Familie. 
famous, berühmt. 
far, weit. 

farrier, der Schmied. 
fast, feſt. 

fat, dick. 

fate, das Loos. 
father, der Vater. 
fault, der Fehler, die Schuld. 
favour, die Gunſt. 
fear, die Beſorgniß, die Furcht. 
fear, to, fürchten. 
feast, das Feſt. 
feather, die Feder. 
feel, to, fühlen. 
fellow, der Kerl. 
fertile, fruchtbar. 
fetch, to, holen. 
fever, das Fieber. 
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few, a, einige, wenige. 
field, der Acker. 

fierce, wüthend. 

fight, der Kampf. 
figure, die Geſtalt. 
finally, endlich. 

fine, fein. 

finger, der Finger. 
finish, to, vollenden. 
finished, alle. 

fire, das Feuer. 

firm, feft. 

fish, der Fiſch. 

fish, to, fiſchen. 

fist, die Fauſt. 

fit, paſſend. 

flask, die Flaſche. 

flat, flach. 

flax, der Flachs. 

flood, die Fluth. 

floor, die Erde. 
flower, die Blume. 
fly, die Fliege. 

follow, to, folgen. 
food, die Nahrung. 
fool, der Narr. 
foolish, thöricht. 

foot, der Fuß. 

for, denn, für. 

for the sake of, um willen. 
force, die Kraft. 
forehead, die Stirne. 
forest, der Wald. 
forgotten, vergeſſen. 
fork, die Gabel. 
form, die Form. 

form, to, bilden. 
former, früher. 
fortunately, zum Glück. 
fortune, das Glück, das Vermögen. 
fowl, das Huhn. 

fox, der Fuchs. ? 
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free, frei. 

freedom, die Freiheit. 
French, franzöſiſch. 
Frenchman, der Franzoſe. 
fresh, friſch. 

friend, der Freund. 
friendship, die Freundſchaft. 
from, aus, von. 

fruit, die Frucht. 

full, voll. 

fulfil, to, erfüllen. 


gain, der Gewinn. 

game, das Spiel. 

garden, der Garten. 
gardener, der Gärtner. 
gate, das Thor. 

gay, heiter. 

general, der Feldherr, der General. 
gentleman, der Herr. 
genuine, ächt. 
German, deutſch. 

get, to, bekommen, werden. 
get rid of, to, loswerden. 
ghost, der Geiſt. 

girl, das Mädchen. 

give, to, geben. 

glad, froh. 

glass, das Glas. 

glove, der Handſchuh. 

go, to, gehen. 

go from home, to, verreifen. 
go out, to, ausgeben. 

goat, die Ziege. 

God, Gott. 

gold, das Gold. 

good, gut. 

good-mannered, artig. 
good-natured, gutmüthig. 
goose, die Gans. 

gospel, das Evangelium. 
govern, to, regieren. 
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government, die Regierung. 
grain, das Korn. 

grammar, die Grammatik. 
grandchild, der Enkel. 
grandfather, der Großvater. 
grandmother, die Großmutter. 
grass, das Gras. 

graceful, dankbar. 

grave, das Grab. 

great, groß. 

Greece, Griechenland. 
greedy, geizig. 

greet, to, grüßen. 

ground, der Grund. 

grow, to, werden. 

guilty, ſchuldig. 

gun, das Gewehr. 


habit, der Gebrauch, die Gewohn⸗ 
heit. 

hair, das Haar. 

half, die Hälfte. 

half, halb. 

ham, der Schinken. 

hand, die Hand. 

handkerchief, das Taſchentuch. 

happy, fröhlich, glücklich. 

hard, hart. 

hardly, kaum. 

hare, der Haſe. 

harvest, die Ernte, der Herbſt. 

hat, der Hut. 

hate, to, haſſen. 

have, to, haben. 

hammer, der Hammer. 

he, er. 

head, der Kopf. 

headache, das Kopfweh. 

health, die Geſundheit. 

healthy, geſund. 

heap, der Haufen. 

hear, to, hören. 
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heart, das Herz. 
hearty, herzlich. 
heat, die Hitze. 
heaven, der Himmel. 
heavy, ſchwer. 

heir, der Erbe. 

help, die Hilfe. 
help, to, helfen. 
hen, das Huhn, die Henne. 
her, ihr 

here, hier. 

hero, der Held. 

hide, das Fell, die Haut. 
high, hoch. 

hill, der Berg. 

hire, to, miethen. 

his, ſein. N 
history, die Geſchichte. 
hither, hierher. 

hole, das Loch. 

hollow, hohl. 

holy, heilig. 

home, heim. 

honest, ehrlich. 

honour, die Ehre. 
honour, to, ehren. 

hope, die Hoffnung. 
hope, to, hoffen. 

horn, das Horn. 

horse, das Pferd. 
horse-shoe, das Hufeiſen. 
host, der Wirth. 

hot, heiß. 

hour, die Stunde. 
house, das Haus. 
hunger, der Hunger. 
hunter, der Jäger. 
hurry, die Eile. 
husband, der Gatte. 
hut, die Hütte. 


| I, ich. 


ice, das Eis. 

idea, der Einfall. 
idle, müßig, träge. 

if, ob, wenn. 

ill, krank. 

illness, die Krankheit. 


illuminate, to, erleuchten. 


impatient, ungeduldig. 
important, wichtig. 
impudent, frech. 

in, in. 

in case that, falls. 

in front of, vor. 

in order that, damit. 
in vain, vergebens. 
indeed, zwar. 

inform, to, unterrichten. 
inhabit, to, bewohnen. 
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inhabitant, der Einwohner. 


ink, die Dinte. 

inn, das Wirthshaus. 
innkeeper, der Wirth. 
innocent, unſchuldig. 
instantly, ſogleich. 
instead of, anſtatt. 
instruct, to, unterrichten. 


instrument, das Inſtrument. 


insult, die Beleidigung. 
insult, to, beleidigen. 
intercourse, der Umgang. 
interest, to, intereſſiren. 
into, in. 

invention, die Erfindung. 


invitation, die Einladung. 


iron, das Eiſen. 
island, die Inſel. 
it, es. 

Italy, Italien. 
its, ſein. 


Jew, der Jude. 
jewel, der Juwel. 
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journey, die Reiſe. 
joy, die Freude. 
joyful, fröhlich. 
just, billig, gerecht. 
just as, gerade wie. 


kettle, der Keſſel. 

key, der Schlüſſel. 

kill, to, tödten, umbringen. 

kind, die Art. 

kindness, die Güte. 

king, der König. 

kingdom, das Reich, das König⸗ 
reich. 

kitchen, die Küche. 

knave, der Bube. 

knee, das Knie. 

knife, das Meſſer. 

knock, to, klopfen. 

know, to, kennen, wiſſen. 

knowledge, die Kenntniß. 

known, bekannt. 


lady, die Dame. 

lady (young), das Fräulein. 
lake, der See. 

lame, lahm. 

lamp, die Lampe. 

land, das Land. 

land, to, landen. 
landscape, die Landſchaft. 
language, die Sprache. 
large, groß. 

lark, die Lerche. 

last, letzt. 

late, ſpät. 

laugh, to, lachen. 

law, das Geſetz. 

lay down, to, nieder legen. 
layer, das Lager. 

lazy, faul, träge. 

lead, das Blei. 
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leader, der Anführer. 

leaf, das Blatt. 

learn, to, lernen. 

learned, gelehrt. 

learning, die Gelehrſamkeit. 

leather, das Leder. 

left, link. 

leg, das Bein. 

lend, to, leihen. 

lesson, die Aufgabe, die Lection, die 
Stunde. 

let, to, vermiethen. 

letter, der Brief. 

liar, der Lügner. 

liberty, die Freiheit. 

lid, der Deckel. 

lie, die Lüge. 

life, das Leben. 

light, leicht, das Licht. 

like, ähnl ich. 

like to, to, wollen. 

limb, das Glied. 

lion, der Löwe. 

lip, die Lippe. 

list, die Liſte. 

listen to, to, anhören. 

little, wenig. 

live, to, leben. 

liver, die Leber. 

loaf, das Brod. 

long, lang. 

look at, to, beſehen. 

look for, to, ſuchen. 

looking-glass, der Spiegel. 

lose, to, verlieren. 

loss, Verluſt. 

lottery, die Lotterie. 

loud, laut. 

love, die Liebe. 

love, to, lieben. 

lovely, hold, lieblich. 

low, gemein. 
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luck, das Glück. 
luckily, zum Glück. 
luggage, das Gepäck. 


machine, die Maſchine. 
magnificent, prächtig. 
maid-servant, die Magd. 
make, to, machen. 

malt, das Malz. 

man, der Mann, der Menſch. 
mankind, der Menſch. 
manner, die Art. 
manufactory, die Fabrik. 
many, viele. 

many a, mancher. 

march, to, marſchiren. 
mark, die Mark. 

marry, to, heirathen. 
master, der Herr. 
meadow, die Wieſe. 
meal, das Mehl. 

mean, to, bedeuten, meinen. 
meaning, die Bedeutung. 
means, das Mittel. 
merchant, der Kaufmann. 
merry, fröhlich, heiter. 
messenger, der Bote. 
metal, das Metall. 
middle, die Mitte. 

might, die Macht. 

mile, die Meile. 

milk, die Milch. 

mill, die Mühle. 

mind, der Geiſt. 

mint, die Münze. 

minute, die Minute. 
miserable, elend. 
miserly, geizig. 

Miss, das Fräulein. 
mistake, der Fehler, der Irrthum. 
moderate, mäßig. 
modest, beſcheiden. 


monarch, der Monarch. 
money, das Geld. 
monk, der Mönch. 
monkey, der Affe. 
month, der Monat. 
moon, der Mond. 
morning, der Morgen. 
mortal, ſterblich. 
mother, die Mutter. 
motley, bunt. 

mouse, die Maus. 
mouth, der Mund. 
much, ſehr, viel. 


multiply, to, multipliciren. 


my, mein. 


name, to, nennen. 
namely, nämlich. 
nation, das Volk. 
natural, natürlich. 
nature, die Natur. 
naughty, unartig. 
near, um, nahe, bei. 
nearly, faſt. 

neat, zierlich. 
necessary, nöthig. 
need, die Noth. 
need, to, brauchen. 


negotiation, die Unterhandlung. 


neighbour, der Nachbar. 
neither, weder. 
nephew, der Neffe. 
nest, das Neſt. 

net, das Netz. 

never, nie, niemals. 
new, neu. 

new-comer, der Neuling. 
news, die Nachricht. 
newspaper, die Zeitung. 
nice, angenehm. 

night, die Nacht. 

no, nein. 
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no one, Keiner. 
noble, edel. 
nobleman, der Edelmann. 
nobody, Niemand. 
noise, der Lärm. 
none, Keiner. 

noon, der Mittag. 
nor, noch. 

north, der Norden. 
nose, die Naſe. 

not, nicht. 

not far from, unweit. 
nothing, Nichts. 
notion, der Einfall. 
nourishment, die Nahrung. 
novel, der Roman. 
novice, der Neuling. 
now, jetzt. 

nowhere, nirgend. 
number, die Zahl. 
nut, die Nuß. 


oak, die Eiche. 

oath, der Eid. 

obedient, gehorſam. 

obey, to, folgen, gehorchen. 
obliging, gefällig. 

observe, to, bemerken, betrachten. 
of, von. 

offend, to, beleidigen. 
office, das Amt. 

officer, der Offizier. 

often, oft. 

old, alt. 

on, auf, bei. 

on account of, wegen. 

one, ein, eine, ein. 

one another, einander. 
only, nur. 

open, to, aufmachen, öffnen. 
opinion, die Meinung. 
opposite, gegenüber. 
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or, ober. 

orator, der Redner. 
order, der Befehl. 
order, to, beſtellen. 
other, the, der andere. 
our, unſer. 

out of, aus. 

over, über. 

overtake, to, einholen. 
owe, to, verdanken. 
owing, ſchuldig. 

own, eigen. 

ox, der Ochſe. 


pain, das Leid, die Mühe, der 
Schmerz. 

pains, die Mühe. 

paint, to, malen. 

painter, der Maler. 

pair, das Paar. 

paper, das Papier. 

paradise, das Paradies. 

parasol, der Sonnenſchirm. 

pardon, die Verzeihung. 

parents, die Eltern. 

part, der Theil. 

party, die Geſellſchaft. 

passage, die Fahrt, der Gang. 

passion, die Leidenſchaft. 

past, vorüber. 

path, der Pfad. 

patient, der Kranke, der Patient. 

patient, geduldig. 

patriotic, patriotiſch. 

pay, to, bezahlen. 

pear, die Birne. 

pearl, die Perle. 

peasant, der Bauer. 

peculiar, eigen. 

pen, die Feder. 

pension, die Penſion. 

people, die Leute, man, das Volk. 
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pepper, der Pfeffer. 

perhaps, vielleicht. 

permission, die Erlaubniß. 
permit, to, erlauben. 

physician, der Arzt. 

picture, das Bild, das Gemälde. 
piece, das Stück. 

pigeon, die Taube. 

pillar, die Säule. 


pining, ſiech. 


pious, fromm. 

pipe, die Pfeife, die Röhre. 

place, der Ort, der Platz, die Stelle. 

place upright, to, ſtellen. 

plain, die Fläche. 

plain, flach. 

plan, der Plan. 

plant, die Pflanze. 

plantation, die Pflanzung. 

plate, der Teller. 

play, das Spiel. 

play, to, ſpielen. 

pleasant, angenehm. 

please, bitte. 

pleased, vergnügt. 

pleasure, die Freude, die Luſt, das 
Vergnügen. 

plum, die Pflaume. 

pocket, die Taſche. 

poem, das Gedicht. 

poet, der Dichter. 

poetry, die Dichtung. 

point, die Spitze. 

polite, artig, höflich. 

poor, arm. 

portmanteau, der Koffer. 

possible, möglich. 

post-office, die Poſt. 

pot, der Topf. 

pound, das Pfund. 

poverty, die Armuth. 

powder, das Pulver. 
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power, die Gewalt, die Macht. 
powerful, ſtark. 

praise, das Lob. 

praise, to, loben. 

pray, bitte. 

prayer, das Gebet. 
present, das Geſchenk. 
present, to, ſchenken. 
present, anweſend, zugegen. 
press, der Schrank. 

pretty, hübſch. 

price, der Preis. 

pride, der Stolz. 

prince, der Fürſt, der Prinz. 
print, to, drucken. 

prisoner, der Gefangene. 
private, geheim. 

produce, to, erzeugen. 
profit, der Gewinn. 

profit, to, nützen. 
profitable, nützlich. 

proof, der Beweis. 


property, das Eigenthum, das Gut. 


proud, ſtolz. 

prudent, klug. 
Prussian, der Preuße. 
punishment, die Strafe. 
pupil, der Schüler. 
purchase, to, einkaufen. 
pure, rein. 

purity, die Reinheit. 
purse, der Geldbeutel. 
put, to, ſtellen. 


quality, die Eigenſchaft. 
quarter, das Viertel. 
question, to, ausfragen. 
quick, ſchnell. 

quickly, ſchnell. 

quiet, ruhig, ſtill. 
quite, ganz. 


railroad, die Eiſenbahn. 


rain, to, regnen. 

rain, der Regen. 

rarely, ſelten. 

read, to, leſen. 

ready, fertig. 

really, wirklich. 

reason, der Grund, die Vernunft. 
reasonable, vernünftig. 
receive, erhalten. 
recognise, to, erkennen. 
recommend, to, empfehlen. 
red, roth. 

regard, die Rückſicht. 
regret, to, bedauern. 
reign, die Regierung. 
remain, to, bleiben. 
remark, die Bemerkung. 
remarkable, merkwürdig. 
remedy, das Mittel. 
rent, to, miethen. 
repeat, to, wiederholen. 
request, to, erſuchen. 
resembling, ähnlich. 
resolution, der Beſchluß. 
rest, die Raſt, die Ruhe. 
return, to, umkehren. 
reward, to, belohnen. 
ribbon, das Band. 

rich, reich, wohlhabend. 
riches, der Reichthum. 
right, recht. 

ring, der Ring. 

ring, to, läuten. 

ripe, reif. 

river, der Fluß, der Strom. 
road, die Bahn, der Weg. 
robber, der Räuber. 
rock, der Felſen. 

Roman, römiſch. 

roof, das Dach. 

room, der Platz, das Zimmer. 
rope, der Strick. 
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rose, die Roſe. 
round, rund. 
round about, um. 
rude, grob. 

run, to, rennen. 
Russian, der Ruſſe. 


sack, der Sack. 

sacred, heilig. 

sad, traurig. 

safe, ſicher. 

sailor, der Matroſe. 

salt, das Salz. 

salute, to, grüßen. 

salve, die Salbe. 

same, the, derſelbe. 
satisfied, vergnügt, zufrieden. 
sausage, die Wurſt. 

save, to, retten. 

say, to, ſagen. 

scarcely, kaum. 

school, die Schule. 
Scotchman, der Schotte. 
screen, der Schirm. 

sea, das Meer. 

seam, die Naht. 

seat, der Platz. 

secret, geheim. 

secure, ſicher. 

see, to, ſehen. 

seed, der Samen. 

seek, to, ſuchen. 

seldom, ſelten. 

sell, to, verkaufen. 

send, to, ſchicken, ſenden. 
send back, to, zurückſchicken. 
sense, das Gefühl. 
senseless, bewußtlos. 
sentence, der Satz. 
servant, der Bediente, der Diener. 
serve, to, dienen. 

set on fire, to, anbrennen. 
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set out, to, abreiſen. 
several, mebrere. 
severe, ſchwer. 

sew, to, nähen. 

shade, der Schatten. 
shadow, der Schatten. 
shape, die Form. 

she, ſie. 

sheep, das Schaf. 
shilling, die Mark. 
shining, glänzend. 

ship, das Schiff. 

shirt, das Hemd. 

shoe, der Schuh. 
shoemaker, der Schuhmacher. 
shop, der Laden. 

shore, das Ufer. 

short, kurz. 
shortsighted, kurzſichtig. 
shoulder, die Schulter. 
show, to, zeigen. 

shut, to, zumachen. 
sick, krank, ſiech. 

side, die Seite. 

sign, das Zeichen. 

sign, to, unterzeichnen. 
signal, das Signal. 
signification, die Bedeutung. 
signify, to, bedeuten. 
silver, das Silber. 
similar, ähnlich. 

sin, die Sünde. 

since, da, denn, ſeit. 
sing, to, befingen. 
sister, Die Schweſter. 
sit, to, ſitzen. 

situation, die Stelle. 
skilful, geſchickt. 

skill, die Geſchicklichkeit. 
skin, das Fell, die Haut. 
sky, der Himmel. 

slave, der Sklave. 
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sleep, der Schlaf. 

sleepy, ſchläfrig. 

slow, langſam. 

sly, ſchlau. 

small, klein. 

smell, der Geruch. 

smith, der Schmied. 

smoke, to, rauchen. 

smooth, glatt. 

snow, der Schnee. 

soap, die Seife. 

sofa, das Sofa. 

soldier, der Soldat. 

some, einige, mancher, welcher. 

something, Etwas. 

sometimes, manchmal. 

son, der Sohn. 

song, der Geſang, das Lied. 

soon, bald. 

sorrow, die Trübſal. 

soul, die Seele. 

soup, die Suppe. 

south, der Süden. 

speak, to, ſprechen. 

species, die Art. 

speckled, bunt. 

spend, to, ausgeben. 

spend time, to, zubringen. 

spider, die Spinne. 

spirit, der Geiſt. 

splendid, glänzend, herrlich. 

spoon, der Löffel. 

spring, der Frühling. 

stand, to, ſtehen. 

star, der Stern. 

starve, to, darben. 

station, der Bahnhof. 

stature, die Geſtalt. 

steal, to, ſtehlen. 

steam, der Dampf. 

steam-engine, die 
ſchine. 
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stick, der Stock. 

still, noch, ſtill. 

stingy, geizig. 

stone, der Stein. 

stop, to, aufhören. 
stork, der Storch. 
storm, der Sturm. 
story, die Geſchichte. 
stout, dick. 

stove, der Ofen. 
straight, gerade. 
strange, fremd, ſonderbar. 
stranger, der Fremde. 
straw, das Stroh. 
street, die Straße. 
strength, die Kraft. 
strict, ſtreng. 

strong, ftarf. 

student, der Student. 
study, to, ſtudiren. 
stupid, dumm. 

subject, der Unterthan. 
such a, ſolcher. 
suffering, das Leid. 
sugar, der Zucker. 

sum, die Summe. 
summer, der Sommer. 
sun, die Sonne. 
supper, das Abendeſſen. 
support, to, ſtützen. 
surface, die Oberfläche. 
surgeon, der Wundarzt. 
surround, to, umringen. 
swan, der Schwan. 
swarthy, ſchwarz. 
sweet, ſüß. 
sweetheart, der Geliebte. 
swift, ſchnell. 

sword, das Schwert. 


table, der Tiſch. 
tailor, der Schneider. 
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talent, das Talent. 
talk, to, reden. 

tall, groß. 

tame, zahm. 

target, das Ziel. 

task, die Aufgabe. 

taste, der Geſchmack. 
tea, der Thee. 

teach, to, lehren. 
teacher, der Lehrer. 
teaching, die Lehre. 
tear, die Thräne. 

tell, to, ſagen, erzählen. 
temperate, mäßig. 
temple, der Tempel. 
ten, zehn. 

tender, zart. 
tenderness, die Zartheit. 
termination, die Endung. 
than, als. 

thank for, to, danken für. 
that, daß, damit. 

that, jener. 

that one, derjenige. 
theatre, das Theater. 
their, ihr. 

then, denn. 

therefore, daher. 

they, ſie. 

thread, der Faden. 
three, drei. 

through, durch. 

thick, dick. 

thief, der Dieb. 

thin, dünn. 

thing, das Ding, die Sache. 
think, to, denken, glauben. 
third, das Drittel. 
thirst, der Durſt. 

this, dieſer. 

thorn, der Dorn. 

thou, du. 


thy, dein. 
ticket, das Billet, das Loos. 
till, bis. 

time, die Zeit. 

times, mal. 

tired, müde. 

to, an, gegen, nach, um, zu. 


to-day, heute. 


toe, die Zehe. 

token, das Zeichen. 

toll, der Zoll. 
to-morrow, morgen. 
tongue, die Zunge. 

too, zu. 

tooth, der Zahn. 
toothache, das Zahnweh. 
top, die Spitze. 
towards, gegen. 

tower, der Thurm. 
town, die Stadt. 

track, die Spur. 

train, der Zug. 

traitor, der Verräther. 
translate, to, überſetzen. 
transparent, durchſichtig. 
travel, to, reiſen, verreiſen. 
traveller, der Reiſende. 
treasure, der Schatz. 
tree, der Baum. 

troop, die Truppe. 
trouble, die Mühe. 
trouble, to, geniren. 
troubled, betrübt. 
troublesome, läſtig. 
true, treu, wahr. 

truly, wahrhaft. 
trumpet, die Trompete. 
truth, die Wahrheit. 
tube, die Röhre. 
tumbler, das Glas. 
turn round, to, umkehren. 
tutor, der Hauslehrer. 
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twig, der Zweig. 
two, zwei. 


ugly, häßlich. 

umbrella, der Regenſchirm. 
uncle, der Onkel. 
under, unter. 
understand, to, verſtehen. 
unfortunate, unglücklich. 
ungrateful, undankbar. 
unhappy, unglücklich. 
union, die Vereinigung. 
upon, auf. 

use, der Gebrauch. 
useful, nützlich. 

useless, nutzlos. 

usually, gewöhnlich. 


valley, das Thal. 
valuable, werthvoll. 
vehement, heftig. 
venture, to, wagen. 
victory, der Sieg. 
village, das Dorf. 
villain, der Schurke. 
violent, heftig. 
virtue, die Tugend. 
visit, der Beſuch. 
visit, to, beſuchen. 
voice, die Stimme. 
vulgar, gemein. 


wait, to, warten. 


walk, der Gang, der Spaziergang. 


wall, die Mauer, die Wand. 
wanderer, der Wanderer. 
want, to, brauchen, wünſchen. 
war, der Krieg. 

warlike, kriegeriſch. 

warm, warm. 

warm, to, erwärmen. 
warrior, der Krieger. 
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| wash, to, waſchen. 
watch, die Uhr. 
water, das Waſſer. 
wave, die Welle. 

way, der Weg. 

we, wir. 

wealth, der Reichthum. 


| weather, das Wetter. 


week, die Woche. 
weep, to, weinen. 
weight, das Gewicht. 
welcome, willkommen. 
well, geſund, wohl. 
well, der Brunnen. 
west, der Weſten. 
what, was. 

wheat, der Weizen. 
wheel, das Rad. 
when, als, wann, wenn. 
where, wo. ö 
which, welcher. 

while, indem, während. 
whilst, während. 
white, weiß. 

whither, wohin. 

who, welcher, wer. 
whole, ganz. 

why, warum. 

widow, die Wittwe. 
wife, das Weib. 

will, das Teſtament. 
willingly, gern. 
window, das Fenſter. 
wine, der Wein. 

wing, der Flügel. 
winter, der Winter. 
wisdom, die Weisheit. 
wise, weiſe. 

wish, der Wunſch. 
wish, to, wollen, wünſchen. 
without, ohne. 

| woman, die Frau, das Weib. 
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wood, das Holz. 
wood, der Wald. year, das Jahr. | 
woody, bewaldet. yellow, gelb. 

word, das Wort. : yes, ja. f 
work, die Arbeit, das Werk. | yesterday, geſtern. 

work, to, arbeiten. Voke, das Joch. 
workman, der Arbeiter. | yonder, jener. 
world, die Welt. | you, thr, Sie. 


yard, der Hof. 


wound, die Wunde. young, jung. 
wound, to, verwunden. your, Euer, Ihr. 
writing, die Schrift. vouth, der Jüngling. 


Edinburgh University Press: 
THOMAS AND ARCHIBALD CON S TABLE, PRINTERS TO HER MAJESTY, 


— rll 


Digitized „Google 


— —— — 


>»_—_.— — 


i ee 


